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GERENCIA DE ABASTECIMIENTO




RECEPCIÓN DE OFERTAS: (enviadas antes de la hora de apertura) AVDA. LIBERTADOR BRIGADIER GENERAL LAVALLEJA Y PAYSANDÚ -  EDIFICIO CENTRAL – 6°PISO - ESCRIBANÍA
 


ACTO DE APERTURA: AVDA. LIBERTADOR BRIGADIER GENERAL LAVALLEJA Y PAYSANDÚ -  EDIFICIO CENTRAL – 
1ER. PISO – SALA DE LICITACIONES





LICITACION PÚBLICA 

Nº 2600001700






CONSULTAS: exteriorcompras@ancap.com.uy 

CONSULTAS SOBRE ASUNTOS LEGALES: EDIFICIO CENTRAL 6TO. PISO SERVICIOS JURIDICOS
PLIEGO DE CONDICIONES DE LICITACIÓN PÚBLICA PARA LA CONTRATACIÓN DEL PROYECTO Y OBRAS CIVILES PARA LA AMPLIACIÓN DE CAPACIDAD DE MOLIENDA EN  PLANTA MINAS

CONDICIONES PARTICULARES

SECCIÓN I

RECEPCIÓN Y APERTURA DE LAS PROPUESTAS

DIA: 11 de marzo de 2019                                   HORA: 14:00

LOCAL: Sala de Licitaciones - Edificio ANCAP  -  Primer Piso (Paysandú y Av.  Libertador Brigadier General Lavalleja).

· Es de interés de los oferentes considerar el numeral 13.1 del Pliego Único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Obras Públicas. 

Cuando se remitan ofertas a través de un sistema de comunicación no personal se considerarán válidas siempre y cuando hayan sido recibidas por A.N.C.A.P. en su totalidad, no siendo de recibo si no llegaren cumpliendo con el plazo, lugar y medio establecido para el acto de recepción y apertura de las propuestas.

PARA LA ADQUISICIÓN DE PLIEGOS DE LICITACIONES:

La compra de los pliegos para participar en esta Licitación se debe realizar únicamente por medio de transferencia bancaria, tanto sea la compra en Uruguay como desde el Exterior del país.
Desde el Exterior:  
Se hará  giro a la cuenta: Caja de Ahorro N° 001548619-00002 (si es en dólares americanos)
Desde Uruguay: 
Se hará transferencia a la Cuenta Corriente N° 001548619 – 00010 (si es en dólares americanos)  o Cuenta Corriente N° 001548619 - 00005  (si es en pesos uruguayos).
Beneficiario: ANCAP 
BROU 
Cerrito 440 
ABA 026 003 324 
SWIFT Code BROUUY MM. 

IMPORTANTE
Al momento de realizar el giro es importante tener en cuenta que el monto es por el importe del costo del pliego, LIBRE DE GASTOS. Esto significa que los gastos bancarios por la transferencia desde el banco de origen y la posterior acreditación que realiza el BROU ante ANCAP, son de cargo de la empresa que adquiere el pliego. 

A los efectos de la transferencia desde el Exterior, deberán girar: valor del pliego aproximadamente U$S 50 (para las licitaciones Abreviadas) y U$S 100 (para las Licitaciones Públicas) más los gastos bancarios (entre U$S 45 y 50), más la comisión del BROU (entre U$S 45 y 50). (total aprox. U$S  150 y  U$S  200 según sea el caso)

Una vez realizado el giro, remitir a  Tesoreria-CajerosOficinasCentrales@ancap.com.uy  copia del comprobante  bancario  con la siguiente información completa de la empresa:
· NÚMERO DE LICITACIÓN
· NOMBRE COMPLETO DE LA FIRMA 
· DIRECCIÓN COMPLETA
· DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO Y PERSONA DE CONTACTO
· CÓDIGO POSTAL
Esto permitirá realizar la venta del pliego y emitir el recibo. Lo cual será comunicado por la Tesorería a Procesamiento y Ejecución de Compras a: exteriorcompras@ancap.com.uy  enviando el recibo scaneado con los datos de la firma para poder enviarles el pliego correspondiente.
El pliego completo será enviado por correo electrónico o por Courier para el caso que tuviera información complementaria (planos), que dificultara el envío por este medio o se podrá bajar directamente de la página web con la entrega de un pin (esta última forma aún no está operativa).
LOS INTERESADOS QUE HAYAN ADQUIRIDO ESTE PLIEGO ENVIARÁN A PROCESAMIENTO Y EJECUCION DE COMPRAS CORREO ELECTRONICO (EXTERIORCOMPRAS@ANCAP.COM.UY) INFORMANDO: N° DE TELEFONO, E-MAIL Y PERSONA DE CONTACTO PARA EL ENVÍO DE INFORMACIÓN ADICIONAL O ACLARACIONES QUE PUEDAN SURGIR ANTES DE LA FECHA DE APERTURA.
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VI- MEMORIA TÉCNICA DESCRIPTIVA

CAPÍTULO I - OBJETO DE LA LICITACIÓN
I.1 - OBJETO DE LA LICITACIÓN
La Gerencia de Abastecimiento – Procesamiento y Ejecución de Compras llama a Licitación Pública para la contratación de la elaboración del proyecto y la construcción de las obras civiles correspondientes a estructuras de hormigón, metálicas y demás tareas de construcción para la ampliación de capacidad de molienda en Planta Minas, de acuerdo a los lineamientos y condiciones de pre diseño especificado en el presente Pliego, Memoria Técnica Descriptiva y Planos adjuntos.
Los trabajos se regirán y controlarán según el presente Pliego de Condiciones Particulares, Memoria Técnica y especificaciones de referencia mencionadas en el pliego (normas técnicas, códigos de construcción).

Cemengal S.A., ha suministrado la ingeniería de las fundaciones para su molino y los equipos electromecánicos para el proyecto y cuyo Montaje  Mecánico y Eléctrico se licitan por separado y no forman parte de este Pliego, salvo en las interacciones que naturalmente correspondan.
El proyecto estará, a su vez, en un todo de acuerdo con las condiciones, criterios, planos e instrucciones de los suministradores de los equipos en general.

El proyecto estará, a su vez, en un todo de acuerdo con las condiciones, criterios, planos e instrucciones de los suministradores de los equipos en general, y del conjunto de planos, croquis, pliegos, especificaciones y anexos que se adjuntan.
El Contratista proveerá todos los materiales, la mano de obra y las maquinarias que sean necesarias para la ejecución de los trabajos. Por lo tanto, todo detalle no explicitado, pero necesario para los trabajos  (en cualquiera de sus etapas) se considerará incluido en la oferta.

I.2 - UBICACIÓN DE LAS OBRAS
Las obras se ubicarán en la Planta Minas de la Unidad de Negocios Portland de ANCAP, sita en el kilómetro 113 de la Ruta 8, ciudad de Minas, Departamento de Lavalleja, República Oriental del Uruguay.

I.3 - CONSULTAS
 Los interesados podrán efectuar consultas por respecto a esta Licitación en Procesamiento y Ejecución de Compras de la Gerencia de Abastecimiento (Humboldt 3900, a la casilla de correo exteriorcompras@ancap.com.uy, hasta 10 (diez) días calendario antes de la fecha establecida para la apertura de la licitación).
ANCAP proporcionará las informaciones que se requieran al respecto hasta 5 (cinco) días calendario antes de la apertura de las propuestas. 
Las aclaraciones que se hagan serán comunicadas a todas las firmas que hayan adquirido pliego.
En caso de solicitarse prórroga del plazo para la recepción y apertura de la Licitación, se deberá plantear con una anticipación mínima de 5 (cinco) días hábiles previos a la fecha de la apertura.
Para dar trámite a consultas y recibir aclaraciones es requisito haber adquirido el Pliego.

I.5 - VISITA (OBLIGATORIA)
Las empresas interesadas deberán visitar el lugar de los trabajos en Planta Minas, el día miércoles 06 de marzo a las 10:00 hs. con Israel Gimer.
No se aceptarán reclamaciones posteriores por errores en la propuesta debido a desconocimiento del lugar de los trabajos.
En la oportunidad les será entregada la Constancia de Visita debidamente firmada y sellada por un representante de ANCAP, previa exhibición del comprobante de adquisición del Pliego.
No se aceptarán ofertas que no  presenten la Constancia de Visita.

CAPÍTULO II - DE LAS PROPUESTAS
II.1 - FORMA DE PRESENTACIÓN
Las propuestas se redactarán de acuerdo con el “MODELO DE FORMULA ORIENTATIVA DE PROPUESTA”.
Se deberán presentar en original y una copia en formato papel y además una copia en soporte digital (CD o DVD) en formato pdf, de acuerdo con las siguientes características: 
•	Versión 1.5 (Acrobat 6.x) o posterior
•	Tamaño máximo 25MB por archivo
•	Printing - Allowed
•	Content Copying – Allowed
•	Que el contenido de tipo texto pueda ser accedido con el buscador (que no sea una imagen)
•	Que no tenga restricciones de acceso (por ejemplo contraseña)
Las ofertas deberán estar firmadas por el representante o responsable de la firma proveedora.
El contenido de la propuesta en formato digital deberá coincidir en su totalidad con el contenido de la oferta en formato papel.

En caso de diferencias entre la versión en formato papel y la versión digital, prevalecerá la versión en papel.

Requisitos para la presentación de las ofertas: 
· Las ofertas originales no podrán estar cosidas o con rulo u otro sistema similar de armado de las mismas que impida remover las hojas con facilidad. 
· No podrán contener hojas separadoras, hojas que contengan solo el título del contenido del apéndice y deberán estar numeradas correlativamente al pie de la página.
· Se escribirán en hoja simple y en forma vertical (no apaisada), no admitiéndose fondos en color tanto en títulos como en textos. 
· La información técnica deberá ser sucinta y suficiente relativa al objeto, no se deberán agregar listados ni elementos que no hayan sido explícitamente solicitados y se deberá escribir solo una cara de la hoja. 
· No se deberán adjuntar certificados ni otros documentos que no se hayan solicitado expresamente, debiéndose agregar en la copia en CD la planilla de precios en formato Excel, idéntica a la incluida en la oferta original, cuando corresponda.
· No se deben agregar presentaciones en Power Point de la empresa, modelos de certificados u otra documentación similar a menos que se haya solicitado expresamente.

II.2 - ACLARACIONES
Es obligatoria la presentación de acuerdo con el Presupuesto Ciego completo. En caso contrario, ANCAP podrá desechar la oferta presentada o aplicar los precios más elevados de los demás oferentes a los rubros omitidos, para efectuar la comparativa.
Para el caso de que el Oferente desee presentar alternativas a la Oferta, las mismas no lo eximen de la obligación de cotizar el Presupuesto Ciego y deberán ser presentadas en forma totalmente separada del mismo, técnicamente fundamentadas y con sus plazos de ejecución claramente delimitados, en caso contrario, no serán consideradas.

El Oferente aceptará explícitamente en su oferta el Plan Oficial de Trabajos presentado por ANCAP o en caso contrario presentará un Plan Alternativo de Trabajos, para la obra general y para el edificio de tolvas, los cuales serán analizados por ANCAP. A falta de la aceptación explícita del Plan Oficial y de la presentación de un Plan Alternativo, se tendrá por aceptado el Plan Oficial, salvo que se indique expresamente lo contrario.

El Oferente especificará en su oferta la metodología que ha previsto utilizar para ejecutar la obra (Memoria Descriptiva), de manera tal que ANCAP pueda evaluar si ha comprendido la magnitud y las eventuales dificultades que aparecerán en el desarrollo de la obra.

El proponente deberá presentar su propuesta guiándose por el presente Pliego, Memorias, Planos, Anexos y Normas adjuntas. Tendrá en cuenta toda indicación que figure en cualquiera de las piezas, aunque se haya omitido en otra donde debiera haber constado.

Una vez cumplido el acto de apertura no se admitirá que los proponentes presenten modificaciones ni ampliaciones a las ofertas. 
Sólo la Administración podrá solicitar las aclaraciones de información que a su exclusivo juicio estime necesarias.

II.3 - PLAZO DE VALIDEZ DE LA OFERTA
El plazo de validez de oferta no podrá ser inferior a 120 (ciento veinte) días calendario.
Vencido el mismo, éste se considerará prorrogado automáticamente por lapsos sucesivos de 30 (treinta) días calendario, salvo que mediare comunicación escrita, limitando el término de dichas prórrogas o no accediendo a las mismas.
El plazo mínimo de validez de oferta establecido para el presente procedimiento es un requisito de admisibilidad para considerar la propuesta.

II.4 – CONSORCIOS 
Cuando dos o más empresas se presenten conjuntamente a esta Licitación deberán formar un consorcio de acuerdo con la normativa vigente.
1. OFERTA
Si el postulante fuera un consorcio constituido de acuerdo con la ley Nº 16.060, se deberá presentar:
· Certificado válido para ofertar, expedido por el Registro Nacional de Empresas de Obras Públicas del MTOP, específico para el presente llamado, que habilite la presentación de la oferta por parte del consorcio.
·  Documento constitutivo del consorcio, otorgado con los requisitos establecidos en el artículo 502 de la ley Nº 16.060 y en el Artículo 52 de la Reglamentación del registro Nacional de Empresas de Obras Publicas antes citada (Decreto Nº 208/2009).

Si el postulante fuera un consorcio que proyecta constituirse, se deberá presentar:
· Copia del certificado válido para ofertar, que habilite a ofertar a cada una de las empresas integrantes del consorcio proyectado.
· Carta intención de constituir el consorcio, con firmas certificadas notarialmente, en la que consten los siguientes requisitos mínimos:
· Intención de constituir un consorcio de acuerdo con la ley Nº 16.060.
· Nombre y domicilio del futuro consorcio.
· Objeto (que debe coincidir con el objeto del llamado) y los demás  requisitos establecidos en el Art. 52 de la reglamentación del RNEOP (decreto nº 208/2009).
1. ADJUDICACIÓN
Si el consorcio constituido o a constituirse resultare adjudicatario del presente llamado, deberá presentar:
· Contrato constitutivo, debidamente inscripto y publicado, el que deberá contener los requisitos establecido en el artículo 502 de la ley Nº 16.060 y Articulo 52 de la Reglamentación del RNEOP (decreto nº 208/2009).
· Certificado válido para contratar, expedido por el mencionado Registro, específico para la contratación, que habilite al consorcio a la firma de la adjudicación.

1. Dentro de los 30 (treinta) días calendario de notificada la resolución de adjudicación, el contratista deberá presentar el contrato de consorcio ante Contratos y Escribanía de la Gerencia de Servicios Jurídicos de ANCAP, con las condiciones indicadas anteriormente y la obligación de su no modificación, sin el previo consentimiento de ANCAP.

Transcurrido el plazo citado, sin que el adjudicatario diera cumplimiento a lo establecido en esta cláusula podrán caducar sus derechos, pudiendo ANCAP reconsiderar el estudio de la licitación con exclusión del oferente adjudicado en primera instancia. Si en el plazo indicado no obtuviera la inscripción definitiva del contrato de Consorcio en el Registro de Personas Jurídicas - Sección Registro Nacional de Comercio, y siempre que el trámite de inscripción ante el mismo lo hubiera iniciado dentro de los primeros 5 (cinco) días hábiles de solicitado el requisito, podrá solicitar una prórroga ante la Gerencia Abastecimiento – Procesamiento y Ejecución de Compras, la cual, de otorgarse, no superará 15 (quince) días calendario.

II.5 - INFORMACIÓN A SUMINISTRAR

II.5.1 – Cronograma 
Según los plazos estimados y establecidos por ANCAP, los cuales serán anexados al presente Pliego, el oferente incluirá el cronograma general previsto para el desarrollo de las distintas etapas de la obra a realizar e incluyendo en el mismo la elaboración de ingeniería de detalle requerida el cual no podrá exceder los plazos previstos.
Dicho cronograma indicará claramente las distintas tareas del trabajo. 

En el cronograma se indicarán las actividades que están dentro del camino crítico, la fecha tardía de las que no están, el plazo total comprometido y tareas de resumen de trabajo.

Se deberá presentar el cronograma de ejecución o plan de trabajos para la obra en general y para el edifico de tolvas y la base del molino en particular. El cronograma de la obra deberá individualizar sectores y etapas de los trabajos: entrega de la documentación del proyecto definitivo, excavaciones, estructuras, mampostería, pisos, instalaciones, etc. En su defecto, la aceptación explícita de los Planes Oficiales de Trabajos.

El cronograma se debe presentar en formato papel y en versión electrónica (en programa de planificación de obras Microsoft Project o similar).
El momento en que se fueren a iniciar los trabajos en planta se acordará entre ANCAP el Contratista.

II.5.3 - Capacidad técnica.
Los licitantes expondrán los proyectos y obras similares a la presente que hayan realizado.
Se dará una lista de los equipos de construcción a usar en las obras, debiéndose indicar las características y estado de funcionamiento de los mismos , así como también el lugar en que podrán ser inspeccionados, facilitando al Comitente cuando éste así lo requiera, la correspondiente documentación de propiedad o autorización de uso.
Se presentará información del personal profesional y  técnico principal a intervenir en las obras, indicándose la clase de vinculación con la empresa posición, funciones y responsabilidades.
Se debe incluir dentro de esta información la correspondiente a  “Técnico Prevencionista” y “Responsable de Control de Calidad” (los que luego deberán de estar siempre presente en la obra durante la ejecución de los trabajos).
 
II.5.4 – Antecedentes 
Se deberán presentar antecedentes en trabajos similares durante los últimos 10 (diez) años, al menos de similar porte, en las especialidades involucradas, a los que se hace referencia en la Memoria Descriptiva.
Los oferentes deberán tener reconocida capacidad técnica para realizar las obras objeto de esta licitación. A tales efectos, se deberá incluir en la oferta la nómina de trabajos similares realizados en los últimos 10 (diez) años indicando fechas, lugares, descripción, monto del contrato, cliente de cada trabajo y forma de contactar al mismo (tel., E-mail, etc.).
Se deberán incluir además los nombres de los profesionales que tendrán las funciones de “Jefe de Ingeniería” y “Jefe de Obra” (cuyas definiciones se encuentran en el CAPÍTULO IV, numeral IV.1 - REPRESENTANTES DEL CONTRATISTA), así como la nómina de trabajos realizados por los mismos detallando nombre de la empresa, proyecto y fecha. Se deberá presentar un único “Jefe de Ingeniería”, un único “Jefe de Obra”, un único “Responsable de Control de Calidad” y un único “Técnico Prevencionista”.
No serán considerados como antecedentes válidos de estos profesionales, aquellos trabajos que no sean de características similares al objeto de la presente licitación. 
El Contratista no podrá cambiar estos profesionales sin la aprobación del Director de Obra. De no llegarse a dicha aprobación, podrá rescindirse el contrato, con la retención de la garantía de contrato.
Se deberán incluir, así mismo, los nombres y antecedentes de las empresas subcontratistas que se emplearán, detallando los trabajos que realizarán en la licitación. El Contratista no podrá cambiar estos subcontratistas sin la aprobación del Director de Obra de ANCAP. De no llegarse a dicha aprobación, podrá rescindirse el contrato, con la retención de la garantía de contrato.
ANCAP se reserva el derecho de hacer todas las averiguaciones que considere convenientes para juzgar sobre la capacidad técnica de los oferentes para llevar a cabo las obras cotizadas.
Para el caso de consorcios, cada integrante del mismo deberá presentar la información requerida.
Si el Contratista o los sub-contratistas han trabajado con anterioridad para ANCAP se considera imprescindible indicar el número de Licitación y el tipo de obra realizada.
No se aceptarán ofertas de empresas que no cuenten con:

· Los antecedentes a considerar serán solamente los que pertenecen a la empresa oferente (o al consorcio en formación). No se computarán para la validación de las ofertas antecedentes de los “subcontratistas” que se presenten.

· En el caso de antecedentes de empresa que hayan actuado en la modalidad de “consorcio” con otra u otras empresas, se deberá declarar el porcentaje de participación en los mismos del oferente.


· En el caso de antecedentes en obras en las que el oferente haya participado como “subcontrato”, solo se tendrá en cuenta lo realmente instalado por el oferente y no el volumen total de la obra.

· Los montos indicados no incluyen IVA.

La presentación de antecedentes es un requisito de admisibilidad para considerar la propuesta. 

II.6 - MODIFICACIONES O VARIANTES
En caso que existan modificaciones, apartamientos o variantes  respecto a lo consignado en el presente pliego, las mismas deberán ser incluidas en la oferta en un capítulo denominado “Modificaciones o Variantes”, conforme a lo establecido en el artículo 63 del TOCAF. Toda modificación, apartamiento o variante que no esté considerada en dicho capítulo no será analizado, y se presumirá que el oferente cumple con todas las condiciones establecidas en el Pliego. No se considerarán modificaciones, apartamientos o variantes las  referidas a aspectos que estén consignados en el pliego como requisitos de admisibilidad, o aquellos  requisitos sustanciales que de no observarse, provoquen el rechazo de la oferta.

II.7 – INSTRUCCIONES AL OFERENTE SOBRE EL PRESUPUESTO CIEGO
En los Anexos se incluye un documento denominado “Presupuesto Ciego” en el que se detallan los tipos de trabajos a cotizar para cada área del proyecto. Para completar la definición de las obras a cotizar, los oferentes deberán remitirse al documento denominado “Aclaraciones a Items de Presupuesto Ciego”. 
Los oferentes deberán completar las planillas del Presupuesto Ciego y cotizar los precios unitarios allí indicados, que deberán incluir todos los costos, directos e indirectos, gastos, y beneficios, como se indica más adelante. 
A su vez, incluido dentro del Presupuesto Ciego, se ha insertado un “Listado de Precios Unitarios” con cantidades estimadas, que no se han adjudicado a priori a ningún área, pero que servirán para realizar trabajos complementarios.
El oferente rellenará cada uno de los precios unitarios de todos los ítems, respetando rigurosamente las cantidades establecidas por ANCAP y los importes totales de cada ítem se trasladarán al Listado Resumen del Presupuesto Ciego y dicho monto final constituirá su OFERTA. Los cómputos que suministra el Comitente en el caso de pedido de oferta por PRECIOS UNITARIOS, deben respetarse escrupulosamente en la oferta a ser presentada, rellenando el Presupuesto Ciego suministrado por ANCAP  y mencionando por separado cualquier diferencia importante que pudiese encontrar en dichos cómputos.
Las partes de la obra que se solicitan cotizar en forma global, se cotizarán LLAVE EN MANO, salvo excepciones específicamente indicadas. Los cómputos de Licitación se considerarán fijos e inamovibles, incluso para la Facturación y Avance de Obra, salvo que el Oferente antes de presentar su Oferta los objete. En los caso de precios globales, de no recibir objeciones en los cómputos de ningún Oferente, se considerará que las diferencias entre la documentación y la realidad han sido absorbidas por los precios unitarios; en caso de existir observaciones justificadas antes de la apertura de la Oferta, la misma se le notificará a todos los Oferentes por igual.

CAPÍTULO III - CONDICIONES COMERCIALES
III.1 - DEPÓSITOS DE GARANTÍAS

Estos depósitos de garantía son obligatorios y constituye, la garantía de propuesta, un requisito de admisibilidad de la oferta.
De propuesta: Será de $732.000 (pesos uruguayos setecientos treinta y dos mil).
De contrato: Será del 5% (cinco por ciento) del monto del contrato adjudicado si el mismo supera $ 3:766.000. 
De tercerizaciones: Sin que implique un reconocimiento de la aplicabilidad de dichas leyes. Obligatoriamente se deberá depositar por el adjudicatario una garantía por el 10% del Monto del Contrato que cubra eventuales incumplimientos derivados de obligaciones generadas frente a sus trabajadores de las que ANCAP resulte obligado a responder en virtud de lo dispuesto por las Leyes Nros. 18.099 y 18.251, del tipo “FIANZAS – Condiciones generales cumplimiento de reglamentación Ley de Tercerizaciones” (Banco de Seguros del Estado).
Dichos depósitos de garantía deberán efectuarse en la Tesorería del Edificio ANCAP (Avda. Libertador Brigadier General Lavalleja y Paysandú).
Se deberá tener en cuenta lo establecido en el Art. 3 “DE LAS GARANTÍAS” del pliego de Condiciones Generales.
Sólo se admitirán garantías de contrato que cubran eventuales incumplimientos del Contratista derivados de obligaciones generadas frente a sus trabajadores de las que ANCAP resulte obligado a responder en virtud de lo dispuesto por las leyes Nros. 18.099 y 18.251.
Para el caso en que estos depósitos se realicen mediante cheque bancario, los mismos deberán ser certificados.
III.2 – COTIZACIÓN
Se entenderá que la cotización será por la obra completa, la cual deberá entregarse "llave en mano", en moneda nacional o extranjera indistintamente, acompañando la propuesta con la lista de precios completa.
Se entiende que el precio global de la oferta es en condiciones de funcionamiento o utilización de la obra, incluyendo por lo tanto los servicios de ingeniería, suministros, construcción, instalaciones y pruebas, la totalidad de los trabajos necesarios para tener el proyecto totalmente realizado y operativo, indemnizaciones, seguro contra accidentes de trabajo y todo otro rubro por cualquier concepto para la completa realización de cada ítem de acuerdo a lo establecido en el presente pliego de Condiciones Particulares,  Memoria Técnica y Anexos.
Para el caso de constatarse errores de operaciones, omisión de rubros, etc., se tomará como verdadero el valor establecido en la oferta como total de la misma.
La propuesta será por precios expresados en moneda nacional o extranjera, para la totalidad de los trabajos que se oferten y se redactará de acuerdo con el texto del Presupuesto Ciego, el cual se presentará conforme a las instrucciones recibidas. Los precios cotizados en todos los documentos serán sin IVA.
La obra se licita por unidad de medida y PRECIOS UNITARIOS, DENTRO DE LOS CUALES DEBERÁN CONTEMPLARSE TODOS LOS GASTOS Y COSTOS para la ejecución de los trabajos implícitos necesarios para lograr la finalidad del presente proyecto, ya que ANCAP no reconocerá ADICIONALES por dichos motivos. 
A modo de ejemplo, enumeramos a continuación aquellas tareas, entre otras, que el Oferente debe tener en cuenta en sus COSTOS Y GASTOS GENERALES dentro de sus precios unitarios, en cada instalación que le corresponda o pretenda cotizar: 
Gastos fijos, financiación y administración de la obra, planos, planillas y cálculos definitivos (complementarios a los croquis y planos entregados con este pliego, que solamente revisten carácter informativo), limpieza del terreno, replanteo, nivelaciones para llevar a las cotas indicadas, señalizaciones y protecciones en cumplimiento de normas de seguridad contra accidentes e incendio, vallados, cercos e iluminaciones provisorias, luz de obra y agua de obra, limpieza de la obra permanente y final, ayuda de gremio para los contratados como provisión del Contratista, coordinación de gremios entre sí, almacenaje y guarda de sus provisiones, análisis y probetas de todos los materiales intervinientes, salarios caídos por causa del Contratista, días perdidos por accidentes, días perdidos por lluvia o fenómenos climáticos, drenaje y bombeo de agua, mantenimiento de materiales acopiados, movimientos internos, vigilancia, serenos, asistencia médica y de emergencia, fletes, seguros, traslados, amortizaciones, equipos y vestimenta del personal, etc..
Reiterando lo anteriormente mencionado, hacemos notar que el Oferente deberá incluir en sus precios unitarios los gastos necesarios para elaborar toda la ingeniería, o sea los cálculos, planos, planillas, así como las presentaciones de Planes de Seguridad e Higiene, Medio Ambiente y/o cualquier documento necesario para la completa ejecución de sus trabajos, eximiendo de responsabilidades a ese respecto a la compañia ANCAP.
El Oferente deberá prever en sus costos no solamente la incidencia de las tareas de coordinación y complementarias que le correspondan según lo mencionado, sino las pertinentes a la coordinación con los demás gremios que son afectados por su contrato, brindando toda su cooperación e información a los responsables de la coordinación general de las obras, que someten el Plan de Trabajos reajustado, semanalmente y sus novedades, en las Reuniones de Coordinación. 

Los cómputos de licitación insertos en el Presupuesto Ciego que se adjunta al presente Pliego se consideran fijos e inamovibles para la preparación y entrega de las ofertas. El oferente solamente insertará los precios correspondientes a cada ítem cotizado, incluyendo en dichos precios unitarios todos los gastos, ya que no existe el rubro gastos generales y beneficio en dicho Presupuesto Ciego, ni debe ser adicionado por separado. 

Los precios unitarios son solamente a los efectos de certificar el avance mensual de los trabajos. El total discriminado, será igual al importe de la propuesta.

Las empresas oferentes al formular su cotización deberán tener en cuenta que deberán constituir un establecimiento permanente en Uruguay, por lo cual estarán sometidas a las leyes tributarias del país.
Dentro del precio cotizado deberán contemplar los gastos en que incurran por todos los conceptos para el caso de realizar Admisión Temporaria de equipos, herramientas, materiales, etc.

III.3 - TRIBUTACIÓN
De acuerdo con lo establecido en el literal G del Art. 48° del T.O.C.A.F., la presente contratación  no cuenta con beneficios fiscales
Las creaciones, supresiones o modificaciones de los tributos que graven la última etapa de la comercialización de los bienes o prestación de servicios serán reconocidas en todos los casos a favor del adjudicatario o de la Administración según corresponda. 
No se aceptarán cláusulas que modifiquen lo consignado en el párrafo anterior, y se rechazará toda cláusula del oferente que pretenda exonerarse del pago de un tributo del que resulta sujeto pasivo, poniéndolo de cargo de ANCAP. 
ANCAP oficiará de agente de retención del I.V.A. en virtud de lo previsto en los decretos nº 528/2003 y 34/2004.

III.4 - VARIACIONES DE PRECIOS
Para evaluar las variaciones del costo de los trabajos en función de las diferencias de jornales y el costo de vida, se aplicará la siguiente fórmula de ajuste de precios:
                      
 			P = Po (0,60 J  + 0,40 CV )
                       				           Jo            Cvo
Dónde:
P    =	Precio  actualizado.
Po  =	Precio de oferta.
J     =	Nivel de la mano de obra, determinada por el Grupo 8, Subgrupo 01; ó Grupo 09, Sub grupo 01 del Consejo de Salarios correspondiente al último mes de realización de los trabajos.
Jo   =   Ídem anterior vigente al mes de la fecha de apertura
CV =	Índice de costo de vida según el Instituto Nacional de Estadísticas de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto vigente al mes anterior al de realización del trabajo.	
Cvo =  Ídem anterior vigente al mes anterior al de la fecha de apertura

No se aceptará ninguna otra fórmula de ajuste de precios.
Los ajustes según paramétrica regirán dentro del plazo de cada trabajo, fuera de él, los coeficientes J, CV  se congelarán a valores correspondientes al último día del mes anterior a la fecha estipulada como plazo total.

III.5 - CONDICIONES DE PAGO
Al final de cada mes, el adjudicatario deberá de requerir la aprobación de la Dirección de Obra de ANCAP del Certificado de avance de obra que corresponda ser facturado. Junto con cada Certificado, el Contratista adjuntará un conjunto de fotografías digitales representativas que documenten el avance de obra.
Luego, y en base a ello, la empresa presentará dos facturas:
1) Por el monto básico, donde se indicará "Certificado Monto Básico Nº,...............mes de  ..............................".
2) Por el ajuste paramétrico correspondiente que dirá: "Ajuste paramétrico correspondiente al monto básico Nº ..........................., mes de.......................................".

En ambos casos se presentarán un original y tres copias, con el siguiente encabezamiento:
L.P. Nº 2600001700,  Pedido de Compra  Nº  ......................................................................
Obra:  ...............................................................................................................................

El detalle de cálculo del monto a facturar y el certificado de avance se adjuntará a la factura correspondiente y a sus respectivas copias.
En cada factura figurará solamente el monto total a facturar más el IVA.; todo otro detalle (planos y cálculos del trabajo realizado, etc.) del cálculo de dicho monto se adjuntará en hoja aparte.
Toda factura incorrectamente presentada, con errores o cuyo certificado de avance de obra no haya sido aprobado previamente por la Dirección de Obra será rechazada.
La Administración no será responsable por las demoras que pudieran surgir en los pagos de las factura originadas por errores en las mismas y rechazos.
De no mediar circunstancias extraordinarias y problemas de facturación como las indicadas arriba, los pagos se realizarán dentro de los 30 días de recibida la factura para los montos básicos y 45 días para los ajustes paramétricos.
Los pagos a proveedores se realizarán a través de transferencia bancaria, en el BROU tres veces por semana (lunes, miércoles y viernes) y a otros Bancos que estén registrados en el RUPE  2 veces por semana (martes y jueves).


El Contratista deberá ajustarse a los siguientes anexos que acompañan al presente pliego:

-	DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS

-	INSTRUCTIVO  PARA  LA  RECEPCIÓN  Y  PAGO  DE  FACTURAS  CREDITO  DE PROVEEDORES DE PLAZA.

No se considerarán ofertas que no acepten la presente forma de pago.

III.6 - FLETES
No se considera el pago por fletes, ya que el precio por materiales y equipos es puesto en obra.

III. 7 - ACOPIOS
No se considerará pago por acopio de materiales.

III.8 - CEMENTO PÓRTLAND 
El Cemento Portland que utilice el adjudicatario para estas obras, será de marca ANCAP.

III.9 – SUMINISTRO DE AGUA Y ENERGIA ELÉCTRICA
Ambos suministros serán brindados por ANCAP, desde los lugares donde exista conexión y en las cantidades que le sea posible. Será por cuenta del contratista la realización de las instalaciones necesarias que se requiera desde los puntos de conexión hasta los lugares de trabajo.
ANCAP se reserva el derecho de suspender el suministro.
Este suministro será únicamente para funcionamiento del obrador. El Contratista deberá proveerse de generadores propios de energía eléctrica para los trabajos de soldadura y demás.
En caso que la calidad del agua suministrada por ANCAP no sea adecuada para cumplir con los requerimientos específicos de su uso, será responsabilidad del contratista la provisión del agua.
El Contratista se hará cargo de las conexiones y tendidos de cables o cañerías necesarias desde los lugares que ANCAP indique.
El contratista deberá de disponer de equipos electrógenos suficientes para asegurar el suministro de energía eléctrica cuando no sea posible el suministro por parte de ANCAP. 

[bookmark: _Toc280622689][bookmark: _Toc288468958]III.10 – HORARIO
El régimen de horario a cumplir será el propuesto por el Contratista de común acuerdo con ANCAP, considerando las características propias de los lugares donde se desarrollarán los trabajos y de los horarios y exigencias de ANCAP en cuanto a seguridad y a su presencia de personal.
Salvo lo expresamente indicado en el pliego, no se generarán más costos para ANCAP y se encontrarán incluidos dentro del valor cotizado para cada ítem el pago de todas las compensaciones extraordinarias o cualquier tipo de beneficio que el contratista tuviere que retribuirle a su personal dentro del horario indicado. Independientemente de lo anterior, es obligación del Contratista cumplir con las compensaciones extraordinarias o cualquier tipo de beneficio que el contratista tuviere que retribuirle a su personal de acuerdo a los convenios y normativa vigente.

III.11 – MATERIALES
En todos los caso los materiales suministrados por el contratista serán nuevos y de primera calidad, debiendo cumplir con las normas que correspondan. Para los caños, accesorios, espárragos, aportes de soldadura y juntas  se deberá de presentar “certificados de materiales” conforme a norma aplicable, los cuales deberán ser aprobados por ANCAP antes de la instalación o uso de dichos elementos.
[bookmark: _Toc280622692][bookmark: _Toc288468961]III.12 - DÍAS DE LLUVIA
Se reconocerán solamente los días perdidos por lluvias que efectivamente interrumpan las tareas programadas durante toda la jornada o turno de trabajo y siempre que los trabajos afectados se encuentren dentro del “camino crítico” de la obra.
En caso de iniciarse la lluvia durante o promediando la jornada, se considerará medio día perdido. Lluvias intermitentes ó aisladas que acumulen menos de 5 mm de agua caída, no serán considerados días perdidos por lluvia, aunque se trate de trabajos de soldaduras en obra, pues el Contratista deberá proteger a su costo el área a soldar y al personal actuante, a fin de no afectar los plazos de obra.
Para que los días perdidos por lluvia puedan ser contabilizados, el contratista deberá notificar al Director de Obra dentro de los 3 días hábiles siguientes.

Si correspondiere reconocer interrupciones por lluvia, dicho reconocimiento solo implica la extensión del plazo de obra en tiempo directamente proporcional a la detención ocurrida. Salvo lo anterior este tipo de detenciones no tendrá ningún costo para ANCAP. 
Esto es sin perjuicio de las obligaciones que el adjudicatario debiera cumplir respecto de sus trabajadores, de conformidad con la normativa aplicable al respectivo sector de actividad.

III.13 - PREFERENCIA A LOS PRODUCTOS NACIONALES
CONTRATACION DE OBRA PÚBLICA
Se  debe tener en cuenta lo establecido por el artículo 41 de la Ley  Nº 18.362 y el Decreto del Poder Ejecutivo No. 13/2009.
Para la aplicación del beneficio y a los efectos de la referida calificación como nacional de la (o las) obra/s, el oferente deberá presentar conjuntamente con su oferta el certificado correspondiente (art. 10 y concordantes del mencionado Decreto).
El incumplimiento de dicho extremo, dará mérito para interpretar que la (o las) obra/s no califica/n como nacional/es.
Para el caso de que la (o las) obra/s califique/n como nacional/es, se requiere por parte del oferente que declare: 
a.- El porcentaje de mano de obra y el porcentaje de materiales o bienes que componen su precio.
b.-  Estimar y expresar el porcentaje de mano de obra nacional respecto del total de la mano de obra declarada en el literal a) inmediato anterior.
c.- Estimar y expresar el porcentaje de materiales nacionales respecto del total de los materiales o bienes declarados en el mencionado literal a) precedente.
En caso de no presentar la información requerida en las condiciones precedentemente establecidas, la Administración aplicará la preferencia hasta el límite que permita la información aportada conjuntamente con su oferta, por parte del proponente. 
En caso de no presentarse la referida información, no se otorgará preferencia alguna. 
La Administración podrá efectuar las verificaciones o peritajes del caso, reservándose el derecho de rechazar la calificación de la oferta como nacional, en forma fundada.
REGIMEN DE PREFERENCIAS PARA MIPYME
OBRAS
Se  deberá tener en cuenta lo establecido en el artículo 44 de la ley 18.362, reglamentado por Decreto del Poder Ejecutivo No. 371/2010 de 14 de diciembre de 2010 y disposiciones concordantes y/o complementarias. 
Para la aplicación del beneficio, el oferente deberá presentar conjuntamente con su oferta: 
a.-  Certificado expedido por DINAPYME que acredite su condición de MIPYME y la Participación en el Subprograma de Contratación para el Desarrollo otorgado al amparo del artículo  4 y concordantes del Decreto 371/2010.
La no acreditación de la condición de MIPYME y la correspondiente participación en el referido subprograma mediante el mencionado certificado, implicará el no otorgamiento de beneficio alguno hacia la empresa oferente, considerando a la misma como no MIPYME.

b.- A los efectos de obtener la preferencia el proponente deberá obligatoriamente presentar una Declaración Jurada que acredite el porcentaje de mano de obra nacional y materiales nacionales que componen la oferta conforme a lo dispuesto en el artículo 8 del decreto 371/2010, la que ratificará lo acreditado en el certificado emitido por DINAPYME.
De no brindarse la información requerida o de existir discrepancias entre el certificado emitido por DINAPYME y la declaración jurada presentada en la oferta la Administración no aplicará la preferencia.
Se adjunta a tales efectos formulario de declaración jurada. 

En caso que el oferente desee acogerse al mecanismo de reserva de mercado previsto  en el artículo 11 del decreto 371/2010 deberá indicarlo en forma explícita en su oferta

Cuando la empresa resulte adjudicataria por aplicación de los mecanismos de preferencia o reserva de mercado deberá necesariamente presentar el Certificado de Origen emitido por las Entidades certificadoras correspondientes que acredite el carácter nacional de los bienes incluidos en el servicio en un plazo  no mayor a 15 días hábiles contados a partir de la notificación de la resolución de adjudicación (arts. 7 y 8 del presente decreto).
DECLARACIÓN JURADA 
Los oferentes que requieran la aplicación de los beneficios consagrados en los artículos 41 o 44 de la ley 18.362 deberán necesariamente presentar una declaración jurada, la cual se adjunta como Anexo al presente Pliego.
De no completar la referida declaración en la forma requerida, la Administración no aplicará preferencia alguna.

III.14 – LEYES SOCIALES 
Teniendo en cuenta el carácter de obra civil que tienen los trabajos licitados, los oferentes deberán considerar al formular su propuesta el Anexo II que acompaña al Pliego de Condiciones Generales.
En el caso de que la empresa contratista pertenezca al Grupo 08, Sub grupo 01 del Consejo de Salarios del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, se deberá incluir en el precio todos los gastos, insumos, mano de obra, Leyes Sociales que correspondan a la mano de obra, alojamientos del personal, viáticos de la mano de obra, transportes, fletes, etc., para la completa realización de los trabajos. El Director de Obra, en cualquier momento, durante el transcurso de los trabajos, solicitará al contratista para su verificación, las planillas de pago al día de los aportes efectuados al Banco de Previsión Social.
En caso de que la empresa contratista pertenezca al Grupo 09, Sub grupo 01 del Consejo de Salarios del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, a los efectos del cumplimiento de la Ley 14411, se deberá establecer el monto imponible por mano de obra para cada ítem del formulario de cotización que corresponda, y  no de los aportes que ANCAP deberá realizar ante el BPS (ATYR).

III.15 – RETENCIÓN  EN LOS PAGOS 
De todas las facturas por avance de obra se descontará un 5% que formará un Fondo de Reparos, para garantizar la buena ejecución de las obras, atrasos o cualquier otra causa de multas o penalidades. Existiendo un saldo positivo del Fondo de Reparos, éste se devolverá con la Recepción Provisoria.


III.16 – PLAZOS
III.16.1 – Plazos

Si las obras no se ejecutasen con el ritmo previsto en los planes requeridos, el Contratista estará obligado a recuperar el atraso habido, dando mayor impulso a las obras, intensificando la provisión de materiales y aumentando el número de obreros, herramientas y demás implementos de trabajo. El incumplimiento de esta obligación será notificado al Contratista y tenido especialmente en cuenta al considerar cualquier pedido de prórroga de plazo.
Deberán cumplirse los hitos indicados en el Plan de Trabajos Oficial, y el cumplimiento del plazo es estricto, admitiéndose la posibilidad de atrasos por causas absolutamente imprevisibles y de fuerza mayor o toda otra circunstancia imprevisible en si o en sus consecuencias, ajenas a las posibilidades de control del Adjudicatario, que impidan realizar en la obra, trabajos de construcción en la obra, como por ejemplo días de lluvia. 
A estos efectos, el oferente deberá tener presente en todo momento, las multas por demoras que se detallan más adelante.

III.16.2 - Cómputo de plazo
A efectos de computar días de plazo en más por razones imprevistas (días de lluvias, etc.) el contratista deber solicitarlo diariamente a la Dirección de Obra, pasando carta numerada correspondiente, sin la cual se entenderá  que la empresa ha trabajado en esa fecha. 

No se aceptará extensión de plazos por los períodos de licencia que el contratista deba dar a su personal durante la ejecución de los trabajos ni por conflictos gremiales internos de su empresa.

Se aceptará la extensión del plazo que corresponda por la ocurrencia de medidas gremiales de carácter general (tanto para toda la rama de actividad como de carácter general decretadas por el PIT-CNT).
Las extensiones de plazos que corresponda se consideran de igual duración a la cantidad de horas que dure la interrupción de los trabajos, con una fracción mínima de una hora (ajustada siempre al valor superior); sin que corresponda ningún costo adicional para ANCAP por las mismas.

III.16.3 - Plazo de conservación
Hasta la Recepción Definitiva la empresa será responsable de las fallas de obra y equipos que no sean debidos a mal uso, originadas por defectos en la fabricación y construcción o montaje.
En esos casos deberá hacer las reparaciones o sustituciones del caso a su costo y en el menor plazo posible.

III.17 – RECEPCIÓN
III.17.1 – RECEPCIÓN PROVISORIA Una vez terminadas las obras serán recibidas provisoriamente lo cual se hará constar mediante ACTA, anotándose de acuerdo con lo constatado, las observaciones que correspondan. Estas serán de carácter mínimo, no afectarán el funcionamiento normal, su estética, ni la seguridad. Sin este carácter no habrá recepción provisoria.
La falta de terminación de ciertos trabajos cuya ejecución no sea indispensable a juicio de ANCAP para el servicio normal de las Obras sometidas a recepción, y que se puedan ejecutar sin inconvenientes una vez iniciada la operación, no constituirán impedimento para la recepción provisoria, pero se dejará constancia de ello, fijándose un plazo para su ejecución o entrega, el cual no será superior a treinta días calendario. En caso de incumplimiento de este plazo, la recepción definitiva se tramitará un (1) año luego de aceptadas por ANCAP todas las observaciones indicadas en el Acta de Recepción Provisoria y el pago del monto retenido será a los seis meses de la aceptación de la última observación.

III.17.2 – RECEPCIÓN DEFINITIVA La recepción definitiva se hará 1 (un) año después de la recepción provisoria y luego de que se hubieren levantado todas las observaciones especificadas en el Acta de Recepción Provisoria o toda otra observación realizada durante el transcurso de ese año.
Además esta Administración no otorgará la recepción definitiva hasta que el B.P.S. apruebe el formulario N° 9 de cierre de obra. Tampoco se otorgará la recepción definitiva hasta que el Contratista haya entregado todos los planos conforme a obra y hayan sido aprobados por el Comitente
Realizada la recepción definitiva, ANCAP procederá a la devolución de la garantía de contrato.

III.18 - AUMENTOS O DISMINUCIONES DE OBRA
Los aumentos o disminuciones de obra originados por modificación de las obras proyectadas y que hayan sido ordenadas por el Director de Obra se liquidarán de acuerdo a los ítems unitarios que correspondan.
En los casos de no existir precios unitarios aplicables, deberá acordarse previamente:
a) especificaciones técnicas,
b) precio,
c) forma de pago,
d) plazo de ejecución y su incidencia en el plazo total de la obra.
En casos de aumentos o disminuciones de obra, se debe acordar expresamente si la modificación en la misma afecta o no el plazo de entrega.
En ausencia de este acuerdo expreso, se entenderá que el plazo no se modifica.
e) Monto imponible de mano de obra.

III.19 - MULTAS Y PENALIDADES
Toda multa, deducción o retención a que se haga pasible el Contratista se le descontará:
1. De los certificados de obras.
2. De cualquier otro crédito pendiente.
3. Del “Fondo de Reparos”.
4. De la Garantía de Contrato. 
El Contratista podrá plantear la exoneración de la multa o deducciones dentro de los veintiún (21) días calendario de la fecha del certificado en el primer caso o de la notificación de la deducción en los otros casos; pasado dicho plazo no se aceptará reclamación alguna al respecto.

POR ATRASO EN LA FIRMA DEL ACTA DE INICIO

Por causas imputables al Contratista, se aplicará una multa del 0.05% del Precio Global, por cada día corrido de atraso en la firma del Acta de Inicio (incluyendo feriados, festivos, días de lluvia, etc.) sin descontar día alguno. Este importe se descontará de la primera liquidación o, en su defecto, del fondo de garantía.
[bookmark: _Toc527525690]POR ATRASO EN LA CERTIFICACION DE AVANCE DE OBRA

No aplica. 
[bookmark: _Toc527525691]POR ATRASO EN LOS PLAZOS DE LOS HITOS PARCIALES.-

Si el Contratista incurriese en demoras referente a los plazos parciales (hitos de obra que debieron ser concluidos) indicados en el Plan de Trabajos Oficial, será penalizado con un importe equivalente al 0,05% del Precio Global por día calendario de atraso en cada hito del Plan de Trabajos.  .
[bookmark: _Toc527525692]POR ATRASO EN EL PLAZO FINAL DE OBRA.

Si el Contratista no terminase las obras en el plazo final establecido en el Contrato, por causas que le sean imputables, el Comitente, podrá aplicar una multa que se fija de acuerdo a la siguiente fórmula:

             M = d x 7.500               Siendo:

     M= Monto de la multa aplicar, en dólares americanos.
     d= Demora expresada en días corridos, por sobre el plazo previsto, imputables al contratista.            

[bookmark: _Toc527525693]POR CITACIONES.

Por cada día hábil de demora por parte del Contratista a partir del día siguiente al vencimiento del plazo estipulado para contestar o concurrir a las citaciones que le formulare la Dirección de Obra, se le descontará de los importes que tenga que percibir, el 0,001% del valor del Precio Global. .
En caso de demora por parte del Contratista, ante una segunda notificación se duplicarán los descuentos indicados.

La aceptación de lo mencionado en el presente punto, constituye un requisito de admisibilidad para considerar la propuesta.

III.20 - CESIÓN DEL CONTRATO
El Empresario o Contratista no podrá ceder su contrato o su parte sin el consentimiento expreso de la Administración y estará en un todo con lo dispuesto en el Art. 75° del T.O.C.A.F

[bookmark: _Toc280622723][bookmark: _Toc288468992]III.21 - RESCISIÓN DEL CONTRATO y SUSPENSIÓN DE OBRA.
Excepcionalmente el Contrato se extinguirá por rescisión, la que podrá  ser declarada unilateralmente por el Comitente en los siguientes casos y en orden a los procedimientos detallados a continuación:

a. Cuando el Contratista se haga culpable de fraude o grave negligencia o contravenga las obligaciones y condiciones estipuladas en el Contrato u otra falta grave;
b. Cuando el Contratista proceda a la ejecución de las obras con lentitud, de modo que la parte ejecutada no corresponda al tiempo previsto en los planes de trabajo y a juicio del Comitente no puedan terminarse en los plazos estipulados;
c. Cuando el Contratista se exceda más de 15 dias hábiles del plazo fijado para la iniciación de las obras.
d. Si el Contratista transfiere en todo o en parte su Contrato, se asocie con otros para la construcción o subcontrata, sin previa autorización del Comitente.
e. Cuando el Contratista abandone las obras o interrumpa los trabajos por plazo mayor siete (7) días calendario en tres ocasiones, o cuando el abandono o interrupción sean continuados por el término de catorce (14) días calendario.
f. En el caso del inciso b), el Comitente exigirá al Contratista que ponga los medios necesarios para acelerar los trabajos hasta alcanzar el nivel contractual de ejecución en el plazo que se le fije y procederá a la rescisión del contrato si éste no adopta las medidas exigidas con ese objeto.
g. En el caso del inciso c), se podrá prorrogar el plazo si el Contratista demostrase que la demora en la iniciación de las obras se ha producido por causas inevitables y ofrezca cumplir su compromiso, presentando un cronograma en el que demuestre la recuperación del tiempo perdido. En caso de que no proceda el otorgamiento de esa prórroga, o que concedida ésta, el Contratista tampoco diera comienzo a los trabajos en el nuevo plazo fijado, el Contrato quedará rescindido con la pérdida de la Garantía de Contrato.

La rescisión originada en las causas precedentemente establecidas, no dará derecho a    indemnización de especie alguna en favor del Contratista o sus sucesores, perdiendo estos la Garantía de Cumplimiento de Contrato, además de las siguientes consecuencias:
a. El Contratista responderá por los perjuicios que sufra el Comitente a causa del nuevo Contrato que deba celebrar para la realización o continuación de las obras.
b. El Comitente aplicará además las sanciones o multas que pudieren     corresponder.
c. Recaerán además sobre el Contratista las responsabilidades civiles y penales que deriven del hecho.
d. Los materiales acopiados o depositados en obra pasarán al Comitente, de aceptarlo este, y se reliquidarán en la liquidación final de los trabajos.

III.22 – COMPARACIÓN  DE OFERTAS
A los efectos de la comparación de las ofertas se tendrán en cuenta los precios totales cotizados con los cambios y arbitrajes vigentes a la fecha de apertura de la licitación para las distintas monedas cotizadas, el Monto Imponible correspondiente, las condiciones de pago propuestas y el margen de preferencia a aplicar de acuerdo con lo establecido en los art. 41 y 44 de la ley 18.362 y decretos del Poder Ejecutivo N°  371/2010 y 13/2009, disposiciones concordantes y/o complementarias





III.23 – ADJUDICACIÓN

PRECIO

Las ofertas se evaluarán en base a sus precios comparativos, los cuales comprenden el PRECIO GLOBAL (suma de los precios totales de todos los ítems del Presupuesto Ciego), más el 70 % de los correspondientes Montos Imponibles.
Se asignarán puntos de acuerdo a la siguiente fórmula:
Puntaje = 100 – (100/PCM)*((PC-PCM)
Siendo:
	PCM: Precio comparativo menor de todas las ofertas consideradas. En este conjunto estarán comprendidas incluso las ofertas que no se adjudiquen por alguna de las causas indicadas en criterios de adjudicación
	PC: Precio comparativo de la oferta.

Esta fórmula implica que se asignan 100 puntos a la oferta con menor precio comparativo, 0 puntos a la oferta que tenga el doble del menor precio comparativo y proporcional a esta diferencia a las ofertas con precios intermedios.

PLAZOS DE ENTREGA

Dado que en la ejecución del proyecto interactuarán varios contratistas, los plazos de entrega a evaluar serán los de los hitos marcados en el Plan Oficial de Trabajos, los cuales han sido establecidos de forma tal de permitir la realización de los trabajos subsecuentes y alcanzar la fecha de puesta en marcha objetivo..
A la oferta con menor plazo total se le asignarán 100 puntos. A las demás ofertas, se les asignará 1 (un) punto menos por cada día calendario adicional. 

ANTECEDENTES DEL OFERENTE

En el caso de consorcios, se tendrán en cuenta los antecedentes de las consorciadas.

1) Listado general de obras realizadas, considerando obras que impliquen estructuras civiles, por valor de contrato mayor a 750.000 U$D (setecientos cincuenta mil dólares americanos) cada uno. Se considerarán antecedentes de los últimos 10 años y hasta un máximo de 10 antecedentes.

2) Obras similares a de la presente convocatoria, verificables, al interior de fábricas de cemento o instalaciones industriales de proceso en servicio, realizadas por la empresa por medio de métodos constructivos convencionales, sus montos y plazos de ejecución. Se considerarán obras que incluyan la construcción mediante el empleo de encofrados, tanto convencionales, trepantes o deslizantes, por valor de contrato mayor a 500.000 U$D (quinientos mil dólares americanos) cada uno. Se deberá incluir listado y descripción detallada de tales obras, indicando monto y tipo de contrato (proyecto y construcción o sólo construcción), plazo de ejecución real, etc. Se considerarán antecedentes de los últimos 10 años y hasta un máximo de 10 antecedentes.

Puntajes de A:

El conjunto A) será evaluado con la suma de todos los ítems, cuyos valores máximos respectivos serán los siguientes: 

ITEM			A1	A2	Total max.
PUNTOS MAX.		40	60	100

Cada obra que califique para antecedentes lo hará en sólo una de las dos (A1 ó A2) categorías. Se asignará 4 puntos por cada antecedente válido en la categoría A1 y 6 puntos por cada antecedente válido en la categoría A2. 
Para facilitar el proceso de evaluación, los oferentes deberán presentar sus antecedentes, en grupos de acuerdo a las categorías o ítems de evaluación.

CALIDAD DE LA OFERTA

1) Metodología detallada, paso a paso, del proceso de construcción del edificio de tolvas previsto en su oferta, incluyendo fabricación, armado y desarmado de moldes y encofrados, dispositivos para el posicionado de armaduras y mantenimiento de los recubrimientos, fijación y posicionado  de insertos, protecciones de seguridad para los niveles inferiores, protecciones perimetrales del encofrado y de sus andamios, para evitar las caídas de elementos y personas, iluminación de los distintos niveles de tareas, sistemas de control de niveles y verticalidad, sistemas de apuntalamiento de los fondos de vigas y sus secuencias operativas, manejo de los cambios de encofrados de muros, sistema de encofrados de las losas con sus encofrados para huecos, pases y bordes perimetrales,  etc.

2) Logística de provisión y manejo de insumos prevista para la obra, como ser fabricación, elevación, colado y vibrado del hormigón, colocación de acero e insertos, colocación y apuntalamiento de vigas, terminación y curado del hormigón, instalación y desmontaje de andamios e instalación de la escalera metálica definitiva, servicios sanitarios y contra incendio, suministro de agua y energía eléctrica, etc. 

3) Antecedentes del personal de dirección (encargados, jefes de turno, etc.), control y ejecución, a ser destacado en la obra y sus turnos de trabajo previstos. Se considerarán antecedentes específicos en tareas de hormigonado similares al presente proyecto y se dará preferencia a los Superintendentes de la Obra que sean ingenieros civiles, ingenieros en construcción ó jefes de obra técnicos con experiencias acreditadas en obras similares.

4) Plan de entrega de la ingeniería, aprobada, apta para construir, de los sectores críticos del Plan de Trabajos en particular y de la obra en general, con antelación aceptable respecto al desarrollo de los trabajos previstos.

5) Plan de Trabajo detallado en la oferta, siguiendo las pautas generales del Plan de Trabajo Oficial de Ancap incluyendo las fechas de ingreso (hitos) del montaje electromecánico a cada sitio y la fecha global prevista de terminación. 

Puntajes de B:

Cada ítem en particular, será evaluado a juicio de ANCAP de la siguiente manera:
Incorrecto/ inaceptable/ inexistente	= 0
Bien  o Aceptable            	=  50 %
Muy bien                         	= 100 %
Nota: “incorrecto o inaceptable” significa el caso de un plan de trabajo que es inadecuado por demostrar no haber sido correctamente estudiado, por ejemplo:

-	un plan que pretenda realizar tareas de desencofrados al mismo tiempo que otras tareas en el nivel inmediato inferior,
-	un plan que omite los tiempos de fraguado, etc.
-	un plan incompleto o que fije plazos imposibles de cumplir en la práctica.
-	un plan que no contemple aspectos de seguridad.

Para el caso en que se acepte explícitamente el plan de trabajo de ANCAP se  otorgara el 50% del puntaje máximo del ítem B5.

El conjunto será evaluado con la suma de todos los ítems, cuyos valores respectivos son: 

ITEM		B1	B2	B3	B4	B5	Total max.
PUNTOS MAX.	35	15	15	15	20	100

El máximo puntaje factible para la evaluación de la calidad de la oferta, será de 100 puntos, que corresponderá a la consideración de todos los ítems correctos al 100%.

A la oferta que se le asigne el total de puntos en cada factor se le va otorgar el mayor porcentaje a los efectos de la Adjudicación.

[bookmark: _Toc285528096]La adjudicación recaerá sobre la propuesta más conveniente a juicio de la Administración, reservándose el derecho a rechazar cualquiera de las propuestas, y aún todas, si lo creyera oportuno, sin crearse por ello obligación alguna con los Oferentes. La circunstancia de no haberse presentado más de una propuesta no impide ni obliga la adjudicación. 
Ni la invitación a este llamado, ni la presentación de ofertas, ni ningún otro acto de este llamado, previos o posteriores al llamado, crean derecho alguno a favor de los proponentes y tampoco crean deber alguno del Comitente que tendrá total libertad de actuación.

No se adjudicarán ofertas que satisfagan alguno de los siguientes criterios:
· Alguno de los hitos críticos del plan de trabajo presentado, tiene un atraso en más de un mes con respecto al mismo hito en el plan de trabajos indicado por ANCAP.
· El puntaje alcanzado en el total del criterio A) sea menor que 20 puntos.
· El puntaje alcanzado en el total del criterio B) sea menor que 50 puntos.
· El precio comparativo es mayor que un 20% superior al precio comparativo de la siguiente oferta válida, es decir que cumple con los todos los otros criterios de adjudicación           

Se adjudicará a la oferta que obtenga la mayor cantidad de puntos en la suma ponderada de los puntos asignados en la evaluación realizada de acuerdo a los criterios especificados en el punto anterior. Los factores de ponderación para los criterios de evaluación serán los siguientes:
Antecedentes:						20,0 %
Calidad de la oferta:					10,0 %
Plazos de entrega:					20,0 %
Precio:							50,0 %
En el caso de que dos o más de las ofertas con mayor puntaje, difieran entre sí en menos del 10 % de puntos con respecto a la mejor calificada, ANCAP se reserva el derecho de solicitar mejora de oferta. 
Se podrán establecer negociaciones tendientes a mejorar las ofertas en los casos de precios manifiestamente inconvenientes (art. 57 del TOCAF, aprobado por el Decreto N° 95/91).

III.24 – CONTRALOR PREVIO AL PAGO DE FACTURAS
A efectos de realizar el debido contralor de estar al día las empresas con la Dirección General Impositiva y con el Banco de Previsión Social, ANCAP verificará dicho extremo “on line” previo a efectuar el pago de las facturas correspondientes.

[bookmark: _Toc285528097]III.25 – AFECTACIONES
A) Queda pactado que cualquier adeudo de la firma adjudicataria  por incumplimiento del objeto licitado, podrá retenerse de los créditos que le correspondan a la misma, ya sea, provenientes del contrato que origina dicho incumplimiento, de otros que pueda tener con ANCAP, o de cualquier otro crédito, imputándose esa retención para el pago de tales adeudos.
B) Sin perjuicio de poder hacerse efectiva en su caso la multa contra el depósito de  garantía de contrato, la Administración podrá también ir contra el referido depósito en  las situaciones de incumplimiento de cualquier naturaleza.

III.26 - RETRIBUCIÓN MÍNIMA AL PERSONAL
El adjudicatario deberá cumplir con lo que surge del Convenio Colectivo vigente del Grupo y Subgrupo (8.01 ó 9.01 según corresponda) que corresponda.
En caso de ser el Laudo inferior al mínimo establecido por A.N.C.A.P., se deberá pagar y con adecuación a las distintas categorías, el mínimo establecido por A.N.C.A.P. que se detalla en el párrafo siguiente.
Solamente serán consideradas  las  ofertas  que  declaren  abonar  a su personal un mínimo  de $ 12.487 (*) (pesos uruguayos doce mil cuatrocientos ochenta y siete), nominales mensuales, o su equivalente, resultante de dividir dicho importe entre 22 para determinar el jornal diario, o entre 176 para determinar el salario por hora, con adecuación a las distintas categorías laborales.
Dicha remuneración incluye beneficios que corresponde abonar en virtud del Convenio Colectivo vigente.

(*) el mínimo de $ 12.487 es por todo concepto y es un valor al 1 de diciembre de 2012 y su adecuación posterior se realizará de acuerdo con los laudos resultantes correspondientes al Convenio Colectivo vigente del Grupo y Subgrupo (8.01 ó 9.01) que corresponda, desde esa fecha a la de la apertura de la presente licitación. 
En caso de omisión de dicha declaración en la oferta por parte del proponente, se entenderá que éste acepta el referido requisito y queda comprometido al total cumplimiento del mismo.
Su inobservancia dará lugar a la rescisión del contrato 

III.27 – MEJORA DE OFERTA/NEGOCIACIÓN
En caso de ofertas similares en precio y de acuerdo con lo establecido en el Art. 66° del T.O.C.A.F., la Administración se reserva el derecho de utilizar el  instrumento de mejora de oferta.
Asimismo, ante iguales circunstancias a las mencionadas en el párrafo anterior, la Administración podrá entablar negociaciones con los respectivos oferentes a fin de obtener mejores condiciones técnicas, de calidad o precio.
En el caso de que el precio de la o las ofertas presentadas sea considerados manifiestamente inconvenientes, la Administración se reserva la facultad de solicitar directamente mejoras en las condiciones técnicas, de precio, plazo o calidad.

III.28 – SEGUROS
El Contratista deberá asegurar, además de los seguros obligatorios que indique la Ley, a cualquier persona que concurra al sitio de las obras o lugares donde se desempeñen tareas para la obra, como por ejemplo: proveedores, choferes, administrativos, inspectores de talleres, visitas promovidas por el Contratista y aprobadas por el Comitente, etc. 

El CONTRATISTA será responsable por toda perdida o daño causado a ANCAP y/o a cualquier tercero, por sus actos y/o omisiones. En este contexto, el CONTRATISTA mantendrá indemne a ANCAP por toda pérdida, daño o reclamo de terceros, en ocasión de la ejecución de la obra. 
El CONTRATISTA deberá contratar y mantener vigente hasta el momento en que se retire totalmente de la planta, como mínimo los siguientes seguros:
	
-	Seguro de ACCIDENTES DE TRABAJO Y ENFERMEDADES PROFESIONALES, que cubra a todos los empleados del CONTRATISTA contratados para ejecutar la OBRA.

-	Seguro de RESPONSABILIDAD CIVIL DE OPERACIONES por un valor de USD 200.000 (doscientos mil dólares americanos) con USD 5.000. (cinco mil dólares americanos) de deducible como máximo.

-	Plan de seguros de RESPONSABILIDAD CIVIL GENERAL que cubra, en circulación o en obra, la utilización de automóviles, camiones, elevadores y grúas y todas la máquinas propias del equipo de construcción del asegurado, autopropulsadas o no, que sean propiedad del CONTRATISTA o de cualquiera de sus SUBCONTRATISTAS, o hayan sido arrendados o tomados en leasing por el CONTRATISTA o los SUBCONTRATISTAS.

-	A su opción, el CONTRATISTA podrá contratar cobertura por daños al equipo de construcción que sea necesario para poder ejecutar la OBRA. De no existir estos seguros, el CONTRATISTA no podrá excusarse en daños o roturas de dichos equipos de ningún tipo  para no poder ejecutar en tiempo y forma la OBRA

Todas las pólizas deberán ser emitidas por el BSE o por otra entidad aprobada por la Superintendencia correspondiente del Banco Central del Uruguay.

En las pólizas de Responsabilidad Civil, Ancap deberá ser incluido como coasegurado.

El CONTRATISTA deberá presentar el plan de seguros a contratar para su aceptación por parte de ANCAP. 

ANCAP contratará, durante el cumplimiento de las obligaciones emergentes del CONTRATO y hasta la aceptación definitiva de la obra, el seguro siguiente: 
	
-	SEGURO DE TODO RIESGO DE CONSTRUCCIÓN Y MONTAJE de acuerdo con la siguiente descripción:
-	Obras del Proyecto: Todo riesgo de daño o pérdida física, súbita y accidental respecto de la totalidad de las obras del Proyecto, sean permanentes o temporarias, materiales incorporados o para su incorporación a éstas, obradores y su contenido, y toda otra propiedad o equipo de cualquier naturaleza (excepto planta y/o equipo de construcción) propiedad de ANCAP o por la cual sea responsable.
-	Propiedad Existente: Todo riesgo de daño o pérdida física, súbita y accidental emergente de los trabajos del proyecto, respecto de cualquier propiedad existente de ANCAP, ubicada en o adyacente al sitio de obra y perteneciente a ANCAP o mantenido en cuidado, custodia o control por el CONTRATISTA.
-	Responsabilidad Civil: Responsabilidad legal por daños personales o materiales a bienes de terceros que puedan producirse en conexión con la ejecución de la obra, y en exceso de las pólizas primarias indicadas arriba.

En caso de siniestro, si la responsabilidad del mismo fuera del CONTRATISTA y/o de los SUBCONTRATISTAS, los deducibles aplicables de las pólizas serán de cargo del CONTRATISTA.

En ningún caso el CONTRATISTA asumirá un importe superior a USD 200.000 (doscientos mil dólares americanos) por evento en concepto de deducibles por las pólizas contratadas por ANCAP bajo esta cláusula.
El CONTRATISTA proporcionará a ANCAP prueba de la cobertura exigida de acuerdo a la presente cláusula, por lo menos cuatro semanas antes del comienzo de la OBRA correspondiente. Cuando se le solicite, el CONTRATISTA también proporcionará prueba de que la prima ha sido pagada periódicamente y en fecha. En caso contrario se procederá a la retención de los pagos acordados por concepto de la obra del monto necesario para realizar los pagos pendientes.

El CONTRATISTA se asegurará de que los SUBCONTRATISTAS tengan una cobertura de segu¬ros similar a la indicada en el presente, y que los SUBCONTRATISTAS indemnicen y liberen a ANCAP de manera similar contra todo tipo de costos, reclamaciones y demandas. Cualquier deficiencia en la cobertura o en el límite de la póliza del seguro del SUBCONTRATISTA será exclusiva responsabilidad del CONTRATISTA.

La responsabilidad del CONTRATISTA no se verá restringida, limitada ni alterada por ninguna estipulación ni acuerdo sobre seguros incluido en cualquier documento relacionado con la OBRA, ni por ninguna aprobación de pólizas de seguros, pérdidas y/o daños por los que sea responsable el CONTRATISTA y que no puedan ser recuperados a través de seguros.

Después de la RECEPCIÓN PROVISORIA, ANCAP será responsable por todos los seguros relacionados con la PLANTA. La responsabilidad del CONTRATISTA por los seguros se limitará al seguro del personal a su cargo y/o de aquellos bienes de su propiedad, en su caso, que permanezcan en el lugar de la obra, aún en forma posterior al retiro del CONTRATISTA. 

El CONTRATISTA notificará inmediatamente a ANCAP cuando reciba cualquier aviso de reclamación, incidente o demanda o cualquier situación que pueda originar reclamaciones o demandas presentadas en virtud de las pólizas mencionadas. Cualquier accidente deberá notificarse por escrito dentro de los 2 días siguientes. Sin embargo, en el caso de accidentes graves (incluyendo, a vía de ejemplo, fallecimiento o lesiones graves) se deberá notificar y confirmar por escrito inmediatamente.

En caso de incumplimiento de lo solicitado en esta cláusula no se autorizará el inicio de la OBRA, o se suspenderá la ejecución de la obra, o se suspenderá el pago de las facturas por avance de obra, o se realizarán descuentos a los pagos pendientes, a la sola elección de ANCAP.

Todos los seguros tomados por el Contratista, sin excepción tendrán cláusula de endoso automático a ANCAP.

CAPÍTULO IV - RELACIONES CONTRATISTA - ANCAP.
IV.1 - REPRESENTANTES DEL CONTRATISTA
Al adjudicarse la licitación, el Contratista confirmará por escrito los nombres de:
1) Un Representante General, persona a la que otorgará el poder suficiente para tratar y resolver con ANCAP todas las cuestiones relativas al otorgamiento y ejecución del Contrato.
2) Un “Jefe de Ingeniería”, persona dependiente del Contratista responsable directamente de la ejecución del proyecto de ingeniería. Deberá poseer título de ingeniero (excepto agrimensor o agrónomo) otorgado o revalidado por la UdelaR u otras universidades reconocidas por el MEC y amplia experiencia probada en el diseño y construcción de instalaciones de similares características a los del objeto de la presente licitación. También podrá poseer título de ingeniero (civil, industrial, o mecánico) otorgado por universidades de América o Europa.
3) Un “Jefe de Obra", persona dependiente del Contratista responsable directamente de la ejecución de los trabajos de la obra, de acuerdo con la documentación de la licitación y las órdenes del Director de Obra de ANCAP. Tendrá amplios poderes para tratar y resolver todas las cuestiones relativas a la obra. Deberá poseer título de ingeniero (excepto agrimensor o agrónomo) otorgado o revalidado por la UdelaR u otras universidades reconocidas por el MEC y amplia experiencia probada en la construcción de instalaciones de similares características a los del objeto de la presente licitación. También podrá poseer título de ingeniero (civil, industrial, o mecánico) otorgado por universidades de América o Europa. Deberá poseer conocimientos suficientes del idioma español para el cumplimiento de su función.

Estos nombres deberán coincidir con los presentados en la oferta.
Los representantes del Contratista que se refiere este artículo serán personas de probada capacidad técnica en los cometidos respectivos y la Administración deberá aprobar su designación. Tendrán facultades para resolver en las cuestiones de su incumbencia y sus decisiones obligarán al Contratista.
La Administración, de considerarlo necesario, podrá requerir la sustitución de un representante en cualquier momento durante la vigencia del contrato.
En caso de que en el transcurso de la obra el Contratista desee sustituir alguno de sus representantes, deberá comunicar su decisión a la Administración. El nuevo nombramiento tendrá carácter de firme en cuanto la Administración hubiere dado su consentimiento.

IV.2 - SUB-CONTRATISTAS
Cada oferente deberá indicar si utilizará sub-contratistas.
El Contratista deberá solicitar la autorización escrita de la Administración para sub-contratar parte de los trabajos siempre que no estuviera así indicado en la propuestas.
Si el adjudicatario se viera obligado por causas de fuerza mayor a sustituir alguno de los sub-contratistas propuestos en la oferta, deberá solicitar por escrito la autorización a ANCAP, expresando las razones de la sustitución y los antecedentes del nuevo sub-contratista.
Si durante la ejecución de los trabajos alguno de los sub-contratistas dejara de cumplir con las exigencias técnicas del proyecto, ANCAP podrá solicitar su sustitución al adjudicatario.
En todos los casos se entenderá que el cambio de sub-contratistas no dará lugar a modificación alguna en los términos originarios del contrato.

IV.3 - CALIFICACIÓN DEL PERSONAL ESPECIALIZADO
El personal empleado para realizar los trabajos estará adecuadamente capacitado para realizar los mismos en la especialidad que corresponda.
El oferente deberá comprometer en su oferta las condiciones de calificación del personal especializado que utilizará en las obras, de acuerdo con las exigencias de las normas y del presente pliego en cada caso.
La Administración podrá solicitar al adjudicatario en cualquier momento la realización de las pruebas indicados en cada caso para la verificación de la calificación del personal especializado, los que serán de cargo del adjudicatario, de no indicarse lo contrario.

El contratista deberá de implementar un control de calidad propio y permanente durante la realización de los trabajos tendiente a asegurar la realización de los mismos de acuerdo a las normas y procedimientos aplicables en cada caso. La reiteración de omisiones o errores en este control a desarrollar por el contratista darán lugar a la solicitud del cambio de la persona encargada de los mismos y/o a la aplicación de multas previstas en el punto III.19  (sin perjuicio de que también tenga el contratista que reparar o rehacer los trabajos incorrectamente realizados a su costo)

Durante todo el horario de trabajo, la empresa adjudicataria deberá contar con un Técnico Prevencionista (habilitado) para el control de seguridad durante la ejecución de los trabajos.
El personal de oficio deberá cubrir los siguientes perfiles (según corresponda):

IV.4 - DIRECTOR DE LA OBRA DE ANCAP.
ANCAP designará un técnico que actuará como Director de Obra, el cual la representará en los asuntos de carácter técnico y administrativo relacionados con el contrato y será el funcionario con quien el Contratista deberá tratar directamente.
El Director de la Obra podrá delegar en personal a sus órdenes las funciones de control de los trabajos.
El Contratista deberá cumplir las órdenes emanadas del Director de Obra.
Las relaciones entre el Contratista y la Administración serán solamente a través de la Dirección de Obra de ANCAP. En el presente pliego, al referirse al Director de la Obra, se entenderá que incluye al personal que lo representa durante el transcurso de las obras.

IV.5 - RECUSACIÓN DEL PERSONAL DE ANCAP
El Contratista no podrá recusar a los representantes de ANCAP encargados de la inspección y vigilancia de las obras, ni exigir que se designen otros para reemplazarlos.
Cuando se considere perjudicado con los procedimientos empleados por ellos, reclamará fundadamente a la Administración, sin que por esto se interrumpan los trabajos.

IV.6 – CORRESPONDENCIA
La relación escrita entre el Contratista y ANCAP será básicamente a través de correspondencia y del libro de obra.
La correspondencia será por correo electrónico, enviando carta numerada correlativamente dirigida al Director de la Obra, indicando en su asunto el número de carta y el número de Licitación correspondiente.
El mismo procedimiento podrá usar la Dirección de Obra de ANCAP.
Se llevará registro de los avances diarios a través del Libro de Obra; el mismo será firmado diariamente por un representante designado por el Contratista.


IV.7 - DOCUMENTACIÓN TÉCNICA
IV.7.1 - De los trabajos a realizar
En la propuesta se proveerá toda la documentación técnica necesaria para la evaluación de la propuesta y el trabajo a realizar, incluyendo especificaciones de materiales, memorias constructivas, etc.

El adjudicatario presentará la documentación técnica e ingeniería de detalle que elabore (cálculos estructurales, hipótesis de servicio, dimensionado, especificación de materiales, planos de obra, etc.) a la Dirección de Obra de ANCAP,  y deberá de acordar con la misma su aprobación. 

En el momento de la oferta, se incluirá un cronograma que detalle los tiempos para las distintas etapas de la obra a realizar e incluya  también los tiempos de implantación y presentación de documentación técnica y procedimientos requeridos, previo al inicio de obra.

No se aceptarán ofertas que no acepten explícitamente el plan de ANCAP o que no presenten un cronograma de obra que el mismo no cumpla con los plazos solicitados en III-16

Durante la realización de los trabajos, el contratista presentará y mantendrá actualizado quincenalmente un cronograma general  con el “avance” de los trabajos.
En el cronograma se indicarán las actividades que están dentro del camino crítico, la fecha tardía de las que no están, los recursos empleados y el plazo total comprometido. 
En cualquier momento durante el transcurso de la licitación, ANCAP podrá solicitar al contratista que presente una actualización del cronograma de los trabajos (o de una etapa en particular) junto con la evaluación del mismo y las medidas a tomar por el contratista para corregir los eventuales desvíos que pudieran existir. Cualquier recurso u régimen de trabajo que se destine para la corrección de desvíos (de responsabilidad del contratista) en los plazos establecidos en el cronograma, no tendrán costo para ANCAP.

La documentación se entregará en original en papel, una copia y respaldo en soporte magnético (AutoCAD y/o Microsoft Office según corresponda)

La aprobación de  planos, memorias técnicas, etc.  por parte de  ANCAP (implícita o explícitamente) implica solamente la conformidad con las bases conceptuales y los lineamientos generales a considerar, pero la misma, no releva al Contratista de sus responsabilidades ante errores u omisiones en el cumplimiento de normas, procedimientos, especificaciones o requisitos del pliego aplicables a cada caso, y no obstante esto, el contratista siempre estará obligado a tener la autorización de ANCAP previo a la ejecución o finalización de cualquier tarea realizada.

IV.7.2 – De la obra realizada
Finalizados los trabajos, el Contratista deberá entregar a ANCAP 4 (cuatro) juegos completos de planos en condición “as built” realizados mediante AutoCAD (un original en papel, tres copias y una copia en CD o DVD) de todas las obras realizadas, incluyendo detalles y modificaciones, y con la rotulación y la numeración que en su momento se indicará.

IV.8 - MEMORIA DESCRIPTIVA GENERAL
Ante cualquier información no especificada en la "Memoria Técnica Descriptiva" del presente pliego, se tomarán como válidas las siguientes publicaciones (normas técnicas, códigos, procedimientos y especificaciones) tomando de ellas el aspecto más favorable a ANCAP de acuerdo con el criterio que emplee el Director de Obra:
· ESPECIFICACIONES ANCAP
· PROCEMIENTOS DE TRABAJO ANCAP:
[bookmark: _Servicios]	
SERVICIOS	

	
	Categoría
	Procedimiento de

	
	Andamios
	Armado de Andamios

	
	Equipos de Movimiento
	Lingado e Izaje de Bultos

	
	
	Movimiento Manual de Bultos

	
	
	Operación de Elevadores Eléctricos

	
	
	Operación de Elevadores Motorizados

	
	
	Operación de Grúas

	
	Excavación
	Excavación Manual

	
	
	Excavación Mecánica

	
	Pintura
	Pintura de Equipos y Cañerías

	
	Revestimiento
	Mant. de Revestimiento Térmico Externo



· Típicos de soportes
· Tabla de procedimiento y valores de torque para bridas.

IV.9 - INSPECCIÓN DE LOS MATERIALES
Se recomienda que el oferente  indique en su oferta cuáles serán los recursos que tendrá para la inspección de los materiales, los procedimientos a utilizar, el plan de inspección y el responsable, tanto en origen como en obra.
ANCAP se reserva el derecho de efectuar sus propios controles.
Toda vez que el adjudicatario realice inspecciones de materiales o previo a la fabricación de cualquier equipo en el país o en el exterior, deberá comunicarlos al Director de la Obra quien, a su criterio, podrá disponer la concurrencia de un inspector o representante.
La inspección visual de los materiales por pate de ANCAP será uno de los hitos para el proceso de aceptación y liberación del pago de los mismos.
Los costos inherentes a los ensayos estarán a cargo del Contratista. En caso de ser necesario repetir ensayos, el Contratista tomará a su cargo los costos de los ensayos así como también los costos de supervisión por parte de los inspectores de ANCAP.
Si los materiales presentados en la obra no fueran de la calidad y condiciones establecidas, no contaren con los certificados de calidad necesarios, o estuvieran defectuosamente preparados, deberán ser retirados por el Contratista y reemplazados a su costo, por otros que cumplan con esas exigencias.

IV.10 - ALMACENAJE DE LOS MATERIALES
El Contratista será responsable del adecuado almacenaje de los materiales y equipos a utilizar, mientras no sean montados en la obra y recibida provisoriamente la obra.
Una vez montados deberá protegerlos adecuadamente para evitar daños que puedan ocurrir debido a las obras.

IV.11 - DEFECTOS Y VICIOS DE CONSTRUCCIÓN
El Contratista deberá rehacer a su costo cualquier trabajo defectuoso a juicio del Director de Obra.
Es asimismo el único responsable por perjuicios cometidos a la construcción o contra terceros ya sea por error, negligencia o dolo.
Cuando el Director de Obra, durante la ejecución de las obras y hasta su recepción definitiva, advierta vicios de construcción en ellas, podrá disponer que el Empresario proceda a demolerlas y /o reconstruirlas, sin que a éste le sirva de excusa ni le dé derecho a reclamo alguno. 
Si ANCAP tuviese motivos para sospechar la existencia de vicios de fabricación ocultos podrá ordenar en cualquier momento, los desmontajes y exámenes tecnológicos que sean necesarios para comprobar si existen efectivamente vicios de fabricación. El Contratista no podrá negarse a efectuar dichos exámenes.
Si los vicios de construcción existieren, todos los gastos serán por cuenta del Contratista y en caso contrario los mismos serán de cargo de ANCAP, salvo que los mencionados costos se encuentren enmarcados en la obligación del Contratista de demostrar la correcta calidad en el marco de las condiciones contractuales.
Si durante el período de responsabilidad por defectos se encuentra un defecto de diseño, ingeniería, materiales suministrados por el Contratista, este último, en consulta y en acuerdo con ANCAP respecto a la corrección apropiada de los defectos, y a su propio costo, reparará, sustituirá o corregirá inmediatamente tales defectos, así como todos los daños a las personas o instalaciones que los mismos hayan causado.

IV.12 - CALIDAD EXIGIBLE EN LA EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS
La Administración exige el máximo detalle y esmero en los trabajos a realizar para el seguimiento de los lineamientos establecidos en las normas técnicas y procedimientos mencionados en el presente pliego, siendo a su vez el Contratista responsable de la calidad e incumplimientos que realicen sus empresas sub-contratistas.
El adjudicatario empleará personal calificado para las diferentes etapas y rubros de la obra; y de no tener idoneidad suficiente, se podrá solicitar el la sustitución de los mismos en forma inmediata.
Los trabajos incorrectamente terminados serán rechazados y rehechos por el Contratista, sin que esto origine reclamaciones y/o pagos de ningún tipo  por parte de ANCAP al contratista.
[bookmark: _Toc498357825][bookmark: _Toc513722261]El Contratista designará un Responsable de Calidad que será el interlocutor de estos temas frente a la Dirección de Obra de ANCAP, y tendrá a su cargo la gestión de toda la documentación de la obra referente a calidad. El Responsable de Calidad, que deberá contar con la idoneidad necesaria para desempeñar las tareas correspondientes, deberá estar de forma permanente en la obra; de no tener idoneidad suficiente, se solicitará el cambio en forma inmediata.

IV.13 - SUSPENSIÓN DE LA EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS
La Administración se reserva el derecho de suspender la ejecución por el Adjudicatario, de cualquiera de los ítems en forma parcial o total, si resultare perjudicada por atraso en el cumplimiento de los plazos o se comprobase la realización defectuosa de los trabajos.
Las decisiones al respecto no significarán alteración alguna en el cómputo de los plazos de entrega ni en otras responsabilidades del Contratista.
ANCAP se reserva el derecho de fijar los horarios de iniciación y término de las tareas en relación a las condiciones climáticas y de suspenderlas si se presentan adversas.
También podrá suspender los trabajos por razones operativas o de seguridad en forma total o parcial por el plazo que se estime necesario.
En estos casos se descontarán del plazo establecido para la entrega del trabajo los días suspendidos.
De lunes a viernes de 7 a 17 hs., durante la etapa de montaje, cuando por causas de fuerza mayor y de exclusiva responsabilidad de ANCAP (Ej. paros gremiales, requisitos operativos, etc.), en las cuales todo el personal del adjudicatario no pueda acceder o deba abandonar su lugar de trabajo y retirarse o no ingresar a la Planta, se pagará por parte de ANCAP únicamente un canon de $ 5.000 (cinco mil pesos uruguayos) por hora no trabajada (los sábados, domingos y feriados no laborables esto no aplica), debiendo contar para ello previamente con la aprobación de la Dirección de los Trabajos de ANCAP. Las interrupciones de este tipo ocurridas los días sábados no conllevan el pago de este canon, pero si la extensión del plazo de obra correspondiente.
Cuando existan motivos de detención en un área puntual de la refinería pero el contratista pueda continuar trabajando en otra área de la misma no se aplica el pago del canon establecido.

No se considerarán ofertas que no acepten lo descripto en este Numeral.

Para el pago del Canon no se contabilizarán fracciones menores a media hora.
 
Por motivos de atraso en la fecha de entrega acordada o para el cumplimiento de la misma debido a demoras no atribuibles a ANCAP, el contratista podrá y deberá  realizar las horas extras o tomar las medidas que entienda convenientes para la más rápida finalización de los trabajos, pero esto no traerá aparejado ningún costo extra para ANCAP. Para  la realización de horas extras se tendrá que coordinar con la Dirección de los Trabajos al menos 24 horas antes de comenzar la realización de las mismas.

Las demoras que se generen en la tramitación de permisos de trabajo y o los trabajos preparatorios que estas habilitaciones puedan requerir, no tendrán ningún costo específico para ANCAP.
IV.14  –  GARANTÍA DE LOS TRABAJOS
La empresa deberá mantener una garantía por los suministros y la obra realizada hasta que se realice la “recepción final” por el Director de los trabajos de ANCAP. 
Esta garantía cubrirá todos los defectos que se presenten sobre los trabajos realizados, debiendo el contratista efectuar todos los trabajos necesarios para su reparación sin cargo para ANCAP.
Asimismo deberá repararse todo aquello que muestre defectos o vicios en los procedimientos de reparación.
El adjudicatario será el responsable y se hará cargo del total de los gastos, por daños causados ya sea a ANCAP o a terceros, por su parte, su personal o contratistas, (indemnización a terceros) debidos a mal procedimiento, negligencia, accidentes, etc.

[bookmark: IV7]IV.15 – EQUIPOS, HERRAMIENTAS Y PERSONAL MÍNIMO 
Es de responsabilidad de la empresa adjudicataria contar con todas las herramientas, elementos de seguridad y equipos normales dentro del oficio, en cantidad y condiciones, que permitan la normal y más segura realización de los trabajos.
La falta  de herramientas adecuadas para la realización más segura y rápida de los trabajos determinará la aplicación de las multas previstas en el punto III. 19  sobre Multas y Penalidades.

Entre otras cosas que se puedan necesitar y/o requerir, se destaca que la empresa adjudicataria deberá contar con:
· Equipamiento de elevación y movimiento (grúas, camiones, autoelevadores, plataformas de elevación móviles, etc.)
· Equipamiento para soldaduras con electrodo revestido, 
· Compresores para rotura de pavimentos y pintura.
· Cortadoras y perforadoras de hormigón.
· Elementos para estiba de excavaciones.
· Andamios.

La falta  de personal suficiente para la realización de los trabajos determinará la aplicación de las multas previstas en el punto III.19 sobre Multas y Penalidades (sin desmedro de las que se produzcan por los atrasos generados en cada trabajo).

Se destaca la necesidad de que se prevea la presencia permanente en obra de personal específico para tareas de:
· Dirección de obra
· Control de calidad
· Control de seguridad industrial (con Técnico Prevencionista habilitado)
· Armado de andamios.
· Obras civiles (picado y construcción de hormigones, excavaciones y rellenos, etc.)
· Pintura.



CAPÍTULO V - DISPOSICIONES INTERNAS Y LEGALES
V.1 - REGLAMENTACIONES INTERNAS
El personal del Contratista deberá cumplir estrictamente las disposiciones internas en lo referente a la disciplina exigida a su personal. Si por falta de cumplimiento de estas obligaciones se ocasionare algún perjuicio a esta Administración se hará responsable del mismo al Contratista.
El contratista es responsable del conocimiento y cumplimiento de las normas de seguridad por parte de todo su personal y sub-contratistas, debiéndose ajustar a las Disposiciones legales vigentes, así como a las siguientes Normas:

· NORMA SOBRE MEDIDAS DE SEGURIDAD INDUSTRIAL PARA EMPRESAS CONTRATISTAS

· NORMA PARA EL USO DE EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL


· NORMA DE GESTION AMBIENTAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS POR ANCAP


Las mismas podrán ser consultadas en la página web:  www.ancap.com.uy (licitaciones)
Previo al inicio de los trabajos el adjudicatario deberá dirigirse al área de Seguridad Industrial para recibir una instrucción general.
A los efectos del cumplimiento de los compromisos que las empresas contratadas deberán asumir a lo largo del desarrollo de sus actividades dentro de las instalaciones de ANCAP, previo al inicio de las tareas a efectuar deberán presentar la declaración jurada firmadas por los representantes de las empresas.
Dicho formulario se encuentra en nuestra página web: www.ancap.com.uy - licitaciones
Asimismo el Contratista deberá presentar ante el Director de Obra la nómina del personal con nombre, Nº de documento, Habilitación Policial y originales y fotocopia del Carné de Salud, expedido por el MSP o autoridad competente, (el original le será devuelto)  y la nómina de vehículos que van a ingresar a la Planta (indicar)
También deberá dirigirse al Director de Obra para interiorizarse de las disposiciones internas que deberán seguir su personal y sub-contratistas.
Cuando el personal del Contratista no cumpliere con las disposiciones arriba indicadas, la Dirección de Obra podrá exigir el retiro de la obra del personal en falta, sin perjuicio de la responsabilidad del Contratista.
En todos los casos el Contratista hará los contactos a través del Director de Obra.
Con 48 horas de anticipación al inicio de los trabajos, el Contratista deberá informar a la Dirección de Obra el Servicio de emergencia médica móvil que amparará a su personal y sub-contratistas durante el transcurso de las obras.
V.2 – REQUERIMIENTOS LABORALES
El CONTRATISTA deberá presentar un plan de gestión sobre política de salud ocupacional  y su contenido debe estar de acuerdo con toda la normativa laboral vigente en el Uruguay. El mismo debe tener las siguientes características:
La gestión de la salud ocupacional, incorpora la elaboración de una Historia Médico - Laboral de cada trabajador.  
La metodología se basa en la evaluación de los riesgos de cada puesto de trabajo, elaborando las pautas preventivas y de vigilancia de los riesgos específicos correspondientes y de control de salud general.
Para ello se realizarán las actividades siguientes:

1. Anamnesis y examen físico de los trabajadores.

1. Exámenes médicos:

1. Admisión. Se realiza previamente al ingreso del trabajador a la empresa y está relacionado al puesto de trabajo que ocupe. 
1. Capacitación inicial. Se darán conceptos generales en cuanto a la relación entre salud y trabajo, condiciones de trabajo, factores de riesgo con especial énfasis en la prevención de enfermedades profesionales y accidentes de trabajo.
1. Periódicos. La periodicidad se establecerá de acuerdo con los riesgos presentes en el puesto de trabajo y teniendo en cuenta las características individuales de cada trabajador.
1. Egreso. Se realiza cuando el trabajador se desvincula de la empresa.
1. Cambio de función. Se realiza cuando el trabajador es cambiado de puesto de trabajo.
1. Retorno al trabajo. Se realiza después de una ausencia por causa de Enfermedad o accidentes de trabajo.
g. Asesoramiento y apoyo médico  según sea requerido por trabajadores, representantes  de los mismos  o Dirección de la empresa. Se fomentara la participación de los trabajadores a través de los delegados de seguridad.
La historia médico laboral se complementara con hemograma completo, funcional y encimograma hepático, VES, orina completa, azoemia y creatinemia.
Rx de torax F y en los que puedan ser expuestos a polvos serán según normas de OIT y funcional respiratorio.
Rx panorámica de columna de ingreso.
ECG (electro cardiograma) solo a los mayores de cuarenta años bianual y a los menores solo de ingreso.
Audiometría tonal de ingreso a todos aquellos que puedan estar expuestos a ruido. 
Todos aquellos que conduzcan maquinaria pesada, grúas y camiones se les exigirá control psicotécnico vigente. 
Todos tendrán que tener carné de salud vigente.
Se realizan para control de riesgos específicos y serán indicados cuando corresponda teniendo en cuenta además el cumplimiento con la Legislación vigente y de la Ordenanza 337 del Ministerio de Salud Pública.
Además se agregara control radiológico y FR bianual a todos los soldadores.
La gestión de la salud ocupación deberá tener como responsable técnico a especialista en salud ocupacional.
Ancap fiscalizará el cumplimiento de la gestión ocupacional a través del servicio de Salud Ocupacional de ANCAP
EL CONTRATISTA debe incorporar  la presencia obligatoria de un Técnico Prevencionista para sí y para cada subcontratista. El mismo debe cumplir con el siguiente perfil:
1.  Experiencia como asesor en Seguridad e Higiene Industrial (mínimo un año).
2.  Conocimiento completo de la Legislación vigente en la materia.
3.  Integrar el registro de asesores del MTSS.
4.  Acreditar una entrevista previa con Seguridad Industrial de ANCAP a efectos de interiorizarse con la normativa interna vigente y las características de las tareas a controlar.
5.  Deberá tener una presencia en la obra mínima, la cual será establecida por Seguridad Industrial de acuerdo con los riesgos de la tarea y el número de personal.
6.  Deberá reportar en caso de que ocurran, la totalidad de los accidentes, incidentes y desvíos referentes al contrato, completando un formulario que será entregado por Seguridad Industrial de ANCAP incluyendo el informe correspondiente, incluyendo  las características de las lesiones o daños materiales en caso de que ocurrieran y los días no trabajados o perdidos a causa del accidente o incidente.
7.  Deberá reportar con la periodicidad establecida por Seguridad Industrial los indicadores de frecuencia, gravedad y otros que le serán indicados en la entrevista previa según la tarea a realizar.
8.  Deberá capacitar a todo el personal contratado o subcontratado sobre los riesgos presentes en los trabajos a efectuar, sus medidas de control y sobre el uso de los equipos de protección personal establecidos
9. Deberá acreditar que la empresa cuenta con todo el personal contratado o subcontratado asegurado según establece la Ley 16074, así como también haber realizado al personal contratado o subcontratado el examen médico preocupacional establecido por ley.
10. Deberá solicitar a los Contratistas una  Declaratoria de Responsabilidad, que se adjunta, donde conste que está en conocimiento  del Art. 43 de la Ley 16.074 (exámenes preventivos de acuerdo al riesgo laboral), la aptitud psico-física el personal, así como también el Carné de Salud  de acuerdo a lo establecido en la Norma General sobre Medidas de Seguridad para Empresas Contratadas.
11. Deberá promover mediante capacitación las buenas prácticas en las tareas, con el fin de evitar los actos inseguros. 


V.3 - CONFIGURACIÓN DE MORA
Como complemento del artículo 45 del Pliego único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Obras Públicas y sin perjuicio de la plena validez del mismo, establece  que se configura la mora de pleno derecho, cuando, una vez adjudicada la obra o estando ésta en curso, se constatará la no concurrencia de la empresa a la misma, o el abandono de ésta por un lapso mayor a 5 días calendario, sin que hubiere mediado comunicación escrita previa a ANCAP, justificando tal circunstancia y hubiere aceptación de ésta en tal sentido.


V.4 - REGISTRO ÚNICO DE PROVEEDORES DEL ESTADO – R.U.P.E.
Se recuerda a los señores oferentes que para participar en este procedimiento deberán encontrarse inscriptos en el REGISTRO UNICO DE PROVEEDORES DEL ESTADO (R.U.P.E.), reglamentado por decreto del Poder Ejecutivo N° 155/013 de fecha 21 de mayo de 2013, en forma previa a la apertura de ofertas. Para que sus ofertas sean aceptadas los oferentes deben encontrarse registrados en el R.U.P.E., en alguno de los siguientes estados: “en ingreso”, “en ingreso (Siif)” o “activo”.
A  efectos  de  la  adjudicación  el  oferente  que  resulte  seleccionado  deberá  haber completado su inscripción y encontrarse en estado “activo”.

En caso de actuar por representación, quién deberá estar inscripto en el Registro es la firma representada, que es la oferente en el caso.
Se recomienda gestionar la inscripción con la antelación suficiente a efectos de evitar eventuales inconvenientes.
En la Gerencia de Abastecimiento (Gestión de Contratos) sita en el Edificio de Oficinas Centrales de ANCAP – Planta Principal, existe un Punto de Atención del R.U.P.E. a efectos que aquellos proveedores que pretendan contratar con el estado uruguayo puedan gestionar su inscripción. Para comunicarse con este Punto de Atención pueden hacerlo al teléfono 1931 internos: 2816 o 2817 de lunes a viernes en el horario de 9:00  a 15:00 horas, o a las siguientes direcciones:  gestoresrupe@ancap.com.uy.
Sin perjuicio de ser responsabilidad de cada proveedor mantener actualizada su información en el RUPE, se deberá informar inmediatamente a esta Administración (ANCAP) respecto de toda modificación, cancelación o sustitución de las cuentas bancarias donde se realizan los pagos. A tales efectos la comunicación deberá dirigirse vía correo electrónico a  gestoresrupe@ancap.com.uy  
En caso de requerir más información se podrán contactar con la Agencia de Compras y Contrataciones del Estado (A.C.C.E), a cuyo cargo se encuentra se encuentra la gestión del Registro, por las siguientes vías de contacto:
Teléfono ACCE: (+598) 2604 5360. Lunes a domingos de 8 a 21 hs

Página web ACCE: www.comprasestatales.gub.uy



[bookmark: _Toc288469032]V.5 - REPRESENTANTES DE FIRMAS EXTRANJERAS
Los oferentes nacionales que se presenten en representación de firmas extranjeras deberán presentar la constancia de inscripción vigente en el Registro de Firmas Extranjeras conforme a lo previsto por la ley 16.497 y Decreto 369/994.

V.6 - REGISTRO NACIONAL DE EMPRESAS DE OBRAS PÚBLICAS
Los oferentes deberán presentar copia del certificado válido para ofertar, expedido por el Registro Nacional de Empresas de Obras Publicas del Ministerio de Transporte y Obras Públicas, vigente a la fecha de apertura de las ofertas, en el que se acredite la inscripción y/o calificación en dicho Registro en las siguientes categorías y especialidades: civil.
Será motivo de rechazo de las ofertas el no contar con la documentación exigida en esta cláusula a la fecha de apertura de las ofertas.
Esto significa que la misma se presentará junto con la oferta que es lo recomendable o previo a la adjudicación, pero se exigirá en todos los casos acreditar que a la fecha de la apertura se posea en forma este requisito.
Oportunamente ANCAP exigirá el correspondiente certificado emitido por el RNEOP que habilite para contratar.
En caso  que los oferentes sean empresas extranjeras, las mismas deberán cumplir con lo dispuesto por el Decreto 208/009.

[bookmark: _Toc288469034]V.7 - REGISTRO NACIONAL DE OBRAS DE CONSTRUCCIÓN
Los oferentes al formular su propuesta deberán tener en cuenta en lo que corresponda, los Art. 356 a 363 de la Ley 18.362 y su Decreto Reglamentario No. 481/009 del 19/10/2009.
La adjudicataria deberá proporcionar toda la información requerida por las citadas normas, de modo que ANCAP pueda realizar, dentro de los plazos exigidos, la inscripción en el  Registro Nacional de Obras y Construcción y su Trazabilidad.
Durante el transcurso de las obras, la Contratista y las Subcontratistas, deberán seguir el Plan de Seguridad e Higiene, presentado de conformidad con el Decreto 283/996, y que fuera aprobado por la autoridad competente.
Cualquier incumplimiento a las citadas normas que produjera perjuicio contra ANCAP será de cargo de la Contratista.

[bookmark: _Toc285528163][bookmark: _Toc288469035]V.8 - LEY Nº 18.099 y 18.251
En cumplimiento de lo establecido por la ley número 18.099 y 18.251, y sin perjuicio de las estipulaciones contenidas en este Pliego de Condiciones, se determina que ante cualquier reclamación por las obligaciones que establece la mencionada ley y formulada por los trabajadores contratados, en la relación contractual de A.N.C.A.P. con los subcontratistas, intermediarios o suministradores de mano de obra, denominados co-contratantes de la Administración, queda pactado que los únicos, exclusivos y definitivos responsables en todos los casos y por el total de los adeudos que correspondan lo serán dichos co-contratantes adjudicatarios, pudiendo A.N.C.A.P. en su oportunidad, llegado el caso, repetir contra los mismos mediante la retención de sus créditos, ya sean, provenientes del contrato que origina dicha reclamación, de otros que pueda tener con el Organismo, de las eventuales garantías de contrato, de cualquier otro crédito, etc. pudiendo imputarse tales sumas para el pago de los respectivos adeudos; sin perjuicio de las posibles acciones judiciales que decida movilizar la Administración.
[bookmark: _Toc288469036][bookmark: _Toc285528162]V.9 - LEY 18.516
[bookmark: _Toc288469037]Deberá tenerse presente la obligación  de tomar el personal al que refiere el artículo 2° de la ley 18.516, por intermedio de las Comisiones de Trabajo, en los términos allí establecidos. La empresa oferente deberá presentar  el certificado expedido por la Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social  que acredite no haber incurrido en las conductas previstas en artículo 14 de la referida norma, presentando  la expedida por que así lo acredite (art. 1 del Decreto Reglamentario N° 255/2010).

V.10 - LEY 17897
[bookmark: _Toc288469039]El adjudicatario deberá tener presente lo dispuesto en el Art. 14 de la ley 17897 (Inserción laboral de personas liberadas) En cumplimiento del mencionado artículo de la citada Ley, así como el Decreto 226/006, será obligatorio para el o los empresarios contratantes, inscribir en las planillas de trabajo un mínimo equivalente al 5% (cinco por ciento) del personal afectado a tareas de peones o similares, a personas liberadas que se encuentren registras en la Bolsa de Trabajo del Patronato Nacional de Encarcelados y Liberados, lo que se establecerá atendiendo a las categorías laborales correspondientes al Grupo de Actividad al que pertenezca la empresa contratada. La Administración contratante, exigirá a la empresa adjudicataria la presentación de una constancia expedida por el Patronato en cuanto a que se contrató personal registrado en la Bolsa de Trabajo. Si dicha empresa incumple con la presentación de la constancia, ANCAP comunicará el incumplimiento a la Inspección General del Trabajo y de la Seguridad Social, la que actuará acorde a su competencia.

V.11 - INCOMPATIBILIDAD
La empresa adjudicataria no podrá presentar personal que reviste en los cuadros administrativos del Organismo, menores de edad ni personal acogido al Artículo 74 del Acto Institucional N° 9 y del Artículo 15 del Decreto 125/96 y disposiciones modificativas, complementarias y concordantes.

V.12 - CERTIFICADO DEL SEGURO Y MANTENIMIENTO DEL MISMO (Ley Nº 16074)
En cumplimiento del art. 61 de la ley Nº 16074, los oferentes en el acto de apertura deberán presentar el certificado que acredite haber contratado para su personal la póliza del Seguro sobre Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, dentro de la categoría que corresponda al riesgo derivado de las tareas que se contratan.
La presentación de dicho certificado es un requisito de admisibilidad para considerar la propuesta,
En caso de oferentes extranjeros el recaudo se exigirá en caso de resultar pre adjudicatario. 
Es de total responsabilidad de la empresa y de exclusivo cargo de ésta mantener asegurado en el Banco de Seguros del Estado al personal contra riesgos cubiertos por la póliza de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, y de tomar a su cargo el pago de los premios resultantes, durante la vigencia del contrato.
Por lo tanto aceptará la responsabilidad exclusiva y total de todas las consecuencias inherentes que sufre el citado personal por su causa, y de todas las responsabilidades y ulterioridades que emerjan de la omisión de cualquiera de las obligaciones establecidas en el apartado anterior.
Se compromete a respetar y hacer respetar por parte del personal que dedique a las tareas todas las normas del Banco de Seguros del Estado, y de la que pueda indicar a ANCAP, circunstancia de que la Administración indique el empleo de determinada norma o falta de supervisión en el cumplimiento de ella no altera la situación de total y única responsabilidad que al respecto asume y tiene la empresa que representa.
No obstante, aceptará y reconocerá el derecho que se reserva la Administración de suspender en cualquier momento (y sin que ello genere derecho de indemnización alguna a favor de la empresa que representa) los trabajos y tareas, de comprobarse por parte de la Administración, del Banco de Seguros del Estado o de alguna autoridad pública con derecho a actuar en la materia, el incumplimiento de cualesquiera de las normas de seguridad a que se refiere el apartado precedente y que pueda llegar a originar riesgos, para el personal que emplea la empresa que representa, como el propio de ANCAP.
[bookmark: _Toc285528166][bookmark: _Toc288469041][bookmark: _Toc280622776]
V.13 - LEY Nº 18.362 (Art.361) SOCIEDADES CONSTITUIDAS EN EL EXTRANJERO  
Siempre que las empresas oferentes sean sociedades constituidas en el extranjero y se encuentren inscriptas en el Registro Nacional de Comercio, deberán adjuntar el contrato social o la resolución de la sociedad de establecerse en nuestro país, debiendo proporcionar junto con su oferta su domicilio, así como también la designación de las personas que la administran o representan y el capital asignado si corresponde. 

[bookmark: V5]V.14  - LOCAL DE LOS TRABAJOS Y DE BIENESTAR
Dentro de la Planta, en lugar a determinar y cercano al de los trabajos, la empresa adjudicataria podrá establecer un local exclusivamente de trabajo,  preferentemente del tipo galpón techado, el cual será prolijo, debiéndose dejar el predio al final los trabajos en iguales o mejores condiciones que en las que se le entregó. Es responsabilidad del contratista disponer de instalaciones dentro de Planta que a pesar de las distintas condiciones climatológicas permitan la más pronta realización de los trabajos en forma segura.
Dichas instalaciones, deberán mantenerse ordenadas hasta la finalización de los trabajos.
Todas las instalaciones quedarán cerradas fuera del horario de trabajo. ANCAP no se hará responsable de las pérdidas de equipos y materiales que pudieran ocurrir.

En cuanto a los servicios como duchas, vestuario, comedor, que el contratista deba proveer a su personal, de existir disponibilidad por parte de la Administración se asignará uno de los locales que dispone el Ente a tales efectos (debiéndose ajustar al Reglamento de Uso vigente) y para el caso que ANCAP no dispusiera del mismo y/o que el contratista  ya no posea  instalaciones adecuadas en ANCAP, el oferente incluirá en su oferta el costo por la instalación de estos servicios; dicho costo se presentará en una nota separada del cuadro de precios, indicando claramente las características, detalles y memoria de las instalaciones a realizar (este costo cotizado no podrá superar el valor de mercado de los mismos) . El costo por la construcción de estas instalaciones no formara parte del valor comparativo. Terminada la licitación las instalaciones realizadas (según decisión de ANCAP) podrán quedar en poder del ente o deberán ser completamente retiradas por el contratista, dejando el terreno en iguales o mejores condiciones a las prexistentes. Será de responsabilidad del contratista el mantenimiento de estas instalaciones y la limpieza necesaria de las mismas durante toda la vigencia del contrato. 
Será responsabilidad de la empresa adjudicataria brindar a su personal servicios higiénicos adecuados así como el mantenimiento de limpieza diaria de todas las instalaciones de bienestar para el personal y obradores que instale.

CAPÍTULO VI – MEMORIA TÉCNICA DESCRIPTIVA Y METODOLOGICA

El presente Capítulo complementa y amplia lo mencionado precedentemente. 

El equipo mecánico y eléctrico que motiva el presente trabajo fue provisto por Cemengal de España hace un tiempo atrás en una serie de contenedores que se acoplan entre sí y requiere de una serie de obras complementarias para ponerlo en funcionamiento, aumentando la fiabilidad del proceso en sí mismo.
Se ha modificado y mejorado el diseño original de Cemengal, con el acuerdo de ellos y esta licitación se refiere a dicha reforma.
De manera que se ha planteado el esquema de utilizar el puente grúa   existente para llenar las tolvas que alimentan al nuevo molino y además se ha logrado que el sistema existente cargue la tolva de Clinker directamente desde el horno, lo cual significa que el 90% del material con el cual se alimenta el molino no pasará por la sala de Clinker.
 O sea no se requerirá del uso obligatorio del puente grúa ni de las palas cargadoras que operan dicho material actualmente, eliminando en gran parte estos complementos.
Los cálculos y documentación para un llamado a una licitación para la construcción de la base del molino fueron suministrados por Cemengal dentro del contrato de provisión de su equipo, dado que dichos cálculos deben garantizar el correcto funcionamiento del mismo, especialmente el correspondiente al container del molino propiamente dicho y del ventilador, que no debe vibrar ni producir esfuerzos imprevistos en sus equipos.
Con esos argumentos Cemengal ha provisto los planos básicos de su base, los cuales deberán ser convertidos en Planos Aptos para Construir por el Contratista, verificados y aprobados por la Dirección de Obra de ANCAP.
Por cuerda separada, queda a cargo de Gleiten SA todas las demás verificaciones, cálculos y planos de anteproyecto de las obras restantes y asimismo dichos cálculos serán chequeados y convertidos en Planos Aptos para Construir por parte del Contratista, agregando en todos los casos las planillas de cortado doblado de acero que servirán de base para liquidar los certificados de obra ejecutada, ya que el acero no se pesará al ingreso en obra y los desperdicios y diferencias que hubiere los deberá absorber el Contratista dentro de su precio unitario.

Los documentos de Cemengal que se agregan a la presente licitación corresponden al proyecto original que ha sido desechado por las razones antes expuestas y como puede apreciarse, se han suprimido algunos contenedores y por ende, sus correspondientes fundaciones, lo cual serán oportunamente reemplazado por una nueva edición provista por Cemengal que contempla el nuevo emplazamiento y las pertinentes reformas. 
Por ello deben ser considerados como una referencia del tipo de base y de la armadura que realmente se ejecutará. 
Sin embargo, para la preparación del Presupuesto Ciego adjunto, esta circunstancia ya ha sido contemplada en las estimaciones de cantidades insertadas en el mismo.
De todas maneras, sea cual sea el origen de los planos y/o cálculos, el Contratista se remitirá exclusivamente a los supervisores de Gleiten SA para cualquier aclaración o comentario sobre los mismos, tanto civiles como mecánicos o eléctricos, quienes se ocuparán de direccionar y responder las inquietudes planteadas, pues Gleiten tiene a su cargo la coordinación general y de los diversos actuantes entre sí. 

El principio fundamental de este contrato no es solamente el precio y la calidad de las obras, sino que el tiempo juega un rol de una importancia extrema en este caso particular, por dos razones:
La urgencia en poner el nuevo molino en servicio por razones obvias de su necesidad apremiante, pero además, la circunstancia de que las obras en el interior de la sala de Clinker deben ser de la mínima duración posible, pues paralizan el proceso de producción. 
Por este motivo el plazo de las obras que paralicen el puente grúa de la Planta será muy tenido en cuenta a la hora de seleccionar la Oferta más adecuada a los intereses globales de ANCAP.
De forma que al existir libertad para presentar formas de trabajo con soluciones alternativas que disminuyan esos tiempos, las mismas serán consideradas y evaluadas detenidamente con el objetivo antes mencionado, pero siempre considerando la durabilidad al desgaste y al uso que se les dará a las tolvas en cuestión, las cuales no pueden ser de acero debido a que el puente suele chocar contra ellas y en poco tiempo quedarían inutilizadas. 
Por esa razón hemos optado exclusivamente por hormigón armado monolítico como son las existentes actuales que han perdurado funcionando más de 50 años sin mayores inconvenientes.
Al llegar las tolvas antiguas y las nuevas a una altura cercana al techo de hormigón existente que cubre la sala, tampoco resulta factible el empleo de grúas para mover grandes paneles de encofrados, posicionar el acero, colar el hormigón o montar elementos premoldeados.
 
De forma que los Oferentes deben estudiar concienzudamente la obra que van a realizar y visitar el lugar, pues no se admitirá el argumento de desconocimiento de las dificultades que presenta el sitio y las condiciones particulares del trabajo para justificar mayores costos y pérdidas de tiempo.

Los Oferentes deberán tener la experiencia necesaria para saber evaluar y ponderar las posibles dificultades, lo cual dejarán asentado en su presentación a través de los detalles en sus propias memorias descriptivas que incluyan las metodologías a emplear en esta obra en particular.
  
Las dos metodologías que ANCAP, a través de Gleiten, propone en sus dos Planes de Trabajo, son a los efectos de ayudar a los Oferentes a que comprendan el proceso constructivo básico que se tuvo presente para preparar el Presupuesto Ciego que deberá llenar con sus precios unitarios, sin modificar las cantidades allí insertadas, pues de lo contrario, las diferentes Ofertas no serían comparables entre sí.

Cualquier elemento o tarea que el Oferente crea que debe adicionar, lo cotizará de manera separada a efectos de ser considerado por Gleiten si corresponde o no tenerlo en cuenta.
Si, por ejemplo, algún oferente propone construir por medio de un encofrado metálico autotrepante, con una protección perimetral cerrada adicional, con un techo provisional, colocará dicho precio o su amortización en el ítem Protecciones ya que los precios de encofrados incluyen todos los complementos, andamios y barandillas habituales, que se requieran para ejecutar la tarea específica, pero no una protección general de una obra tan particular.
Se entiende que la obra deberá quedar completamente protegida durante los trabajos, con excepción de los períodos en los cuales se trabaja en el exterior de la misma para preparar o retirar dichas protecciones, como se indica en los Planes de Trabajo adjuntos.  
O sea que, en definitiva, el Oferente no deberá cotizar nuevos ítems, sino procurar utilizar solamente los detallados en el listado del Presupuesto Ciego, salvo que su solución origine un precio particular que no pueda condensarse en las tareas que figuran en el mismo.
Comenzando con la base de hormigón armado del molino, la misma será ubicada en una zona que actualmente se encuentra pavimentada, con una señalización que indica la ubicación de un cable de media tensión que se encuentra fuera servicio. Asimismo, se incluye en el Presupuesto Ciego la demolición parcial y su cierre metálico posterior, de una Sala de Calderas que actualmente tiene dos calderas instaladas, de las cuales una se retirará de servicio y una permanecerá activa.
Los Pedidos de Precios mecánicos y eléctricos detallarán las tareas que deben efectuarse al efecto. 
En la descripción de la Metodología a ser empleada, se detallan las diferentes tareas con sus pasos a seguir, que también se reflejan en el Plan de Trabajos Oficial. 
Con referencia al edificio de tolvas, también de hormigón armado por las razones antes expuestas y de acuerdo con el anteproyecto adjunto, se ha previsto la ejecución de una platea completa de fundación debido a la dificultad para ejecutar bases aisladas, lo cual implicaría excavar luego de demoler y atravesar una capa clinker endurecido después de tantos años de ser pisado y compactado por las topadoras y humedecido naturalmente, que lo han convertido prácticamente en un piso sólido. 
Por otro lado, con una solución tradicional de bases aisladas, hubiésemos colisionado con las bases existentes de las columnas de la sala y de su muro de contención, lo cual nos hubiese creado una serie de problemas adicionales en cuanto a demoliciones y superposiciones de cargas concentradas sobre estos elementos existentes. 
En general se ha optado por descargar lo máximo posible las cargas de las tolvas en los muros divisorios interiores y perimetrales, evitando el empleo de columnas que concentran las cargas y de esa manera las cargas se distribuyen a lo largo de muchos metros de muros con valores compatibles que nos permiten hacer las aberturas en el frente exterior del edificio hacia el nuevo molino sin mayores problemas. 
De todos modos, dichas aberturas constarán de marcos cerrados de armaduras reforzadas que darán monolitismo a los muros afectados. También hay que tener presente que. de por sí, las zonas debajo de las tolvas, en todo el perímetro deben soportar el empuje del Clinker depositado dentro de la sala y, en consecuencia, deben tener, forzosamente, un muro de contención cerrado perimetral y no admiten una solución con columnas aisladas.
En este sector de obra, cuando en la Planta se encuentra funcionando el puente grúa, la atmósfera se impregna de polvos de los distintos materiales que se mueven y existe el riesgo de caída de dichos materiales sobre el personal que trabaja dentro de la sala, por lo cual debemos coordinar las tareas con la Dirección de Obra a través de sus supervisores a efectos de que se pueda trabajar con la seguridad necesaria, confirmada y aprobada previamente por  Representantes de Seguridad de ANCAP y del Contratista.
Ello implica que para afectar al mínimo el funcionamiento normal de la Planta, habrá que diseñar y ejecutar obras de protección importantes que permitan trabajar con el puente activo el máximo tiempo posible. Dichos gastos de protección se imputarán dentro del ítem Protecciones como ya se explicó anteriormente y los elementos se retirarán cuando Seguridad juzgue que no son necesarios, dentro un plazo lo menor plazo posible para no afectar el funcionamiento del puente grúa.
Debe tenerse presente que el puente es imprescindible para la operación normal del resto de la planta, a pesar de que será de uso complementario para el nuevo molino.
Dentro de los detalles, se encontrarán los correspondientes a las aberturas que cierren puertas y portones, aberturas de descargas, etc. que figurarán en los ítems pertinentes del Presupuesto Ciego y deberán ser instaladas completas con sus pinturas y demás detalles de terminación. No se requerirá pinturas en el hormigón ni adentro ni afuera, pero si una correcta terminación de las superficies. Si la misma no resultara aceptable, la D. de Obra solicitará el pintado por cuenta del Contratista, que deberá hacerse cargo de la misma con pintura para hormigón. 
En cuanto a las fundaciones de las estructuras de sostén de cañerías u otros elementos, las mismas se ejecutarán convencionalmente dentro de los plazos más convenientes, para evitar atrasos en los gremios que los requieren, coordinando con los mismos, adaptándolos de manera tal que se cumplan sus requisitos, aun cuando difieran de los plazos insertados en el Plan de Trabajos Oficial.  
También en esta parte de la obra, la descripción de la Metodología y el Plan de Trabajos Oficial propuestos, darán una mejor idea de las tareas a ser realizadas por el Contratista que permitan su correcta evaluación.
Respecto de otras tareas complementarias restantes, como perforaciones u otras tareas que requieren los gremios o las obras por distintas razones no explicitadas en el Presupuesto Ciego, o 
sea pequeños imprevistos o elementos adicionales que requieren Ayuda de Gremios y que no puedan aplicarse los precios unitarios cotizados, hemos previsto algunos precios unitarios cuyo listado es de completamiento obligatorio de los Oferentes, según detalle, valores que en general, figuran con una unidad aislada y que no serán obligatoriamente utilizados.

METODOLOGÍA CONSTRUCTIVA

OBRA EN GENERAL

Las primeras tareas que el Adjudicatario deberá cumplimentar, luego de haber cumplido los requisitos documentarios legales que exige la Administración de ANCAP y la Dirección de Obra, respecto de seguros, nóminas, identificaciones e ingresos del personal y vehículos, etc. serán las que correspondan a la instalación de su obrador, los replanteos y ajustes de medidas a la realidad en general, las conexiones de energía y agua, los vallados de obra que exija Seguridad, etc. 
Asimismo, durante ese plazo inicial, se procederá a las demoliciones del muro de contención en la sala de Clinker desde el exterior, para poder ingresar a la misma en los portones indicados y la demolición parcial de la sala de calderas, para despejar el área lo antes posible.
Simultáneamente habrá iniciado la confección de los Planos Aptos para Construir con base de los recibidos oportunamente, además de haber revisionado los cálculos correspondientes provistos por Gleiten SA.
Paralelamente habrá puesto en marcha el replanteo de los ejes y ubicaciones de los mismos en el recorrido de las cañerías hacia los silos de cemento existentes, así como los ejes correspondientes al molino.
 
BASE DEL MOLINO PORTATIL

Se procede al replanteo y demolición del pavimento existente, exactamente con las medidas de la base más una junta de dilatación (pues se pretende rehacer poco pavimento perimetral de ajuste), ya que el filo superior de la base terminará al nivel del pavimento existente. La excavación se iniciará en busca del suelo apropiado que será revisado y aprobado por la D. de O. 
Para la eventualidad de no encontrarse suelo apto al excavar el primer metro, se continuará excavando hasta encontrar un suelo de capacidad portante aceptable por la D. de O., el cual será compactado mecánicamente antes de proceder al rellenado con hormigón pobre C 150 hasta el nivel inferior de la carpeta de limpieza.
Dentro de este hormigón pobre deben dejarse dos pozos de bombeo que permitan retirar el agua de lluvia acumulada y también el agua de lavado previo al colado del hormigón superior, el cual rellenará ambos pozos automáticamente junto con el resto de la base.
Antes de continuar con la carpeta de limpieza horizontal, sobre el hormigón pobre se apoyarán los soportes de la armadura superior de la base, (comúnmente llamados caballetes) cuyo peso se encuentra incluido en el Presupuesto Ciego dentro del ítem Armaduras. Se trata de caballetes del mismo acero de obra de diámetro 25 mm, según el detalle y la cantidad indicada por la D. de O. Estos soportes deberán estar bien nivelados y quedarán empotrados en la carpeta de limpieza de 10 cms de espesor, garantizando la transitabilidad sobre la malla superior de la base del molino y la rigidez del conjunto de toda la armadura, ya que las armaduras de las columnetas de soporte de los conteiner y la posición de sus anclajes deben permanecer inalterados durante el colado del hormigón de la base. 
Ni bien concluida la excavación y antes de verter el hormigón pobre, se hará un azotado de las paredes de la misma, de espesor suficiente para ser utilizado como encofrado perdido de la base. Esto debe hacerse de inmediato para evitar que el suelo pierda su humedad o sea lavado por las lluvias. En caso de que esos paramentos no conserven su verticalidad, se azotarán de todos modos por razones de limpieza, y la demasía de hormigón resultante no será considerada en el cómputo del volumen a certificar y debe considerarse como desperdicio dentro del precio de los hormigones, tanto del C 150 como del C 250 de la base.
La terminación superior de la base se hará a la llana metálica con un poco de pendiente hacia el pavimento existente (uno por ciento), de manera que pueda lavarse debajo de los conteiner con comodidad y no quede agua de lluvia acumulada. Las columnetas de apoyo de los conteiner serán coladas junto con la base y con los anclajes propiamente dichos. Para ello se utilizarán unas plantillas de chapa relativamente delgada, que contendrá los agujeros en los cuales se fijarán los pernos de anclaje. Estas plantillas serán preparadas por el montador mecánico el cual deberá confirmar que las perforaciones coinciden con las existentes en los conteiner respectivos. Colado y endurecido el hormigón de las columnetas, el montador retirará las plantillas y presentará el container apoyado en los pernos, cuyos apoyos se groutearán a posteriori cuando el montador lo disponga. Es entonces responsabilidad del Contratista Civil que la posición y nivel de las plantillas sea la correcta y permanezca inalterada.
Debe coordinarse con el supervisor eléctrico la posición y tipo de acometida eléctrica prevista, por si requiere de un caño embutido en la base y con el supervisor mecánico por si requiere de alguna previsión para su tarea y fijar las mismas en los planos.
 
EDIFICIO DE TOLVAS 

Este edificio, como ya se explicó requiere de la planificación extrema para neutralizar los inconvenientes que pueden presentarse durante la obra. Chequeados los niveles, las posiciones y dimensiones de los elementos existentes que afectan y rodean la obra, luego de haber demolido las aberturas frontales en el muro de contención existente, procedemos a ingresar a la sala de Clinker para replantear y ubicar las estructuras de protección que permitan trabajar con seguridad dentro de la sala, aún con la misma en actividad.
Hemos supuesto que dichos componentes estructurales se encuentran listos y preparados para el momento en el cual pueda paralizar el puente por un lapso de 10 días durante los cuales el Contratista debe prever trabajo diurno y nocturno, e iluminar la zona de trabajo de manera que el operador del puente pueda ubicarse cuando reanude su tarea y no descargar material en esa zona por error. El Oferente en su propuesta suministrará detalles y explicaciones sobre las estructuras de protección que propone.
Esto permitirá construir la carpeta de limpieza, encofrar la base, colocar las armaduras y colar la misma con los parantes de arranque para todos los muros colocados. 
O sea que en el ínterin el Contratista debe haber preparado y aprobado los planos de las armaduras y los marcos de las aberturas de la planta inferior y mandado a fabricar ambos, lo que da una idea de la velocidad y eficiencia que tiene que aplicar a la obra, si pretende cumplir el Plan de Trabajos y no fracasar.
Con la protección a la altura prevista, podrá, además colar dos tongadas de 1,50 m de altura de todos los muros. Luego tendrá que pactar con ANCAP los períodos sucesivos durante los cuales deberá levantar las protecciones del techo a un nuevo nivel, prolongando los andamios interiores y exteriores para apoyar el mismo y cerrar el perímetro para proteger del polvo. Al llegar al nivel de la losa de fondo de las tolvas, deberá continuar ascendiendo sin ejecutar la misma, dejándola para cuando termine los muros, pues construir los muros a través de las bocas de descarga de las tolvas es casi imposible.
Esto significa que tendremos andamios en los 14metros de altura del edificio adentro de las tolvas y en el perímetro exterior dentro de la sala de Clinker, durante un período bastante prolongado. El andamio exterior podrá retirarse ni bien se desencofre el último tramo de las tolvas, y con el techo sobre los muros terminados podrá continuarse trabajando en las losas de fondo. 
La construcción de la losa de fondo es una parte de la obra de la obra que requiere de una atención especial en cuanto al procedimiento constructivo a utilizar. Con los tabiques terminados, la losa de fondo deberá armarse y encofrarse en forma inversa o sea armar primero la capa superior de armaduras, luego la inferior y finalmente encofrar para verter el hormigón. Por ello las armaduras deben estudiarse para poder sostenerlas y colocarlas en esos espacios reducidos hasta tanto se apoyen sobre los encofrados.
Desencofrada la losa de fondo, podrá procederse a instalar la plataforma metálica del entrepiso o ejecutar la misma en hormigón si se decide por esta opción. El espacio debajo de las tolvas podrá ocuparse casi de inmediato para el montaje de los dosificadores pues puede permanecer apuntalado durante el fragüe del hormigón del entrepiso.
Las terminaciones de obra que no afecten al montaje electromecánico podrán realizarse durante el período que dure el mismo o inclusive algunas con posterioridad, si no influyen en el Plan de Trabajo, como por ejemplo la interconexión con las salas de tolvas de los molinos existentes. 

[bookmark: _Toc527400197]GENERALIDADES
                          
Los precios cotizados deben incluir los costos de toda la ingeniería que estas obras requieran para su ejecución, dado que los planos de Cemengal, Gleiten, etc. que se suministran son solamente de carácter informativo y serán la base para los planos Aptos para Construir, que elaborará la empresa Contratista.  

[bookmark: _Toc527400199]NORMATIVA TÉCNICA APLICABLE

Todo lo que no esté previsto en estos Pliegos de Condiciones o en sus Anexos, se regirá por las normas aplicables en el siguiente orden de correlación:
· Normas UNIT.
· Pliego de Condiciones Generales para la Construcción de Obras Públicas del MTOP, edición 1989 o más reciente.
· Memoria Constructiva General Para Edificios Públicos del MTOP, edición 2006.
Es aceptable que se utilicen normas equivalentes o más exigentes que las indicadas. Cuando no se indique el uso de una norma específica, se recurrirá a la aplicación de las normas actualizadas de los siguientes organismos:
· OSHA Occupational Safety & Health Administration, USA
· ASA American Standards Association
· AASHTO American Association of State Highway and Transportation Officials
· ASME	American Society of Mechanical Engineers
· ASTM	American Society for Testing Materials
· AWS	American Welding Society
· AWWA	American Water Works Association
· CEI		Commission Electrotechnique Internationale
· DIN	Deutsches Institut für Normung
· EEE	Institute of Electrical and Electronic Engineers
· NEMA	National Electrical Manufacturers Association
· NESC	National Electrical Safety Code
· UNIT	Instituto Uruguayo de Normas Técnicas
· USAS	United States of America Standards

[bookmark: _Toc527400200]SEGURIDAD E HIGIENE

[bookmark: _Toc527400201]NORMAS DE APLICACIÓN

Además de las normas mencionadas en el P.C.P. se debe tener en cuenta y cumplir toda la normativa nacional en cuanto a la Seguridad, Higiene y Salud en la Industria de la Construcción. En particular destacamos los siguientes decretos y resoluciones:
· Decreto 89/95: sobre las condiciones de Seguridad e Higiene en la Industria de la Construcción.
· Decreto 53/96 y 76/96: sobre la designación y condiciones de un Delegado de Obra.
· Decreto 82/96: sobre el Libro de Obra.
· Decreto 283/96: sobre el estudio sobre seguridad e higiene.
· Decreto 179/001: sobre riesgos eléctricos en la construcción.
· Resolución 10/07/2000 del MTSS: sobre los trabajos verticales.
· Decreto 125/014 del MTSS sobre Seguridad

[bookmark: _Toc527400202]OTRAS DIRECTIVAS DE SEGURIDAD E HIGIENE

Los contratistas y subcontratistas, deberán preparar el correspondiente Plan de Seguridad e Higiene que les correspondan, de acuerdo al decreto 283/96, debiendo ser todos ellos aprobados por el Coordinador en materia de Seguridad y Salud que designe el Comitente y verificados por la Dirección de Obra, en especial para los casos de montajes y desmontajes, demoliciones y trabajos que entrañen riesgos implícitos, como por ejemplo trabajos en altura por encima de circulaciones o trabajos en niveles inferiores.
Será obligación del Contratista la vigilancia de sus obras y el control de su personal, a fin de evitar que sus obreros deambulen por sectores no autorizados. Con dicho objeto su personal deberá llevar identificaciones claras e inconfundibles con el personal de la fábrica existente u otros contratistas. En caso de accidentes a operarios del Contratista en sectores no autorizados de la fábrica, serán por exclusiva cuenta del Contratista todas las derivaciones penales y consecuencias económicas.

[bookmark: _Toc527400203]PROHIBICIONES AL PERSONAL DEL CONTRATISTA

Está prohibido al personal del contratista:
· Prender fuego, fumar, calentar elementos sobre los encofrados y plataformas.
· Gritar (reservado exclusivamente para casos de emergencia).
· Disponer equipos de música o audífonos.
· Correr o saltar sobre plataformas o andamios.
· Aglomerarse en escaleras, barandillas, descansos, etc.
· Escupir, orinar o defecar fuera de los lavabos y sanitarios instalados a tal efecto.
· Arrojar elementos o materiales por encima de las barandillas o desde las plataformas hacia abajo.
· Dejar trapos, ropa, papeles, periódicos, estopas, etc. impregnadas o no en aceite sobre el molde deslizante, trepante o encofrados de cualquier tipo.
· Consumir alcohol o drogas cuyos efectos perduren durante las horas de trabajo.
· Tocar tableros e instalaciones eléctricas, hidráulicas, de nivelación, de aire, de agua, etc. sin autorización expresa.
· Poner en funcionamiento equipos de bombeo, sopletes, amoladoras, soldadoras, etc., sin autorización expresa.

[bookmark: _Toc527400204]LIMPIEZA DE OBRA

El Contratista deberá mantener constantemente la obra y el obrador (incluyendo los eventualmente facilitados por Ancap) en perfectas condiciones de orden y limpieza, de acuerdo con la naturaleza del trabajo que se ejecute, y cumplirá de inmediato las órdenes que en ese sentido le imparta la Inspección. En caso de incumplimiento, dentro de los cinco (5) días hábiles de impartida la orden, la Inspección podrá mandarlo hacer por cuenta del Contratista.
El Contratista deberá entregar la obra completamente limpia en todas sus partes, efectuando el retiro de los escombros, desechos, sobrantes, etc. provenientes de la ejecución de las obras, a total satisfacción del Comitente. Se cumplirá estrictamente lo indicado en las Condiciones Particulares.
El Contratista deberá prever todas las facilidades sanitarias para evitar el empleo de las existentes en fábrica, así como también evitará distancias superiores a los 100 mts entre los distintos lugares de trabajo y los servicios sanitarios correspondientes.
En especial deberá prever servicios sanitarios especiales para aquel personal que se encontrare trabajando por más de 6 horas en sectores de obra elevados, quedando expresamente prohibido a todo personal del Contratista el uso de cualquier otro sector de planta como servicio sanitario, fuera de aquellos provistos por el Contratista.

[bookmark: _Toc527400205]ASPECTOS IMPORTANTES A CONSIDERAR POR EL OFERENTE

a. Se entiende importante para el cumplimiento de los plazos de ejecución de la obra, que el adjudicatario haga una adecuada evaluación de la carga de ingeniería que tiene que asignar en las primeras etapas de la obra, incluso previamente durante la preparación de su oferta, a fin de no provocar demoras a causa de la preparación de la ingeniería, que deberá ser compatible con el ritmo de la obra. No se aceptará como argumento para la prórroga de los plazos de obra, la falta en tiempo y forma de la documentación e ingeniería a ser desarrollada por el oferente.
b. Consecuentemente con lo expuesto en esta memoria descriptiva y lo mencionado en los pliegos y consideraciones respectivas, reiteramos la importancia fundamental de que el oferente prevea una ingeniería en condiciones de cumplir con los compromisos que esta obra requiere en cuanto se refiere a la calidad y plazos de entrega de los planos aptos para construir, que no obstaculicen la marcha de las obras. Para ello deberá poner en conocimiento de los profesionales a ser involucrados, los períodos de tiempos en los cuales deben realizar las distintas tareas a fin de que dispongan de los medios necesarios para cumplimentarlas en tiempo y forma, ya que sus demoras no serán causales de prórrogas de plazo.

[bookmark: _Toc527400206]SUMINISTROS POR EL COMITENTE

El Comitente suministrará los materiales que se indican más abajo.
En la cotización de las empresas, por lo tanto, no deben estar incluidos tales materiales, pero sí su colocación en obra ayuda de gremios y todo lo necesario para la terminación correcta y en funcionamiento de las obras.
Los materiales acopiados según este régimen son propiedad del Comitente siendo el Contratista fiel depositario de los mismos con todas las obligaciones y responsabilidades que fijan para el caso las disposiciones vigentes quedando asimismo a su cargo todo lo que concierne a la salvaguardia y conservación de los mismos y su empleo en la obra o instalaciones a que estén destinados.
Los materiales acopiados según este régimen serán depositados en el obrador, salvo que, como caso de excepción el Comitente autorice su depósito en otro lugar. En estos casos el transporte de los mismos hasta su ubicación definitiva será por cuenta del Contratista.

[bookmark: _Toc527400207]MATERIALES

a) Los cementos Portland (normal, fillerizado y de albañilería) que el contratista requiera para la ejecución de las obras, deberán ser marca ANCAP de Planta Minas, deberán ser adquiridos por el Contratista y podrán ser retirados de la sección Despacho de la mencionada planta.
El Contratista será responsable de todas las gestiones necesarias frente a ANCAP, o a quien esta designe, para la obtención de dichos materiales
b) Todos los demás materiales son provisión del Oferente, salvo expresa mención en cualquiera de las Especificaciones Técnicas.

[bookmark: _Toc527400208]SERVICIOS

a) Energía eléctrica
Se suministrará energía eléctrica en los puntos indicados oportunamente y el Contratista será responsable de la instalación a partir de los tableros que proveerá e instalará para su red de distribución, todo de acuerdo a las normas vigentes para obras definitivas, a pesar de que deberá retirar sus tableros y tendidos al finalizar los trabajos.  

b) Agua potable 
ANCAP no proveerá de agua potable. 

c) Agua industrial
El Contratista deberá prever su propio suministro de agua industrial para la realización de sus obras y las de sus subcontratistas. El Contratista deberá realizar la o las conexiones a la red de ANCAP que requiera para las necesidades de la obra. 

d) Comunicaciones
La obtención de líneas de comunicación, telefónica o de Internet, así como la provisión de radiocomunicadores (handies) y celulares, queda por cuenta del Oferente.

e) Vigilancia
El contratista deberá proveer su propio servicio de vigilancia y custodia de sus bienes y de los bienes de Acnao o de terceros, que se encuentren bajo su responsabilidad, durante todo el desarrollo de la obra.

f) Comedor, vestuarios y sanitarios.
Estos servicios no serán suministrados por el Comitente.

g) Servicios médicos.
[bookmark: _Toc527400209]El Contratista no deberá considerar que el auxilio médico sea brindado por el Comitente, sino por el contrario proveer su propio servicio independiente.

INTERFERENCIAS CON PLANTA EXISTENTE

Para el caso de trabajos que afecten a la fábrica existente o su operación, deberá solicitar la consiguiente autorización a la Dirección de Obra, con la antelación suficiente, para permitir a ANCAP la adopción de las medidas de seguridad o de otra índole, necesarias para evitar cualquier tipo de perturbación que pueda generar dicha tarea.
[bookmark: _Toc527400210]RELACIONES CON OTROS CONTRATISTAS

Para el caso de que el Comitente encomendara a otros Contratistas o se reservara, para efectuar por administración u otro tipo de contrato, la ejecución de trabajos adicionales u obras o instalaciones complementarias no previstas en el contrato del Contratista, éste deberá poner su más decidido empeño para facilitar el desarrollo simultáneo o escalonado de trabajos correlativos o dependientes entre los ejecutados por él y por los demás Contratistas, debiendo cumplir las indicaciones que en tal sentido le sean formuladas por la Dirección de Obra respecto del orden y coordinación de ejecución de los trabajos que le correspondan.
[bookmark: _Toc527400211]Cualquiera de los Contratistas que experimentase demora o fuera estorbado en sus trabajos por hechos, faltas, errores, negligencias o demoras de los otros, deberá dar cuenta de tal circunstancia al Comitente, el que adoptará las medidas necesarias, para subsanar las dificultades.

CARTELONES DE OBRA

No se ha previsto la colocación de cartelones de obra, anunciando la misma.

[bookmark: _Toc527400212]OFICINAS PARA LA INSPECCIÓN

El Comitente no requerirá oficinas para la Inspección de las obras civiles, mecánicas y eléctricas, ya que podrán utilizar las instalaciones de obrador existentes para el Horno N°3. Sin embargo dentro de sus costos deberá prever la limpieza interior de todo el edificio, aún en el caso de que no lo ocupe completamente, pues estará a cargo de la misma. 

[bookmark: _Toc527400213]DOCUMENTOS QUE SE ENTREGAN A LOS OFERENTES

A. El Pliego de Condiciones Generales y Particulares, que contienen la Memoria Descriptiva y la Metodología de la Obra prevista para elaborar el Presupuesto Ciego.
            B.   El Presupuesto Ciego con un Listado de Precios Unitarios de la Oferta.
            C.   La Aclaración de los ítems del Presupuesto Ciego y Precio Unitarios 
            D     Dos Planes de Trabajos Oficiales de ANCAP con los hitos a ser alcanzados
            E    Memoria de cálculo de Cemengal para la fundación del molino
            F    Memoria de cálculo y planos de Gleiten para el edificio de tolvas
            G   Pliego Único de Bases y Condiciones para Contratos de Obras Públicas.

Además, se adjuntan los documentos siguientes:

a) Norma General sobre Medidas de Seguridad Industrial para empresas contratadas.
b) Norma para el Uso de Equipos de Protección Personal.
c) [bookmark: _Toc527400214]Norma de Gestión Ambiental de ANCAP.

DOCUMENTOS QUE SE ENTREGARAN AL CONTRATISTA

Además de todos los documentos integrantes del contrato, indicados en el en el PCP, incluyendo los Anexos, ANCAP entregará al Contratista un (1) juego completo de toda la documentación en un soporte magnético.

[bookmark: _Toc527400215]CONDUCCIÓN Y EJECUCIÓN DE LAS OBRAS

[bookmark: _Toc527400216]CALIDAD GENERAL DE LOS TRABAJOS
Los trabajos se ejecutarán de acuerdo a sus fines. El Contratista ejecutará los trabajos de tal suerte que a juicio del Comitente resultaren enteros, completos y además adecuados a su fin en la forma que se infiere de los planos, especificaciones y demás documentos del Contrato. Aunque los planos no indicaren o las especificaciones no enunciaren todos los elementos precisos al efecto, el Contratista ejecutará todo trabajo que por ello sea necesario, sin considerárselo como adicional.
Los materiales provistos o los trabajos ejecutados en virtud de esta cláusula serán análogos y concordantes con los estipulados en el Contrato.
Cualquier deficiencia o error que se comprobará en el proyecto o en los planos, deberá comunicarse al Comitente antes de iniciar los trabajos correspondientes.

[bookmark: _Toc527400217]ORGANIZACIÓN Y PLANIFICACION DEL TRABAJO

Antes de dar comienzo a cada clase de obra, el Contratista deberá solicitar por escrito y con la debida anticipación ‑no menor de una semana‑ las instrucciones correspondientes, al Comitente; instrucciones que también se harán extensivas a la organización y marcha general de todos los trabajos, si estos lo requieren.
Se fijarán reuniones entre el Comitente y todos los Contratistas semanalmente, de asistencia obligatoria. La no concurrencia a las mismas hará pasible al Contratista de las sanciones del Art. III.19 del PCP.
A estas reuniones deberá concurrir el Representante General del Contratista que cumpla los requisitos del Capítulo IV del P.C.P munido de las informaciones y los documentos necesarios para coordinar y planificar las tareas y planes de trabajo.
Dicha persona autorizada, que deberá asistir a las mencionadas reuniones, comprometerá legalmente a todos los efectos y representará al Contratista en sus dichos y decisiones.

[bookmark: _Toc527400218]SEGUIMIENTO Y CONTROL COORDINADO CON OTROS CONTRATISTAS

La Dirección de Obra tendrá una persona responsable del seguimiento y control de los avances y planes de trabajo de todos los contratistas, que recibirá dicha información semanal para su procesamiento y presentación.
Todos los contratistas tendrán la obligación de suministrar semanalmente al encargado de Seguimiento y Control, las informaciones relativas al avance de los trabajos, así como riesgos previstos en los mismos, con el objetivo de volcar estas informaciones en el Plan General de Trabajos y coordinar los ajustes con cada contratista.

[bookmark: _Toc527400219]PARTES DIARIOS

El Contratista presentará a la Inspección y al Encargado de Seguridad de Planta, un parte diario semanal de trabajos a realizar por duplicado, con veinticuatro (24) horas mínimo de antelación, y que será confeccionado en los formularios cuyo modelo le será entregado oportunamente al Comitente para su aprobación. Dichos formularios serán provistos por el Contratista.
Igualmente presentará, al día siguiente, diariamente, a la Inspección un parte diario del personal destinado a los diferentes sectores de obra.

[bookmark: _Toc527400220]LIBROS DE ORDENES DE SERVICIO Y DE PEDIDOS

Todas las comunicaciones, órdenes de servicio, etc., deberán hacerse por escrito mediante Ordenes de Servicio, y el Contratista en ningún caso podrá invocar órdenes verbales.
Los reparos por escrito del Contratista opuestos a cualquier Orden de Servicio, no lo eximen de la obligación de cumplirla, y las objeciones que le merezcan deberá formularlas dentro de los cinco (5) días hábiles de notificado.
Las Ordenes de Servicio que la Dirección de Obra imparta durante la ejecución de las obras, así como los pedidos, observaciones y reclamos que formule el Contratista serán progresivamente consignados, según fechas, en dos registros con hojas por triplicado, uno para Ordenes de Servicio y el otro para Notas de Pedidos, foliados y sellados por el Comitente. Las enmiendas deberán salvarse a continuación de la orden o pedido respectivo
El libro de Ordenes de Servicio quedará en poder del Comitente y el de Notas de Pedido en poder del Contratista o su representante debidamente autorizado, deberá notificarse dentro de las cuarenta y ocho (48) horas de emitida cada Orden de Servicio. En caso de que así no lo hiciera, la Orden de Servicio le será notificada por correo electrónico, carta o telegrama certificado.

[bookmark: _Toc527400221]VIGILANCIA Y SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS

El Contratista establecerá un servicio de vigilancia de las obras por medio de guardianes para prevenir sustracciones o deterioros de materiales, instalaciones y estructuras, tanto propios como ajenos a su cargo, salvo indicación en contrario en las Condiciones Particulares. Colocará asimismo señales y luces de peligro y tomará las medidas de precaución necesarias en todos aquellos lugares en que durante el transcurso de las obras fuera previsible que ocurran accidentes.

[bookmark: _Toc527400222]APROBACIÓN O RECHAZO DE MATERIALES

Todos los materiales a emplear en las obras deberán ser previamente aprobados por la Inspección:
Correrán por cuenta del Contratista los gastos que demande la extracción o preparación de las muestras, su transporte y los análisis y ensayos. Su número se fija en las respectivas Especificaciones Técnicas. Cuando se exceda dicho número o se trate de materiales ya aprobados por la Inspección sobre los cuales se efectúen ensayos de vigilancia y siempre que estos dieran resultados satisfactorios, el Contratista sólo correrá con los gastos de provisión y transporte de las muestras.
La aprobación de materiales se dispondrá únicamente para las partidas que correspondan a las muestras ensayadas.
[bookmark: _Toc527400223]
DEPÓSITO DE MATERIALES

El Contratista deberá almacenar ordenadamente en el obrador los materiales y demás elementos a utilizar en la obra, en forma tal que resulte fácil su inspección y eventual recuento. Dispondrá de almacenes adecuados para aquellos elementos que deban protegerse de la intemperie.
[bookmark: _Toc527400224]
OBRAS CUBIERTAS

[bookmark: _Toc527400225]El Contratista recabará de la Inspección en tiempo oportuno la autorización para ejecutar los trabajos que cubran obras cuya cantidad y calidad no se podrían comprobar una vez cubiertas, y antes de cubrirlas la Inspección consignará mediante Orden de Servicio, que ha sido dada la autorización correspondiente, dejando constancia de su estado, medidas, y de toda otra circunstancia que se considere oportuno consignar.

PLANOS APTOS PARA CONSTRUIR

Para que los planos puedan ser considerados Aptos Para Construir, deberán tener la aprobación y firma del Director de Obra.
[bookmark: _Toc527400226]
PLANOS DE ACUERDO A OBRA

En el acto de la Recepción Provisional, el Contratista deberá hacer entrega de los planos y cálculos conforme con las obras ejecutadas, si hubiera modificaciones con respecto a los planos aprobados. Serán confeccionados con el mismo criterio y en forma semejante a estos, con la constancia de haber sido aprobados por la Dirección de Obra.
En los casos en que las obras licitadas incluyan instalaciones especiales, tales como calefacción, obras sanitarias y otras, el Contratista está obligado a presentar los planos de las mismas conforme con la obra ejecutada, aunque no haya modificaciones con respecto a los planos “Aptos para Construir”

[bookmark: _Toc527400227]TRAZADO Y REPLANTEO DE LA OBRA.

El trazado y replanteo deberá llevarse a cabo dentro del plazo previsto a tal fin en el PCP y Plan de Trabajo. Toda obra cuyo emplazamiento, niveles y demás detalles estén claramente especificados, con las acotaciones correspondientes en planos y memorias, será replanteada por el Contratista, y, previamente a su inicio, deberá ser verificada y aprobada por la Inspección.
En caso que los datos consignados en planos y memorias no fueran suficientes para el correcto replanteo de la obra, el Contratista deberá solicitar al Comitente los elementos complementarios a tales fines, o en su defecto que el replanteo sea verificado por este, debiendo el Contratista poner a disposición de la Inspección, los instrumentos, útiles y materiales necesarios para su trazado.
El Contratista será responsable de los errores que aparezcan en las obras, si éstas no responden a la fiel interpretación del proyecto y a las órdenes o instrucciones dada por escrito por la Dirección de Obra.
Las mismas especificaciones regirán para todos los replanteos y verificaciones de trazados cuando, a juicio de la Inspección, sean necesarios en el transcurso de las obras, pudiendo el Comitente en cualquier oportunidad que lo juzgue conveniente, solicitar al Contratista el replanteo de cualquier parte de la misma. 
Los gastos de replanteo general, así como los de los replanteos parciales que se efectúen en el curso de los trabajos, serán por cuenta del Contratista, como así también la reposición de señales y/o mojones que por cualquier causa llegaren a desaparecer.

[bookmark: _Toc527400228]SUPERVISIÓN DE LOS TRABAJOS E INSPECCIÓN

Los planos de construcción, “Aptos para Construir”, de las distintas obras, serán elaborados por el Contratista y aprobados por la Dirección de Obra del Comitente como parte del proyecto de construcción. El Contratista no podrá realizar ninguna variación sobre dichos planos, sin autorización expresa del Comitente, pudiendo ser obligado a demoler aquellas partes de obra que se hubieren realizado en disconformidad a los planos aprobados.
La ejecución de los trabajos será fiscalizada por la Dirección de Obra o Inspección.
Esta resolverá todas las cuestiones que conciernen a la construcción, calidad de los materiales, y marcha de los trabajos, y controlará la medición y certificación, debiendo el Contratista facilitarle sus tareas por todos los medios a su alcance.
El Contratista recabará instrucciones escritas de la Dirección de Obra sobre cualquier punto que sea motivo de aclaraciones y someterá a su aprobación los detalles constructivos que le fueren requeridos.

[bookmark: _Toc278882266][bookmark: _Toc527400229]DEFECTOS Y VICIOS DE CONSTRUCCIÓN

Aunque la Inspección dejara por cualquier causa de rechazar materiales de mala calidad o trabajos de deficiente ejecución, no importará ello una aceptación de dichos materiales o trabajos siempre que el hecho se evidencie antes de la Recepción Final.
El Contratista deberá rehacer a su costo cualquier trabajo defectuoso a juicio del Director de Obra. Es asimismo el único responsable por perjuicios cometidos a la construcción o contra terceros ya sea por error o negligencia.
Cuando el Director de Obra, durante la ejecución de las obras y hasta su recepción definitiva, advierta vicios de construcción o montaje en ellas, podrá disponer que el Contratista proceda a demolerlas y/o reconstruirlas, fijando un plazo prudencial para ello. No le servirá de excusa al Contratista, ni le dará derecho alguno, la circunstancia de que el Comitente o sus subalternos hubieran inspeccionado anteriormente las obras sin efectuar observaciones.
Si los vicios fuesen sospechados en trabajos no visibles, la Inspección podrá ordenar las demoliciones o desarmes para cerciorarse del fundamento de sus sospechas, y si los defectos fueran comprobados, todos los gastos originados por aquellos trabajos y la reconstrucción estarán a cargo del Contratista. En caso contrario los abonará el Comitente.
Transcurrido el plazo establecido sin que el Contratista dé cumplimiento a las órdenes impartidas, podrá el Comitente hacerlas ejecutar por un tercero y por cuenta del Contratista, al que le será impuesta además una multa equivalente al 15% del monto de dichos trabajos. El importe de estos, así como el de la multa serán descontados del pago inmediato a efectuarse.
[bookmark: _Toc527400230]Si los vicios se manifestaran durante el transcurso del plazo de garantía, el Contratista deberá acudir a reparar las obras dentro de los diez (10) días hábiles a contar de la fecha de su notificación documentada; transcurrido el plazo indicado, los trabajos podrán ser ejecutados por el Comitente a costa de aquél, deduciéndose su importe del Fondo de Reparos, más una multa del 15% del monto de dichos trabajos.
TRABAJOS EJECUTADOS SIN ORDEN PREVIA

Los trabajos llevados a cabo sin orden o que no estuviesen hechos con las órdenes comunicadas al Contratista, o que no respondieran a las especificaciones, aunque fuesen de mayor valor que los estipulados, y aún en este caso, el Contratista deberá demoler o desmontar y reconstruir, si así correspondiese, la parte de obra en tales condiciones, estando a su cargo los gastos resultantes por esta causa.

Los trabajos ejecutados con materiales de mayor valor que los estipulados por su calidad, eficacia, naturaleza o procedencia, serán certificados al Contratista como si los hubiese ejecutado con los materiales estipulados.
Tratándose de trabajos ejecutados por el Contratista sin orden, el Comitente podrá aceptarlos siempre que, a su juicio, no comprometan la solidez, funcionalidad ni la estética de la obra, en cuyo caso la Inspección fijará en forma inapelable el precio a liquidar si para los mismos no lo hubiere en el Contrato, o la quita que corresponda quitar si existiera. El Comitente podrá aceptar, asimismo, trabajos no conformes con las especificaciones u órdenes, fijando una quita del precio estipulado para los trabajos especificados, y si el Contratista no lo aceptara, le serán rechazados los trabajos observados, con las consecuencias establecidas en el primer párrafo de este mismo artículo.
[bookmark: _Toc527400231]ESPECIFICACIONES TÉCNICAS GENERALES
[bookmark: _Toc527400232]DEMOLICIONES - EXCAVACIONES - RELLENO - APUNTALAMIENTO
[bookmark: _Toc527400233]DEMOLICIONES Y APUNTALAMIENTO

El Contratista efectuará las demoliciones necesarias para cumplir con los proyectos propuestos respetando las Normas de Seguridad del Comitente y las indicadas por las autoridades competentes, y estará a cargo de los apuntalamientos, refuerzos y fijaciones necesarios para asegurar sólidamente los elementos remanentes, en forma que no constituyan un peligro para las personas que intervienen o transiten en la obra. Además de lo expresado deberá realizar también todas aquellas defensas y trámites que establezcan las leyes u ordenanzas vigentes. No se iniciará ninguna tarea de demolición hasta tanto la Inspección haya verificado las interferencias que dichas tareas provoquen en el funcionamiento de sus instalaciones, la existencia de los seguros correspondientes, la metodología de la tarea y los medios a emplear en la misma, etc., y haya prestado su conformidad en el libro de Notas de Pedido, lo cual no exime al Contratista de su responsabilidad frente a las leyes vigentes, en caso de siniestro o daños producidos. -

[bookmark: _Toc527400234]EXCAVACIONES Y RELLENOS

Todas las mediciones se realizarán conforme a lo indicado en los planos que correspondan, considerando la planta por la profundidad indicada; los sobreanchos y excavaciones auxiliares que el Contratista requiera para la ejecución de la obra se entienden incluidos en el precio unitario, así como la demasía (exceso) del relleno correspondiente.
El precio unitario establecido en el Contrato para las excavaciones incluye, además, los achiques y bombeos freáticos que se deban realizar, el perfilado y nivelación de la tierra o tosca y el relleno con hormigón pobre de cualquier exceso de excavación ejecutado por debajo del nivel de fundación indicado en los planos.
El Contratista sacará de la obra, y a su costa, la tierra y detritus extraídos, salvo que a juicio de la Inspección aquellas hallaren empleo en algún sector.
El material sobrante de las excavaciones será trasladado a un vertedero ubicado a 2 kms de distancia (cantera). 
Una vez terminados los fundamentos, se rellenarán los espacios vacíos por capas de 20 cm de espesor, bien apisonado previo humedecimiento. No se admitirá la compactación con agua, y los rellenos deberán alcanzar el 95% de la densidad del ensayo Proctor Normal para los limos y arcillas y del 98% para las gravas y arenas obtenidas de la excavación. El Contratista realizará los ensayos en presencia de la Inspección y procederá a la recompactación de los sectores insuficientemente consolidados a su exclusiva cuenta. Alternativamente y previa conformidad de la Dirección de Obra, se podrá emplear barro cemento en los rellenos.  

[bookmark: _Toc527400235]SUPERFICIE DE APOYO PARA LAS FUNDACIONES

No se podrá realizar ninguna estructura o fundación si antes la superficie de la excavación no ha sido verificada y aprobada por la Inspección, bajo pena de demoler lo efectuado.
También esto tiene validez en relación de que no está permitida la ejecución de ninguna fundación ni pavimento sobre la tierra natural o vegetal, salvo expresa orden en contrario emitida por escrito.
Sobre el fondo de las excavaciones, el Contratista ejecutará una capa de limpieza de 8cms de espesor mínimo con hormigón pobre C 150 y un pozo de bombeo lateral que permita su drenaje y eventual limpieza antes de hormigonar, previa compactación adecuada del fondo existente a satisfacción de la Dirección de Obra.

[bookmark: _Toc527400236]PROTECCIÓN DE LAS EXCAVACIONES

Las excavaciones se conducirán de tal manera de no producir daños, desuniones o alteraciones en el material de las superficies de apoyo de las fundaciones.
El Contratista adoptará todas las precauciones necesarias y las medidas de seguridad que corresponda según las Normas respectivas. Consecuentemente, deberá prever en su oferta la ejecución de los vallados, señalizaciones, iluminación, etc., necesarias. Especialmente a fin de evitar desmoronamientos en las paredes de la excavación, sobre todo como consecuencia de las malas condiciones meteorológicas, y en forma automática tomará las medidas pertinentes (azotado con concreto, encofrados, refuerzos, puntales, sostenes, etc.) para evitar posibles daños a las obras, como así también tomará a su cargo la remoción de los materiales desmoronados.
Los taludes de las excavaciones tendrán taludes apropiados para garantizar estabilidad suficiente, de acuerdo con cada de tipo de suelos que se atraviese. Si el talud estuviese condicionado a que se lo proteja de la desecación mediante forro de plástico u otro procedimiento, dichas operaciones se entienden incluidas en los precios unitarios ofertados.
Asimismo, deberá hacerse cargo de que las aguas deslizantes en la superficie del terreno se desvíen, para evitar que se introduzcan en las excavaciones.
La Dirección de Obra, a su juicio, podrá ordenar que los encofrados de las excavaciones se aumenten o se refuercen sin que esto pueda suscitar un motivo de reclamo o pedido de compensación por parte del Contratista.
De todas formas, el Contratista será el único responsable legal por los daños que deriven a las personas como a las obras, por el cedido de las paredes de la excavación.

[bookmark: _Toc527400237]ENTIBACIONES ESPECIALES

En caso de que, por la naturaleza del terreno y la profundidad de las excavaciones, los refuerzos normales no resultasen suficientes, se deberá proceder a efectuar el encofrado denominado cajón cerrado de las paredes de la zona, limitando este procedimiento únicamente a las zonas que lo necesiten.
[bookmark: _Toc527400238]
EXCESOS EN PROFUNDIDAD DE LAS EXCAVACIONES

El Contratista deberá rellenar las excavaciones realizadas a mayor profundidad de los límites indicados en el proyecto y que no hubiesen sido acordadas con la Dirección de Obra, de acuerdo a cada caso: (tomando también a su cargo los gastos que demande esta operación)
a.   con hormigón de 150 kg/cm² de resistencia característica (C 150).
b.  con las estructuras de fundación o subfundación que eventualmente se consideraran necesarias o profundizando las ya previstas de acuerdo a un nuevo proyecto.                                                     
c.  con barro cemento, en caso de aprobarlo la Dirección de Obra.
[bookmark: _Toc527400239]    
HORMIGON SIMPLE - ARMADO A LA VISTA - MASIVO 
[bookmark: _Toc527400240]ALCANCE DE LOS TRABAJOS

 Los trabajos comprendidos en  estas Especificaciones Técnicas consisten en la provisión de toda la mano de obra, materiales y equipos necesarios para la elaboración, el encofrado, el transporte, la colocación, vibrado o compactado, desencofrado, terminación y el curado del hormigón en las estructuras a ser construidas, junto con la provisión y colocación de armaduras de acero, y toda otra tarea aunque no esté específicamente mencionada esté  relacionada con el trabajo de ejecución de las estructuras.
Comprende la ejecución de tabiques, columnas, vigas, losas, escaleras, tanques, fundaciones y toda otra estructura o parte de ella indicada en los planos del Proyecto.
Dichos trabajos se ejecutarán de acuerdo a lo que indiquen los respectivos planos, planillas y memorias de cálculo suministradas por el adjudicatario y aprobadas por la Dirección de Obras, las presentes Especificaciones Técnicas, las Norma Unit y las normativas complementarias existentes para casos particulares (pavimentos, puentes, puertos, etc.) que sean de aplicación en cada caso y son de aplicación corriente en las obras similares contratadas por el Ministerio de Obras Públicas.
El Contratista asumirá la responsabilidad integral como Constructor de la estructura y verificará la compatibilidad de los planos de encofrado con los de arquitectura e instalaciones y los de detalles, agregando aquellos que sean necesarios para contemplar todas las situaciones particulares y las planillas de armadura.
Todo lo precedentemente establecido deberá ser presentado con la suficiente anticipación a la Dirección de Obra para su conformidad.
La aprobación de la documentación no significará delegación de responsabilidades en la Inspección, siendo el contratista el único responsable por la correcta ejecución de la estructura.
El Contratista deberá contar con un Representante Técnico, quien debe ser Profesional matriculado de primera categoría con antecedentes que acrediten su idoneidad a satisfacción de la Dirección de Obra. Dicho representante entenderá en todos los temas de carácter técnico debiendo ejercer una vigilancia permanente sobre la ejecución de la obra.
Durante el transcurso de la Obra deberán entregarse dos carpetas técnicas conteniendo la totalidad de los detalles, planillas y resultados de los ensayos (probetas) realizados durante las distintas fases de hormigonado y de las armaduras correspondientes, que aseguren las calidades requeridas.
Además, deberán entregarse conjuntamente con el resto de la documentación, fotografías de las distintas secuencias del proceso, encofrados, armaduras, hormigonado, etc. en las ocasiones que la Inspección así lo exija.
Al finalizar los trabajos, y previa a la firma de la Recepción Definitiva de las obras, deberá confeccionar y firmar los planos conforme a obra, de acuerdo a las reglamentaciones municipales.
[bookmark: _Toc527400241]HORMIGÓN ARMADO
[bookmark: _Toc527400242]Generalidades

Dado que el control, preparación, suministro, colocación, y curado, cualquiera sea el caso, es responsabilidad absoluta y única del Contratista, queda claramente establecido que la Inspección sólo tratará estos asuntos con el representante de la Contratista, no teniendo responsabilidad ni compromiso con terceros que pudieren ejecutar algunas de las tareas enunciadas.
Será obligación del Contratista hacer cumplir todo lo estipulado en el presente Pliego, así como las Ordenes que la Inspección le cursare en el desarrollo de las obras.   
Todos los materiales componentes, su procesado, armadura, encofrados, etc. de las estructuras deberán cumplir las condiciones establecidas en estas Especificaciones y las Normas UNIT, DIN o UE aplicables.
El hormigón a utilizar en las estructuras será del tipo C-25 en cimentaciones y bancadas y C-30 en las restantes estructuras, salvo indicación en contrario en las ETP o en los planos “Aptos para Construir”.
La dosificación del hormigón se determinará de forma experimental por laboratorios de reconocida capacidad en la tecnología del hormigón efectuando pastones de prueba de dosificaciones y sus ensayos, lo cual será sometido a la aprobación de la Dirección de Obra

[bookmark: _Toc527400243]Cementos

Los cementos serán provistos a granel, o en bolsa y serán de primera calidad.
Serán almacenados en locales adecuados que los protejan contra la acción de la intemperie y de la humedad del suelo y las paredes.
El Contratista se abstendrá de utilizar cemento almacenado durante un tiempo superior a 45 días.
Para la ejecución de las estructuras se emplearán únicamente cemento portland de tipo normal aprobado oficialmente que permitan obtener un hormigón que cumpla con los requisitos de calidad requeridos.
Previa autorización de la Inspección podrán utilizarse cementos de alta resistencia inicial con los requisitos de calidad definidos en la Normas.
El cemento embolsado se depositará de manera que las bolsas se apilen sobre un piso adecuado a los fines indicados al principio del artículo y que los costados de las pilas estén alejados de las paredes del depósito por lo menos 50 cm. Las pilas no deben superar en el sentido vertical las 20 bolsas.
Si el cemento se almacena a granel, además de cumplir los depósitos las exigencias antes mencionadas, la carga transporte y descarga deberán ser realizados por métodos, dispositivos y vehículos apropiados que impidan su pérdida y lo protejan completamente de la acción de la humedad y contra toda contaminación, todo ello deberá contar con la aprobación previa de la Inspección.
Cuando los cementos no sean transportados directamente desde la fábrica a silos a prueba de intemperie hasta la planta de mezclado, el transporte desde estación ferroviaria o depósito intermedio a la planta mezclado se hará en camiones cerrados a pruebas de intemperie, transportadores y otros medios proyectados adecuadamente, para obtener una protección completa de los cementos contra la humedad.
La temperatura de los cementos en el momento de su almacenamiento en los depósitos de la obra no deberá exceder de 60ºC y en el momento de su empleo de 50ºC.
[bookmark: _Toc527400244]Áridos
[bookmark: _Toc527400245]Agregado Fino

El árido fino estará constituido por partículas finas limpias, duras, estables, libres de películas superficiales. Además, no contendrá otras sustancias nocivas que puedan perjudicar el hormigón o a las armaduras.
El árido fino que no cumpla con las anteriores condiciones de limpieza será sometido a un proceso de lavado adecuado.
Se obtendrá por mezcla de arenas cuya granulometría cumplirá con lo indicado en la Norma.
En el momento de su introducción a la hormigonera el contenido de humedad superficial será menor al 8% referido al peso de la arena seca.
En lo que se refiere a sustancias perjudiciales deberán cumplir con las exigencias de la Norma.

[bookmark: _Toc527400246]Agregado Grueso

El árido grueso estará constituido por canto rodado o piedra granítica partida o una combinación de las mismas, con la granulometría indicada en las Normas.
Sus partículas serán duras, limpias, estables, y libres de películas superficiales y no contendrán otras sustancias nocivas que puedan perjudicar al hormigón o a las armaduras. El árido grueso que no cumpla las anteriores disposiciones será sometido a un adecuado proceso de lavado.
En lo que se refiere a sustancias perjudiciales y tamaños de los agregados deberán cumplir con las exigencias de las Normas UNIT.
El tamaño máximo del árido será de 40 mm en cimentaciones y macizos, 20 mm en el resto de los elementos, excepto en las vigas y columnas deslizadas, que será de 12mm.
[bookmark: _Toc527400247]Agua

El agua utilizada para el amasado del hormigón, así como para su curado o limpieza de sus componentes, será potable, limpia y exenta de impurezas, libre de glúcidos (azúcares), aceites y sustancias que puedan producir efectos desfavorables sobre el fraguado, la resistencia o la durabilidad del hormigón, o sobre las armaduras. En caso de no poder contar con agua en tales condiciones en la obra, el Contratista deberá efectuar el tratamiento químico o físico que fuera preciso, cuyo gasto será por su cuenta. 
No se permitirá la adición de agua a la mezcla con posterioridad al mezclado en planta, por lo cual deberá procurarse establecer correctamente los tiempos de descarga desde planta a la obra.
El Contratista deberá realizar a su cargo los análisis para verificar el cumplimiento de estos requisitos y los establecidos en las Normas.
[bookmark: _Toc527400248]Aditivos

El Contratista podrá emplear sustancias químicas y comerciales con el objeto de producir aire incorporado, aumentar su trabajabilidad o densificar el hormigón cuya utilización será ordenada por la Dirección de Obra, o aprobada por ésta, a propuesta del Contratista.
Todos los ensayos para la evaluación del aditivo serán por cuenta del Contratista. Deberán cumplir los requisitos establecidos en las normas respectivas.
El aditivo será dosificado por medio de un dosificador mecánico que sea capaz de medir con precisión la cantidad a adicionar, de tal forma que se asegure una distribución uniforme del aditivo durante el período de mezclado especificado para cada pastón.
Los aditivos serán medidos en peso, con un límite de tolerancia del 3% de su peso efectivo.
Los aditivos pulverulentos ingresarán al tambor de la hormigonera conjuntamente con los áridos. Si los aditivos son solubles, deberán ser disueltos en agua e incorporados a la hormigonera en forma de solución, salvo indicación expresa del fabricante en sentido contrario. Si es líquido, se lo introducirá conjuntamente con el agua de mezclado con excepción de los superfluidificantes que serán incorporados a la mezcla inmediatamente antes de su colado en obra.
Los aditivos para el hormigón se almacenarán bajo techo y se protegerán de la congelación.
Se dispondrá el almacenamiento en forma tal que estos materiales sean usados en el mismo orden en que llegaron al emplazamiento.
Cualquier aditivo que haya estado almacenado durante más de tres meses después de haber sido ensayado o que haya sufrido congelamiento, no se utilizará hasta que se haya vuelto a ensayar a expensas del Contratista y se haya comprobado su comportamiento satisfactorio.
Queda prohibido el uso de sustancias acelerantes de fragüe (Cl2-Ca). En caso de ser autorizado su uso por la excepcionalidad de las tareas a cumplir, la dosificación del hormigón con dicho aditivo deberá estar a cargo de un técnico responsable y la Inspección no asume responsabilidad alguna ante los inconvenientes que su uso produzca por dicha autorización.
Todos los aditivos utilizados en la estructura deberán cumplir las condiciones establecidas en las normas; deberán ser acompañados por los certificados de fabricación con detalle de su composición, propiedades físicas y datos para su uso.
De cada partida que ingrese a la obra se extraerán muestras para verificar que el material cumple con las especificaciones.
Si la Inspección lo considera conveniente, podrá exigir el agregado de algún plastificante de reconocida calidad en plaza para aquellas partes de la estructura expuestas a la intemperie y para los reservorios de agua.

[bookmark: _Toc527400249]EJECUCIÓN DEL HORMIGÓN

[bookmark: _Toc527400250]Elaboración
[bookmark: _Toc527400251]Mezclado

El hormigón será mezclado hasta obtener una distribución uniforme de todos los materiales componentes únicamente en forma mecánica y será dosificado por peso.
Queda expresamente prohibido el mezclado manual.
El tiempo de mezclado será de 90 segundos contando a partir del momento en que todos los materiales entraron en la hormigonera. El tiempo máximo no excederá de 5 minutos.
La descarga de agregado, cemento y líquidos en el tambor de mezclado se hará en forma controlada de manera que el agua comience a descargar en la mezcladora y continúe fluyendo mientras se introducen los sólidos, en forma que toda el agua haya sido descargada durante el primer cuarto del tiempo de mezclado. El agua deberá ser introducida profundamente dentro de la mezcladora.
El cemento se incorporará simultáneamente con los agregados y una vez iniciada la descarga de éstos.

[bookmark: _Toc527400252]Consistencia

La consistencia del hormigón será la necesaria y suficiente para que, con los medios de colocación disponibles, el hormigón se deforme plásticamente en forma rápida, permitiendo un llenado completo de los encofrados, especialmente en los ángulos y rincones de los mismos, envolviendo perfectamente las armaduras sin solución de continuidad y asegurando una perfecta adherencia entre las barras y el hormigón. Ello deberá conseguirse sin que se produzca la segregación de los materiales sólidos, ni se acumule un exceso de agua libre, ni de lechada sobre la superficie del hormigón.
Como regla general el hormigón se colocará con el menor asentamiento posible que permita cumplir con las condiciones enunciadas.
Los pastones de hormigón colocados en la misma sección de la estructura tendrán consistencia uniforme.

[bookmark: _Toc527400253]Transporte

El hormigón será transportado desde las hormigoneras hasta los encofrados lo más rápidamente posible, empleando métodos que impidan la segregación o pérdida de componentes.
Los métodos a utilizar deberán asegurar que el hormigón fabricado sea puesto en obra en el plazo máximo indicado en 4.2.3.3 y estarán sujetos a la aprobación previa de la Dirección de Obra.

[bookmark: _Toc527400254]Colocación

El Contratista deberá proveer aquellos equipos y emplear solamente aquellas disposiciones de los equipos y los métodos que reduzcan la segregación de los áridos gruesos del hormigón a un mínimo. El equipo deberá ser capaz de manipular o colocar con facilidad un hormigón con el asentamiento mínimo compatible con la buena calidad y mano de obra.
El hormigonado de los distintos elementos de la estructura no será iniciado sin autorización de la Inspección y sin que ésta no haya verificado previamente las dimensiones de la pieza, niveles, alineación y aplomado de los encofrados, las armaduras y apuntalamiento de cimbras y encofrados. Dicha autorización no exime al Contratista de su total responsabilidad en lo que se refiere a la ejecución de las estructuras.
No se comenzará con las tareas de hormigonado sin la presencia de la Inspección o de un representante de la misma, para lo cual el Contratista notificará a la Inspección, con una anticipación mínima de 48 hs, el lugar y el momento en que se colocará el hormigón. Solamente en presencia de la Inspección o de las personas por ella designadas podrá procederse a la colocación del hormigón. No se colocará hormigón cuando las condiciones del tiempo sean, en opinión de la Inspección, demasiado severas como para no permitir su colocación adecuada y un proceso normal de fragüe. 
Si el hormigón hubiera sido colocado sin conocimiento y aprobación previos de la Inspección, ésta podrá ordenar su demolición y sustitución por cuenta del Contratista.
Como regla general, la interrupción de las operaciones de hormigonado será evitada en todo lo que sea posible. En todos los casos en que razones de fuerza mayor la haga necesaria, se respetará lo indicado en las Normas respectivas.
En caso de que por la importancia de la estructura sea necesario hormigonarla en varias etapas, se convendrá con la Dirección de Obra las juntas de trabajo y el procedimiento a seguir para su unión con el resto de la estructura al reanudarse el hormigonado. Dichas juntas se realizarán donde menos perjudiquen la resistencia, estabilidad y aspecto de la estructura.
La capacidad de colocación disponible deberá ser tal que pueda mantenerse el ritmo de trabajo en todas las partes de la construcción con hormigón, de manera de evitar las juntas "frías"; es decir, aquellas juntas de construcción en que, debiéndose continuar esta última, permanezcan mucho tiempo sin retomar el trabajo, lo que haría que se produjera el contacto de dos hormigones de distinta edad en estas juntas.
No se colocará hormigón bajo agua, salvo expresa autorización escrita de la Dirección de Obra.
En la medida de lo posible se colocará hormigón en su posición final, y no se lo hará desplazar lateralmente con los vibradores en forma que pudiera segregarse el árido grueso, el mortero o el agua de su masa.
El hormigón se procurará colocar en los encofrados dentro de los 45 minutos del comienzo de su mezclado, cuando la temperatura ambiente sea superior a los 12º C y dentro de una hora y media cuando la temperatura sea de 12º C o inferior, salvo que se utilice aditivos retardantes del inicio de fragüe.
Se prestará atención para evitar la segregación especialmente en los extremos de las tolvas, en las compuertas de las mismas, y en todos los puntos de descarga.
El hormigón deberá caer verticalmente en el centro de cualquier elemento que deba contenerlo. Cuando deba caer dentro de encofrados o en una tolva o balde, la porción inferior del derrame será vertical y libre de interferencia. La altura de caída libre del hormigón no será mayor de 1,50 m.
Si al ser colocado en el encofrado el hormigón pudiera dañar tensores, espaciadores, piezas a empotrar y las mismas superficies de los encofrados, o desplazar las armaduras, se deberán tomar las precauciones de manera de proteger esos elementos utilizando un tubo o embudo hasta pocos decímetros de la superficie del hormigón. Una vez terminada la etapa de hormigonado se deberán limpiar los encofrados y los elementos antes mencionados de toda salpicadura de mortero u hormigón.
Cuando se hormigone una viga alta, tabique o columna que deba ser continua o monolítica con la losa superior, se deberá hacer un intervalo que permita el asentamiento del hormigón inferior antes de colocar el hormigón que constituye la losa superior. La duración del intervalo dependerá de la temperatura y de las características del fragüe, pero será tal que la vibración del hormigón de la losa no vuelva a la condición plástica al hormigón profundo ni produzca un nuevo asentamiento del mismo.
Al colocar hormigón a través de armaduras se deberán tomar todas las precauciones para impedir la segregación del árido grueso.
En el caso de que el colado deba realizarse desde alturas superiores a 1,50 m, deberán preverse tubos de bajada para conducir la masa de hormigón.

Si la Inspección aprobara el uso de tubos o canaletas para la colocación del hormigón en determinadas ubicaciones, se deberán cumplir las siguientes condiciones:
1)	Los tubos o canaletas tendrán la pendiente necesaria como para permitir el desplazamiento del hormigón con el asentamiento especificado.
2)	Los tubos o canaletas serán de metal o revestidos de metal de sección transversal semicircular, lisas y libres de irregularidades.
3)	En el extremo de descarga se dispondrá de un embudo o reducción cónica vertical, para reducir la segregación.
Deberá llevarse en la obra un registro de fechas y sitios específicos de hormigonado a los efectos de controlar las fechas de desarme de los encofrados y la trazabilidad del hormigón según el artículo 5.13.
En el momento de su colocación la temperatura del hormigón deberá cumplir lo especificado en el Artículo 4.2.3.6 de las presentes Especificaciones Técnicas Generales.
En los hormigones a ser colocados dentro de moldes deslizantes, se lo verterá en tongadas no superiores a los 25 cms. de espesor, de manera tal que durante el vibrado de cada capa el vibrador penetre unos centímetros en la capa inferior para lograr una mezcla homogénea de las sucesivas tongadas.
[bookmark: _Toc527400255]Compactación y Vibrado

El hormigón deberá colocarse en los moldes de modo que se obtenga el más perfecto llenado de los mismos.
Para asegurar la máxima densidad posible, sin producir su segregación, el hormigón será compactado por vibración mecánica de alta frecuencia, con agujas de vibradores adecuadas.
La aplicación de vibradores no deberá afectar la correcta posición de las armaduras dentro de la masa del hormigón, y tratará de evitarse, el contacto con los encofrados y con las armaduras.
Una vez alcanzado el tiempo de fraguado inicial, se evitará el vibrado de la masa de hormigón.
En ningún caso se permitirá el uso de vibradores para desplazar el hormigón dentro de los moldes.
Los vibradores serán de accionamiento eléctrico, electromagnético, mecánico o neumático, del tipo de inmersión.
[bookmark: _Toc527400256]Protección y Curado

Todo hormigón deberá ser sometido a un proceso de curado continuado desde la terminación de su colocación hasta un período no inferior a 7 (siete) días. Cuando el hormigón contenga cemento de alta resistencia inicial, dicho período mínimo será de 3 (tres) días.
Los métodos a emplear deberán ser capaces de evitar pérdida de humedad del hormigón durante dicho período. En general el curado del hormigón se practicará manteniendo la superficie húmeda con materiales saturados de agua, por rociado mediante sistemas de cañerías perforadas, con rociadores mecánicos, con mangueras porosas o cualquier otro método aprobado por la Inspección, cuidando de no lavarse la superficie. El agua para el curado deberá cumplir los requisitos especificados en 2.4 para el agua utilizada en la elaboración del hormigón. El equipo usado para el curado con agua será tal que no aumente el contenido de hierro del agua de curado, para impedir el manchado de la superficie del hormigón.
La temperatura superficial de todos los hormigones se mantendrá a no menos de 8ºC, durante los primeros 4 días después de la colocación. La máxima variación gradual de temperatura de superficie del hormigón no excederá de 10º C en 24 hs. No se permitirá en ninguna circunstancia la exposición del hormigón colocado a congelamientos y descongelamientos alternativos durante el período de curado.
Durante el tiempo frío, el Contratista deberá tomar las medidas necesarias para curar el hormigón en forma adecuada, sujetas a la aprobación previa de la Dirección de Obra.
Si en el lugar de emplazamiento de la obra existiesen aguas, líquidos o suelos agresivos para el hormigón, se los mantendrá fuera de contacto con el mismo, por lo menos durante todo el período de colocación, protección y curado.

[bookmark: _Toc527400257]Hormigonado con Temperaturas Extremas
[bookmark: _Toc527400258]Generalidades

Se aplicarán las medidas precautorias indicadas en las normas citadas.
En las épocas de temperaturas extremas deberá solicitarse la autorización de la Dirección de Obra para proceder al hormigonado de la estructura. La utilización de aditivos con el propósito de prevenir el congelamiento (anticongelantes) se permitirá únicamente bajo autorización expresa de la Inspección.

Se evitará el hormigonado cuando la temperatura ambiente sea inferior a 4ºC o pueda preverse dentro de las 48 hs siguientes al momento de su colocación que la temperatura alcance valores cercanos a los 0ºC. Asimismo, se evitará el hormigonado si la temperatura ambiente supera los 32 º C, en cuyo caso deberá colarse de noche o refrigerar el hormigón previamente.  

[bookmark: _Toc527400259]Encofrados
[bookmark: _Toc527400260]Generalidades

Los encofrados podrán ser de madera, plástico, metálicos u otro material aprobado por la Inspección. Incorporarán todas las velas, costillas rigidizadores o cabios que sean necesarios para conseguir la necesaria rigidez y garantizar la indeformabilidad y estanqueidad durante el vertido del hormigón. Llevarán berenjenos de 30 mm. de lado en las aristas vivas, salvo indicación en contrario u otra terminación indicada por la Inspección. Los latiguillos para arriostriamiento de los encofrados serán preferentemente del tipo extraíble. En caso de utilizarse flejes o barras perdidas, es exigirá la eliminación posterior de todas las rebabas sobresalientes de los paramentos de hormigón y el pintado de la huella del latiguillo para evitar la aparición de óxido. En el caso de hormigón a la vista se utilizará aglomerado fenólico, siempre que en los planos no se especifique un material y/o disposición especial. El Contratista deberá presentar con anticipación (mínimo de 15 días) a su uso en obra, un cálculo y detalles de los encofrados a utilizar.
Se emplearán maderas sanas, perfectamente planas y rectas. Los cantos serán vivos, de manera que el encofrado no presente separaciones entre tablas.
El Contratista deberá efectuar el proyecto, cálculo y construcción de los apuntalamientos, cimbras, encofrados, andamios y puentes de servicio teniendo en cuenta las cargas del peso propio y del hormigón armado, sobrecargas eventuales y esfuerzos varios a que se verá sometido el encofrado durante la ejecución de la estructura y las contraflechas necesarias. 
Tendrán la resistencia, estabilidad, forma y rigidez necesarias para no sufrir hundimientos, deformaciones ni desplazamientos perjudiciales y asegurar de tal modo que las dimensiones resultantes de las piezas estructurales sean la prevista en los planos de encofrado salvo las tolerancias que autorice expresamente la Inspección, nunca superiores a un quinientosavo de la luz entre pilares extremos de cada paño.
Los planos y cálculos correspondientes formarán parte de los documentos de obra, y tanto éstos como su construcción son de total responsabilidad del Contratista.
Por cada planta o sección, el encofrado deberá ser inspeccionado por la Inspección, o sus representantes autorizados, por lo que el Contratista recabará su aprobación con la debida anticipación. Queda terminantemente prohibido al Contratista proceder al hormigonado sin tener la autorización expresa de la Inspección.
Previo al hormigonado, los encofrados serán cuidadosamente limpiados y bien mojados con agua limpia hasta lograr la saturación de la madera. En verano o en días muy calurosos esta operación de mojado se practicará momentos antes del hormigonado.
Se autorizará el empleo de líquidos desencofrantes, siempre y cuando los líquidos y/o materiales usados, no afecten la adherencia del azotado con concreto, la terminación y/o pintado del hormigón según se indique en los planos respectivos, ni tampoco que manchen los paramentos terminados, como es el caso con el empleo de gasoil.
Para técnicas especiales de encofrado, el Contratista propondrá las mismas a la Dirección de Obra con suficientes antelaciones. La Dirección tendrá el derecho a aceptar o rechazar el sistema propuesto si a su juicio no ofreciesen suficiente seguridad y calidad en sus resultados prácticos.
En el encofrado se construirán los caminos o puentes para el eventual tránsito de carritos y del personal durante el hormigonado. En cada losa se fijarán las reglas indicadoras del espesor de las mismas. Deberán preverse todos los pasos de cañerías y accesorios, así como canaletas para instalaciones mecánicas. Por ello el Contratista deberá coordinar su trabajo con los respectivos Contratistas de Instalaciones diversas, de acuerdo con lo establecido más adelante, de manera de poder ubicar exactamente los elementos, cajones, etc., para dichos pasos.
Los moldes se armarán a nivel y a plomo y se dispondrán de forma tal que puedan quitarse primeramente los de columnas y laterales de viga, para los que será necesario dejar algunos puntales (soportes de seguridad) sin remover, lo que inmovilizará las tablas del encofrado que sobre ellos se encuentra. Lo mismo ocurrirá de ser necesario en las losas en la que se dispondrán puntales de seguridad en el centro y equidistantes entre sí.
Para facilitar la inspección y la limpieza de los encofrados, en el pie de columnas y tabiques se dejarán aberturas provisionales adecuadas. En igual forma se procederá con el fondo y laterales de las vigas y en otros lugares de los encofrados de fondos inaccesibles y de difícil inspección y limpieza.
Cuando sea necesario también se dejarán aberturas provisionales para facilitar y vigilar la colocación y compactación del hormigón a distintas alturas de los moldes.
Se dará a los moldes de las vigas de más de 5 m de luz, contraflechas mínimas de 2 mm por metro, para tener en cuenta el efecto de asiento del andamiaje. Cuando sea necesario se repartirá la presión de los puntales por medio de tablones que hagan las veces de base o capitel.
Los puntales de madera no tendrán sección transversal menor de 7 cm x 7 cm. Podrán tener como máximo un empalme y el mismo deberá estar ubicado fuera del tercio medio de su altura. La superficie de las dos piezas en contacto deberán ser perfectamente planas y normales al eje común del puntal. En el lugar de las juntas, las cuatro caras laterales serán cubiertas mediante listones de madera de 2,5 cm de espesor y longitud mínima de 70 cm perfectamente asegurados y capaces de transmitir el esfuerzo a que esté sometida la pieza en cuestión.
Debajo de las losas solamente podrá colocarse un máximo de 50% de puntales empalmados, uniformemente distribuidos. Debajo de las vigas, solamente un 30% en las mismas condiciones.
Todos los tipos de puntales a emplear, de madera o metálicos deberán verificar no solamente la sobrecarga del hormigón que finalmente se colará en el encofrado, sino tener un coeficiente de seguridad que admita sobrecargas accidentales debidas a casos fortuitos, como por ejemplo la apertura incontrolada de un cubilote en una zona determinada, la cual podrá deformar el encofrado, pero no deberá derrumbar al conjunto del encofrado.
Al construir el encofrado se tendrá en cuenta que al desarmar es necesario dejar algunos puntales (soportes de seguridad) sin tocar. Estos soportes de seguridad se corresponderán verticalmente entre los pisos sucesivos. Para vigas de luces hasta 6 m será suficiente dejar un soporte en el medio, en cambio para vigas de luces mayores de 6 m, se aumentará el número de los mismos.
Las losas con luces de 3 m o más tendrán al menos un soporte de seguridad en el centro, debiendo incrementarse el número de puntales para luces mayores, colocándose equidistantes entre sí y con una separación máxima de 6 m. Estos soportes no deberán ser recalzados.
Inmediatamente antes de iniciarse las operaciones de colocación del hormigón se procederá a limpiar cuidadosamente las superficies de los encofrados, de las armaduras y de los elementos metálicos que deban quedar incluidos en el hormigón.

[bookmark: _Toc527400261]Encofrados Deslizantes 
Deberán ejecutarse por un subcontratista especializado con experiencia en este tipo de realizaciones, con estructuras metálicas, pudiendo utilizarse fenólicos para la superficie húmeda.
En el caso de silos, podrá emplearse cimbras de madera, de conformidad con la Dirección de Obra y su diseño deberá garantizar deformaciones de ovalización menores a 3 cms en cualquiera de sus diámetros.
El Contratista realizará el diseño de los mismos y entregará para su aprobación a la Dirección de Obra los planos con anterioridad al inicio de su fabricación.
Las tolerancias máximas que se aceptarán serán las indicadas en las Especificaciones Técnicas Particulares (ETP), para lo cual el Contratista deberá tener permanentemente en obra un nivel del tipo láser que permita controlar la verticalidad.
La velocidad de avance de los moldes en encofrados deslizantes no será inferior a 15 cm por hora, salvo que el hormigón suministrado tenga retardador de fragüe inicial, por lo que el Contratista deberá tomar las previsiones para evitar la detención del avance en caso de cortes de energía eléctrica. Deberá evitarse la formación de fisuras por tracción del encofrado durante su avance. Se colará el hormigón en tongadas no superiores a los 25 cms, salvo autorización expresa de la Dirección de Obra.
Las barras trepadoras deberán quedar incluidas en el hormigón, no permitiéndose el recupero de las mismas, ni la ejecución de huecos en el hormigón para el recupero de dichas barras.
Deberán tomarse todas las precauciones para evitar el derrame de aceites del sistema hidráulico sobre la superficie del hormigón que se está colando. En caso de producirse este derrame el aceite y la capa de hormigón afectada deberá retirarse de inmediato.
Se preverán los pases, apoyos y armaduras de espera para la unión con futuras estructuras, tomando referencias topográficas exteriores que neutralicen los posibles desplazamientos originados por eventuales giros o desniveles del molde.
El Contratista deberá garantizar la indeformabilidad de los vanos y pases para instalaciones y deberá llevar un riguroso control topográfico durante el ascenso de los moldes de manera suficientemente frecuente para evitar giros o desplomes descontrolados y mantenerse dentro de los límites y tolerancias exigidos.
Las imperfecciones de las paredes se corregirán en fresco, con un lienzo húmedo o un cepillo, desde un andamio colgante fijo sujeto al molde que deberá cumplir todos los requisitos de seguridad. Las superficies expuestas deberán protegerse con productos de curado antes de los 60 minutos de la terminación del acabado del hormigón fresco, tan pronto haya desaparecido el agua libre de la superficie.
Se realizará un curado continuo de la pared en el caso de que la temperatura exterior resultará excesiva. Igualmente, en el caso de que las circunstancias meteorológicas y especialmente la presencia de vientos importantes lo requieran, se dispondrán faldones de arpillera para proteger las paredes de dicha intemperie, en una longitud de 4 mts por debajo del labio inferior del encofrado.
Tanto en el caso de encofrados deslizantes, trepantes, como convencionales, el Contratista dispondrá los medios de acceso, iluminación, protección y seguridad necesarios para una operación continua y segura. En ese sentido, se recuerda la absoluta prohibición de acceso a zonas de obra por medio de plataformas colgadas de la grúa, cuyo empleo será solamente autorizado expresamente por la Dirección de Obra para casos excepcionales.
Deberá disponerse, en cambio, de un medio de evacuación en forma de cesto o camilla, para el eventual caso de accidente. 
Además, se exigirán una serie de disposiciones  particulares para los trabajos sobre encofrados de todo tipo, en cuanto a prohibición de fumar, arrojo de objetos desde los moldes o  encofrados, redes y vallados de seguridad , sanitarios, extintores, botiquines, tableros seccionales de energía, puesta a tierra  ( pararrayos ) de encofrados en altura, acceso de personal por montapersonas, sistemas de vertido del hormigón en los moldes, etc., detalles que deberán ser tenidos en cuenta en los planes de seguridad ( que el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección ) y en la ejecución de las tareas.
En el caso particular de fondos de encofrados que deben ser ubicados dentro de los moldes deslizantes, el precio cotizado incluirá los apuntalamientos o cimbras de sostén necesarias para sostener dichos fondos, dado que todos los encofrados, en general, se liquidarán por superficie mojada de contacto con el hormigón, sin considerar las distintas alturas a ser apuntaladas.
El contratista deberá incluir dentro de su precio unitario para la ejecución de los encofrados deslizantes o fijos que se realicen por encima de personal que eventualmente trabaje o circule por debajo, la confección, instalación y retiro de tantas plataformas de protección como sean necesarias, para asegurar el impedimento de caída accidental de objetos sobre personas o elementos situados por debajo.

[bookmark: _Toc527400262]Previsión de Placas de Anclaje, Pases, Nichos y Canaletas
 
El Contratista deberá prever, en correspondencia con los lugares donde se ubicarán los elementos integrantes de las distintas instalaciones de las que se dotará al edificio, los orificios, nichos, canaletas y aberturas de tamaño adecuado, para permitir oportunamente el pasaje y montaje de dichos elementos.
Para ello el Contratista consultará todos los planos de instalaciones complementarias que afecten al sistema estructural y coordinará su trabajo con los Contratistas de las respectivas instalaciones, de forma tal que los elementos, cajones, etc., queden ubicados exactamente en la posición establecida.
La ejecución de todos los pases, canaletas, elementos, etc. en vigas, losas, losas de subpresión, tabiques, columnas, etc., previstos en planos y/o planillas, y/o planillas de cálculo, y sus refuerzos correspondientes, deberán estar incluidos en el precio de los ítems correspondientes del Presupuesto Ciego. No se considerará ningún tipo de adicional por este tipo de trabajos, como así tampoco por aquellos provisorios que más tarde deban ser completados y/o tapados y que sirvan como auxiliares de sistemas constructivos y/o para el pasaje de equipos del Contratista o de las instalaciones complementarias propias de la obra, en el momento oportuno.
[bookmark: _Toc527400263]El Contratista consultará y deberá recibir la conformidad de la Dirección de Obra para cada tipo de elemento de embutir que sea necesario prever antes de su empleo en obra. Además, deberá recibir la aprobación de la correcta fijación y posicionado del elemento en el sitio que corresponda.

Desencofrado y Reparación de Fallas
[bookmark: _Toc527400264]Desencofrado

El momento de remoción de las cimbras y encofrados será determinado por el Contratista con intervención de la Inspección. El orden en que dicha remoción se efectúe será tal que en el momento de realizar las tareas no aparezcan en las estructuras fisuras o deformaciones peligrosas o que afecten su seguridad o estabilidad; también deberá evitarse que se produzcan roturas de aristas y vértices de los elementos.
En general los puntales y otros elementos de sostén se retirarán en forma gradual y uniforme de manera que la estructura vaya tomando carga paulatinamente; este requisito será fundamental en aquellos elementos estructurales que en el momento del desencofrado queden sometidos a la carga total de cálculo.
La Inspección exigirá en todo momento el cumplimiento de los plazos mínimos de desencofrado que se establecen en las normas citadas, para lo cual es imprescindible llevar correctamente el "Registro de Fechas de Hormigonado" a que ya se refirió en este Pliego (4.2.3.3).
No se retirarán los encofrados ni moldes sin aprobación de la Inspección y todos los desencofrados se ejecutarán en forma tal que no se produzca daño al hormigón. Se esperará para empezar el desarme de los moldes a que el hormigón haya fraguado lo suficiente para que pueda resistir su propio peso y al de la carga a que pueda estar sometido durante la construcción. Las operaciones de desencofrado serán dirigidas personalmente por el Representante Técnico de la Empresa.
Antes de quitar los puntales que sostienen los moldes de las vigas y losas se descubrirán los lados de los moldes de las columnas y luego de las vigas, en que aquellas se apoyan, para examinar el verdadero estado de llenado de estas piezas.
Los plazos mínimos para el desencofrado serán los que se indican en las normas citadas, salvo indicación en contrario de la Dirección de Obra. Dichos plazos se contarán a partir del momento en que la última porción de hormigón fue colocada en el elemento estructural considerado y deberán ser aumentados por lo menos en un tiempo igual a aquel en que la temperatura del aire en contacto con el hormigón haya descendido debajo de 5º C.
Además, deberá tener en cuenta el ritmo de hormigonado para no solicitar un elemento con cargas superiores a las previstas en el cálculo. Si al desencofrar se verificase que alguna parte de la estructura ha sufrido los efectos de una helada, ésta será demolida en su totalidad.
Los soportes de seguridad que deberán quedar, según lo establecido, permanecerán posteriormente por lo menos en las vigas y viguetas 8 días, y 20 días en las losas salvo que por razones de fluencia dichos plazos deban prolongarse, todo lo cual deberá acordarse con la Dirección de Obra.
Los moldes y los puntales serán quitados con toda precaución, sin darles golpes ni someterlos a esfuerzos que puedan ocasionar perjuicios al hormigón.
[bookmark: _Toc527400265]Reparación de Fallas

a)	Reparaciones del Hormigón:

El Contratista deberá corregir todas las imperfecciones de las superficies de hormigón como sea necesario para obtener hormigones y superficies de hormigones que cumplan con los requisitos de estas Especificaciones.
Las reparaciones de imperfecciones de hormigones moldeados se completarán tan pronto como sea posible después del retiro de los encofrados y, cuando sea posible, dentro de las 24 hs después de dicho retiro. El Contratista mantendrá informada a la Inspección cuando se deban ejecutar reparaciones al hormigón, las que se realizarán con la presencia de la Inspección, salvo autorización en   contrario de esta última en cada caso particular.
Se eliminarán con prolijidad todas las proyecciones irregulares o indeseables de las superficies de los hormigones cuando se especifique la terminación de "hormigón a la vista".
En todas las superficies de hormigón, los agujeros, nidos de piedras, esquinas o bordes rotos y todo otro defecto no serán reparados hasta que hayan sido inspeccionados por la Inspección.
Después de la inspección por parte de ésta última, y a menos que se ordenara otro tratamiento, se repararán todos los defectos extrayendo los materiales no satisfactorios hasta un espesor mínimo de 2 cm y colocando hormigón nuevo hasta obtener una buena terminación a juicio de la Dirección de Obra.
El hormigón para reparaciones será el mismo que corresponde a la estructura.
Estas reparaciones recibirán un tratamiento de curado idéntico al del hormigón reparado.
En caso que a solo juicio de la Inspección, la estructura no admita reparación, deberá ser demolida.

b)	Remiendo y Plastecido de Huecos:

El remiendo y plastecido de huecos, nichos de piedra y reconstituido de aristas que fuere menester realizar por imperfecciones en el colado o deterioros posteriores se realizará utilizando mortero de cemento cuidadosamente dosificado; para estructuras a la vista se utilizará mezcla de cemento con cemento blanco y resina para obtener la coloración de los paramentos de la estructura terminada.
No se aceptará la reparación de superficies dañadas o mal terminadas por aplicación de revoques o películas continuas de mortero, lechada de cemento y otro tipo de terminación.
Previamente a su plastecido las superficies serán picadas, perfectamente limpiadas y tratadas con sustancias epoxi que aseguren una perfecta unión entre los hormigones de distinta edad.
En ningún caso se permitirá la ejecución de estas reparaciones sin una inspección previa de la Inspección para determinar el estado en que ha quedado la estructura una vez desencofrada.
[bookmark: _Toc527400266]Insertos y Cajetines – Rellenos de Hormigón.

El Contratista deberá colocar durante la ejecución de las estructuras, en todos aquellos lugares en que resulte necesario para la posterior aplicación de elementos de montaje para completar la obra, de acuerdo a lo que indiquen los planos, o donde sea necesario para la posterior aplicación de elementos por terceros, según planos o por indicación de la Dirección, insertos metálicos consistentes en chapones, grapas, tubos, prisioneros, etc. Estos insertos deberán ser fijados en las posiciones correspondientes al ejecutar los encofrados, garantizándose la precisa posición para cada caso, en cuanto a alineación y nivel. Deberán ser suministrados por el Contratista con antelación suficiente para su puesta en obra.
Los insertos a ser colocados en el hormigón por el Contratista, provistos por terceros, serán abonados de manera similar, por lo cual el Oferente deberá incluir el precio unitario correspondiente dentro del Listado General de Precios Unitarios y Oferta.
Los cajetines para anclajes de máquinas u otros fines serán ejecutados con metal desplegado perdido tipo Nervometal, en los tamaños y posiciones especificadas en los planos. Se utilizarán, en los casos que así se especifique, vainas de pretensado. Las tolerancias en la posición de los cajetines serán inferiores a 2 cm. en cualquier dirección, debiendo el Contratista agrandar a su costo aquellos cajetines que quedarán desplazados de su posición teórica.
Terminado el montaje mecánico, el Contratista, cada vez que así sea solicitado por el Comitente, procederá al relleno de los cajetines, utilizando mortero para grouting de marca autorizada por la Dirección. En los casos de mayores espesores de relleno bajo equipos o elementos, el Contratista verterá hormigón C-25 de consistencia fluida y árido 15, de común acuerdo con la Dirección.
El abono de los rellenos se realizará por el volumen teórico cotizado medido sobre planos, en litros e incluirá los encofrados necesarios para ejecutar la tarea.
Las placas de anclaje que deban incluirse en las obras serán suministradas en tiempo y forma por el Contratista o en caso contrario por el respectivo proveedor que lo haya incluido en su contrato. El Contratista será responsable del reclamo ante la Inspección del suministro en tiempo y forma de los elementos embebidos que figuran en los planos y planillas a fin de evitar que entorpezcan el desarrollo de sus tareas. Esos elementos embebidos deberán estar fijados con la necesaria precisión y firmeza, de manera que no experimenten movimientos durante el hormigonado, evitando que queden rehundidos en más de 10 mm o con desviaciones mayores a los 0,5 cms en cualquier dirección dentro del plano de colocación. El precio unitario de estos embebidos se dividirá en cuatro tipos: pequeños hasta 10 kg de peso, medianos desde 10 hasta 25 kg. de peso, grandes de 25 hasta 50 kg y muy grandes los que superen dicho valor, sin discriminación del tipo de elemento por forma o tamaño y se pagará por su peso completo respectivo, según planos.

[bookmark: _Toc527400267]Armaduras

Para las barras de acero serán de aplicación las normas UNIT correspondientes. 
El abono se realizará por el peso deducido de las planillas de despiece aprobadas por la Dirección de Obra, incluyendo en consecuencia los empalmes, solapes y esperas de las barras. No se abonarán, en cambio, los separadores, distanciadores u otros elementos, ni ningún porcentaje en concepto de despuntes o diferencias de laminación, que se consideran incluidos en los precios cotizados.
En las estructuras se utilizará aceros del tipo ADN 500, doblado en frío.
Los planos del Proyecto que elaborará el Contratista contendrán toda la información necesaria para la elaboración de la armadura, pero no incluyen las planillas, cuya confección será realizada por el Contratista a partir de aquellos planos.
Las planillas deben ser sometidas, en todos los casos, a la aprobación de la Dirección de Obra, la cual juzgará de la idoneidad de los solapes o empalmes de las barras y en su caso indicará las modificaciones necesarias.
La aprobación de dichas planillas por la Dirección no implica la aceptación de responsabilidad en cuanto a la corrección del despiece efectuado, siendo el Contratista el único responsable por las mismas en caso de existir errores y deban modificarse.
Las partidas de acero que lleguen a la obra deberán ser acompañadas de los certificados de fabricación, que den detalles de la misma, de su composición y propiedades físicas. La Inspección recibirá del Contratista dos copias de esos certificados, conjuntamente con los elementos que identifiquen la partida. En obra se realizarán los controles indicados en la Norma mencionada.
Si se desea acopiar armaduras previamente a su empleo, éstas deberán tener suficiente resistencia y rigidez como para ser apiladas sin sufrir deformaciones que luego no permitan ser colocadas en su correcta posición en los moldes.
Las barras podrán ser almacenadas a la intemperie, siempre y cuando el material se coloque cuidadosamente sobre travesaños de madera para impedir su contacto con el suelo.
El Contratista deberá tener un acopio adecuado bajo cubierta para el acero que deba ser usado en la época de las heladas.
Las barras de armadura se cortarán y doblarán ajustándose expresamente a las formas y dimensiones indicadas en los planos y otros documentos del proyecto.
Previamente a la colocación de las armaduras se limpiará cuidadosamente el encofrado; las barras deberán estar limpias, rectas y libres de óxido.
Su correcta colocación siguiendo la indicación de los planos será asegurada convenientemente arbitrando los medios necesarios para ello (soportes o separadores metálicos o de cemento modificado, ataduras metálicas, etc.).
Deberán cumplimentarse con las directivas de armado de la norma mencionada, recalcándose especialmente en lo que se refiere a longitudes de anclaje y empalme, diámetros de mandril de doblado para ganchos o curvas, recubrimientos mínimos y separaciones. Las barras verticales de armaduras de los elementos deslizados, tendrán largos no superiores a los 6 metros, a fin de que no cimbreen excesivamente durante la ejecución y deberán estar perfectamente guiadas de manera que no se doblen a causa del viento. Si los elementos se ejecutan por trepado, las longitudes de las barras serán las adecuadas a los módulos del encofrado, con los solapes necesarios.
Deberá cuidarse muy especialmente la armadura en articulaciones y apoyos, fundamentalmente en sus anclajes.
Las barras que constituyen la armadura principal se vincularán firmemente y en la forma más conveniente con los estribos, zunchos, barras de repartición y demás armaduras. Para sostener o separar las armaduras en los lugares correspondientes se emplearán soportes o espaciadores metálicos, de cemento modificado, o ataduras metálicas. No podrán emplearse trozos de ladrillos, partículas de áridos, trozos de madera ni de caños, ni otros elementos no aprobados.
Todos los cruces de barras deberán atarse o asegurarse en forma adecuada, excepto en aquellos casos en que la distancia entre barras, en ambas direcciones sea menor de 30 cm. En este caso las intersecciones se atarán en forma alternada.
La separación libre entre dos barras paralelas colocadas en un mismo lecho o capa horizontal, será igual o mayor que el diámetro de la barra de mayor diámetro y mayor que 1.3 veces el tamaño máximo del árido grueso. Si se trata de barras superpuestas sobre una misma vertical, la separación libre entre barras podrá reducirse a 0.75 del tamaño máximo del árido grueso. En ningún caso la separación libre será menor de 2 cm.
Cuando las barras se coloquen en dos o más capas superpuestas, los centros de las barras de las capas superiores se colocarán sobre la misma vertical que los correspondientes a la capa inferior.
En lo posible, en las barras que constituyen armaduras, no se realizarán empalmes, especialmente cuando se trata de barras sometidas a esfuerzos de tracción.

No podrán empalmarse barras en obra que no figuren empalmadas en los planos salvo expresa autorización de la Dirección, colocándose adicionalmente las armaduras transversales y de repartición que aquélla o sus representantes estimen necesarias. 
La Dirección se reserva la facultad de rechazar la posibilidad de efectuar empalmes en las secciones de la estructura que estime no convenientes.
Todas las barras deberán estar firmemente unidas mediante ataduras de alambre Nº 18 hasta el diámetro 12 y doble alambre para diámetros superiores.
El alambre deberá cumplir la prueba de no fisuración ni resquebrajarse, al ser envuelto alrededor de su propio diámetro.
Las armaduras, incluyendo estribos, zunchos, barras de repartición, etc., contenidos en los elementos estructurales, serán protegidos mediante un recubrimiento de hormigón, moldeado conjuntamente con el correspondiente elemento.
En ningún caso se colocarán armaduras en contacto con la tierra.
Se entiende por recubrimiento a la distancia libre comprendida entre el punto más saliente de cualquier armadura y la superficie extrema del hormigón más próxima a ella, excluyendo las terminaciones sobre las superficies. Para los espesores de los recubrimientos deberá respetarse lo indicado en las normas y en especial, para el caso de suelos o aguas agresivas.
No se admitirán separadores de hormigón de concreto fabricados en obra por su porosidad. El Contratista presentará los modelos de separadores antes de iniciar las obras para la aprobación de la Inspección, como por ejemplo separadores de cemento modificado impermeables y de alta resistencia para todos los hormigones expuestos al medio ambiente y bajo tierra.

 Tolerancias

          a) Tolerancias en la fabricación de las armaduras
              En la longitud de corte                                    ±2,0 cm.
              En la altura de las barras dobladas:
              En menos                                                          1     cm.
              En más                                                              0,5  cm.
              En las dimensiones principales     
              de estribos y zunchos                                      ±0,5 cm.                   
     
            b) Tolerancias en la colocación de las armaduras
              En la separación con la superficie del encofrado      ±0,3 cm.
              En la separación entre barras                                    ±0,5 cm.

En las fundaciones se deberá ejecutar siempre un contrapiso de hormigón simple de 8 cm. de espesor como mínimo.
No podrá comenzarse con la colocación del hormigón sin que la Inspección haya verificado la correcta ubicación de las armaduras. Se comunicará con la suficiente anticipación la fecha del hormigonado de modo tal que la Dirección de Obra pueda efectuar la revisión.
Se tomará el máximo cuidado de no aplastar o correr la posición de los hierros durante la colocación del hormigón.

[bookmark: _Toc527400268]Control de Calidad
[bookmark: _Toc527400269]Toma de Muestras y Ensayos

Durante la ejecución de la obra se realizarán ensayos de control, según Normas, para verificar si las características previstas, que definen la calidad del hormigón, son obtenidas en obra.
La consistencia del hormigón será continuamente vigilada y los ensayos de asentamiento para verificarla se realizarán varias en cada partida.
[bookmark: _Toc527400270]Ensayos de Carga

Se ejecutarán ensayos de carga en cualquier estructura a indicación de la Dirección, bien para la simple comprobación de la bondad de la misma o para saber a qué atenerse sobre la calidad y condiciones de las que por cualquier circunstancia resultaran sospechosas. La programación y ejecución de los ensayos de carga estarán a cargo de equipos de profesionales o laboratorios especializados que posean la aprobación previa de la Dirección.
Los ensayos serán por cuenta del Contratista. El costo de los mismos estará a cargo del Comitente sólo en caso que los resultados de dichos ensayos no sean satisfactorios a juicio de la Dirección y los nuevos resultados resulten satisfactorios. En caso contrario, el Contratista tendrá a su cargo y costo la demolición de las estructuras defectuosas y la reejecución de las mismas, además del pago de los ensayos efectuados.

[bookmark: _Toc527400271]HORMIGÓN A LA VISTA

Además de las normas generales antes indicadas serán aplicables las siguientes especificaciones:

[bookmark: _Toc527400272]Cementos

En las partes a ejecutar hormigón a la vista deberá usarse una misma partida de cemento a fin de asegurar la obtención de una coloración uniforme. Si a pesar del mantenimiento de la misma partida del cemento no se obtuviera la coloración uniforme pretendida, la Dirección dará las indicaciones pertinentes para ajustarse a tal fin, que deberán ser cumplidas y respetadas por el Contratista.
Deberá utilizarse un contenido mínimo de cemento de 400 kg/m3 no con el objeto de aumentar la resistencia sino con el objeto de poder aumentar la relación agua - cemento, para obtener superficies bien llenas sin oquedades ni porosidades.

[bookmark: _Toc527400273]Áridos

Para la dosificación del hormigón que quedará a la vista se utilizará agregado grueso limpio, poniéndose especial cuidado en los tamaños máximos de dicho agregado que se menciona en las Normas.

[bookmark: _Toc527400274]
Colocación

No se permitirán juntas de trabajos en superficies vistas, por lo que el proceso de hormigonado deberá prever su ejecución en turnos continuos en los casos en que el mismo no se pueda concluir dentro de la jornada normal de trabajo.

[bookmark: _Toc527400275]Encofrados
[bookmark: _Toc527400276]Con Encofrado de Madera

El Contratista deberá presentar planos de detalles de todos los encofrados a la vista, así como el despiece de todos sus elementos con la indicación de la colocación de las tablas, de los separadores y detalles de juntas de hormigonado, los que serán aprobados por la Inspección.
El encofrado será ejecutado con tablas cepilladas de ambas caras para que resulten de espesor uniforme, canteadas y machihembradas; deberá preverse que los encofrados se colocarán con las tablas horizontales y en otro con las tablas verticales, pero en todos los casos las juntas se continuarán en toda la zona correspondiente a cada posición de tablas.
No se admitirá ningún tipo de atadura con pelos; solo se usarán separadores del tipo Dywidag para mantener en su posición el encofrado. Estos serán ejecutados de acuerdo a su ubicación en planos de detalles, que deberá aprobar la Inspección, en los que figurará su posición de forma que sigan un determinado dibujo.
Consistirán en un caño de cemento modificado que alojará un perno con tuerca y arandela cónica de goma, que cumplirá la misión de mantener el caño contra los encofrados.
Una vez terminado el proceso de fragüe y al desencofrar las estructuras se retirará el perno macizando con concreto el caño queda alojado en la masa de hormigón.

[bookmark: _Toc527400277]Con Encofrados Metálicos o de Plástico Reforzado

En aquellas partes de la estructura con hormigón a la vista y que se estipulan encofrados metálicos o de plásticos exclusivamente, el Contratista preparará los planos y detalles correspondientes para su aprobación por la Dirección, los que deberán ser ejecutados por especialistas en la materia.
Los moldes deberán tener en cuenta una resistencia y rigidez adecuadas, permitiendo un rápido desmolde sin dañar las piezas, otorgando una perfecta terminación con superficies lisas y uniformes y dimensiones constantes.
Al ser desmoldada la estructura, no deberá presentar huecos producidos por burbujas de aire o por nidos de piedra, a cuyos efectos deberá someterse el encofrado a un adecuado proceso de vibrado y evitar el sobrevibrado.
En casos de existir insertos previstos en la estructura, estos deben ser tenidos en cuenta en el proyecto del encofrado previendo que los mismos sean colocados antes del hormigonado.

[bookmark: _Toc527400278]HORMIGÓN MASIVO

Además de las normas generales antes indicadas, serán aplicables las siguientes especificaciones correspondientes a la construcción de elementos estructurales de hormigón masivo:
[bookmark: _Toc527400279]Generalidades

a)	Se considera que las secciones macizas de hormigón cuyas menores dimensiones lineales sean iguales o mayores que 75 cm., son de carácter masivo.
b)	Tendrán validez todas las disposiciones contenidas en este Pliego que no se opongan a las establecidas en el presente capítulo.
c)	Los elementos estructurales de carácter masivo que tengan secciones horizontales de grandes dimensiones se construirán subdividiéndolos en capas. Las dimensiones de las capas serán establecidas en los planos y demás documentos del proyecto. La altura máxima de cada capa ejecutada en una jornada de trabajo en general no excederá de 0,60 m.
d)	Se adoptarán las medidas necesarias para lograr una buena adherencia, la mejor vinculación, y estanqueidad, entre las superficies de contacto de las capas contiguas.
e)	El contenido unitario máximo de cemento no excederá del mínimo necesario para obtener las resistencias mecánicas, durabilidad y demás características.

[bookmark: _Toc527400280]Cementos

Para la elaboración del hormigón masivo no se empleará cemento portland de alta resistencia inicial, cloruro de calcio, ni aditivos aceleradores de resistencia.

[bookmark: _Toc527400281]Áridos

El tamaño máximo del agregado grueso no excederá de 75 mm.
Con esta limitación se empleará el mayor tamaño máximo posible compatible con las condiciones establecidas en el artículo 2.3.2 del presente Pliego.

[bookmark: _Toc527400282]Aditivos

a) Cuando corresponda previa aprobación de la Dirección, el hormigón contendrá un aditivo fluidificante retardador, de la calidad especificada, previamente ensayado conjuntamente con los materiales de obra, en las condiciones de temperaturas y otras que prevalecerán en el momento de la ejecución de la estructura.
El aditivo fluidificante retardador se empleará especialmente en épocas de temperaturas elevadas, con el objeto de evitar la formación de juntas no previstas de trabajo, para contrarrestar los efectos perjudiciales de las temperaturas ambientes elevadas y para reducir la velocidad de elevación de temperatura del hormigón.
b) Independientemente de las condiciones de exposición a que se encuentre sometido en servicio, el hormigón contendrá el porcentaje total de aire, natural e intencionalmente incorporado, que se establece en las Condiciones Particulares.

[bookmark: _Toc527400283]Colocación

a) Previamente a la iniciación de las tareas de hormigonado, y con suficiente anticipación, el Contratista entregará a la Dirección, por escrito, el plan que propone emplear para realizar las tareas de colocación del hormigón, y la secuencia de hormigonado de las secciones. Dichas tareas no serán iniciadas sin la aprobación previa del plan por la Dirección.

b) El hormigón se colocará y compactará por vibración lo más rápidamente que sea posible, en capas de espesor del orden de 60 cm., como máximo. El espesor máximo de cada capa será reducido si a juicio de la Inspección se observan deficiencias de compactación o si la misma no puede realizarse en forma adecuada.
La compactación se realizará mediante vibradores de inmersión. La superficie expuesta del hormigón fresco será la menor posible. En ningún caso se colocará hormigón fresco sobre otro que no haya sido perfectamente compactado.
c) Durante las operaciones de colocación y compactación se evitará el desmoronamiento de las capas y la segregación del hormigón.
d) Una vez iniciada la ejecución de una capa o elemento estructural, dicha operación no será interrumpida antes de completar su construcción.
e) En el caso de secciones transversales cuya menor dimensión lineal no exceda de 1,50 m., la temperatura máxima del hormigón, en el momento de su colocación en los encofrados, no será mayor de 20º C. Si la menor dimensión lineal excede de la cifra indicada, la temperatura del hormigón no será mayor de 15º C.
El hormigón se colocará empleando preferentemente tolvas con descarga de fondo de características adecuadas o bien por bombeo. La cantidad de hormigón depositado en cada lugar deberá ser tal que el mismo pueda ser rápida y completamente compactado sin que entre capas sucesivas de hormigón fresco se produzcan juntas de trabajo no previstas. Al efecto, al colocar hormigón fresco sobre otro colocado en la capa anterior, éste debe tener una resistencia a la penetración determinada con las agujas de Proctor no mayor de 0,5 MN/m2 (5 kgf/cm2). Además, al vibrar o revibrar simultáneamente dos capas de hormigón superpuestas, la resistencia a la penetración de la capa colocada en primer plano, no excederá de 3,0 MN/m2 (30 kgf/cm2).
f) Para lograr que la superficie expuesta del hormigón fresco sea lo menor posible, especialmente en el caso de las estructuras de hormigón simple o débilmente armadas, el elemento estructural se ejecutará colocando sucesiva y simultáneamente las capas de hormigón en progresión de escalera.
Al colocar la primera capa, la operación se iniciará en uno de los extremos del elemento y abarcando el ancho total del mismo, avanzando hacia el extremo opuesto. Cuando la primera capa tenga aproximadamente 3,0 m de longitud y después de haberla compactado adecuadamente, a partir del mismo extremo donde comenzó la colocación y compactación de la primera capa, se iniciará la colocación de la segunda capa de hormigón, que tendrá el mismo ancho y espesor que la colocada anteriormente.
Entre las longitudes de dos capas sucesivas se mantendrá permanentemente una diferencia del orden de 1.50 m en el sentido de avance. La segunda capa a su vez puede ser seguida por una tercera, dependiendo del espesor del elemento que se esté ejecutando, debiendo procederse en este caso en forma similar a la descripta para la primera y segunda capas.
g) Cuando las operaciones de colocación hagan necesario verter el hormigón desde alturas mayores de 1,50 m, el mismo será conducido hasta su lugar de colocación mediante tubos cilíndricos verticales de 6" de diámetro aproximadamente, debiendo evitarse que el material caiga libremente y en cualquier lugar.
Mientras se realiza la operación, el conducto se mantendrá permanentemente lleno de hormigón, y su extremo inferior permanecerá sumergido en el hormigón fresco.
Antes de proceder a colocar el hormigón en los encofrados, deberá eliminarse todo resto de pasta o de mortero endurecidos que pudiesen existir sobre las armaduras.

[bookmark: _Toc527400284]Protección y Curado

a) El curado del hormigón se realizará únicamente por humedecimiento continuo con agua. El mismo se iniciará tan pronto como sea posible, sin perjudicar a las superficies de la estructura. El período de curado mínimo será de 14 días, o hasta que la superficie sea cubierta con hormigón fresco. Durante el período de curado, si la temperatura del aire en contacto con la estructura desciende a menos de +2,0º C, la superficie del hormigón será protegida contra los efectos de las bajas temperaturas. Para la protección y curado del hormigón, no se empleará vapor de agua ni otros medios que impliquen incrementar la cantidad de calor contenido en el hormigón.
b) Durante, por lo menos, las 48 horas posteriores al momento de haberse completado la colocación, los encofrados y las superficies expuestas del hormigón se mantendrán permanentemente humedecidas por riego aplicado en la parte superior de los elementos moldeados, de modo que circule agua entre el encofrado y el hormigón. La misma disposición se aplicará cuando, durante el período de curado, la temperatura del aire en el lugar de emplazamiento de la estructura sea de 30º C o mayor.
c) Al finalizar el período de curado establecido, y también durante el mismo, se adoptarán las precauciones necesarias para evitar que la temperatura del aire en contacto con el hormigón se reduzca con velocidad mayor de 1,5º C por hora, o de 15º C en cualquier período de 24 horas.
d) Antes de colocar hormigón fresco sobre superficies de hormigón ya endurecido, se deberá cumplir lo establecido en las Normas.

[bookmark: _Toc527400285]Control de Calidad

Cuando el tamaño máximo del árido grueso sea mayor de 50 mm, las probetas para el control de resistencia se moldearán con hormigón previamente tamizado con un tamiz de mallas cuadradas de 37,5 mm de lado.

[bookmark: _Toc527400286]ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO SOMETIDAS A PRESION DE AGUA

Para las estructuras de hormigón armado que deban recibir aislación hidráulica rígida, sometidas a presión de agua, además de las normas generales antes indicadas, serán aplicables las siguientes especificaciones:

[bookmark: _Toc527400287]Generalidades

a) Todas las estructuras de la obra que reciban aislación hidráulica rígida, sólo podrán tener deformaciones mínimas compatibles con la utilización de este material.
b) Es necesario que la superficie impermeabilizada de la estructura se encuentre lo más próxima posible a la superficie terminada de pisos y paredes, partiendo desde zona mojada hacia la seca.  Para tal fin se proyectarán espesores mínimos de revoques, revestimientos, solados, etc., procurando eliminar contrapisos, vigas invertidas en las losas de supresión, enchapados con tabiques en muros, etc.
c) No se alojarán instalaciones dentro de la estructura. Cuando ello sea imprescindible se dejarán canaletas, rebajes, etc. Los elementos correspondientes se colocarán con posterioridad, previa impermeabilización de la estructura, incluso los rebajes mencionados.
d) Cuando la superficie impermeabilizada sea atravesada por elementos sujetos a movimientos (vibraciones, desplazamientos, etc.) en estos puntos la continuidad impermeable será obtenida con la aplicación de masilla elástica. Estas juntas deben estar diseñadas de manera tal que la masilla elástica esté sometida a esfuerzos de tracción y/o compresión únicamente, y sus dimensiones deben contemplar las tensiones admisibles de la masilla elástica.
e) Debe asegurarse la calidad del hormigón en un todo de acuerdo a las disposiciones contractuales. Se deberá realizar un análisis químico del agua de la napa, para establecer si la misma contiene agentes corrosivos.
[bookmark: _Toc527400288]f) Con respecto a la relación Agua-Cemento se cumplimentarán las disposiciones de la Norma. En todos los casos, el hormigón tendrá suficiente plasticidad para obtener una masa densa y compacta, no admitiéndose mezclas demasiado secas.
Aditivos

Se podrán emplear aditivos plastificantes o incorporadores de aire. En todos los casos debe verificarse fehacientemente que el uso de estos aditivos no provocará alteraciones o procesos corrosivos para los componentes de la estructura.

[bookmark: _Toc527400289]Colocación

Si en oportunidad de colocarse el hormigón, el nivel de la napa freática supera el nivel inferior de la estructura a llenar, debe en todos los casos deprimirse completamente aquella, como mínimo hasta el nivel indicado. El equipo de bombeo debe mantener completamente deprimida la napa durante el colado del hormigón y hasta la finalización del fragüe (de 6 a 10 horas) a un nivel inferior al del elemento más bajo de la estructura.
El colado del hormigón debe hacerse en todos los casos con la napa deprimida a un nivel inferior al del elemento estructural más bajo y mantenerse así hasta que finalice el fraguado de cemento y posterior eliminación de la capa de exudación. En caso de interrupción accidental del bombeo (avería del equipo, etc.), debe suspenderse de inmediato la tarea de hormigonado. Antes de su continuación, se procederá a una cuidadosa inspección con el fin de eliminar aquellos sectores que hayan sido afectados por su contacto prematuro con el agua.
En todos los casos las juntas de hormigonado deben estudiarse previamente, a efectos de ubicarlas en las zonas de menores esfuerzos. Serán reducidas al mínimo posible y se controlarán durante su ejecución para evitar deficiencias en el colado del hormigón.
Las juntas de hormigonado en losas deben ser fácilmente localizables después de ejecutada la estructura.
En las juntas horizontales, antes de colar el hormigón, deben retirarse restos de madera, aserrín, papeles, etc., que puedan caer durante la preparación del encofrado y lavar perfectamente con agua. El hormigón no debe volcarse desde una altura mayor de 1,50 m.

[bookmark: _Toc527400290]Protección y Curado

Producido el endurecimiento del cemento (cuando éste ya no pueda ser afectado por la presencia de agua en su superficie), y eliminada la película de exudación, se dejará ascender paulatinamente el agua de la napa, la que pasará a través del pozo de bombeo, hasta su nivel normal. No se obturará este pozo hasta que el hormigón haya alcanzado la resistencia prevista en los cálculos y que el valor de la subpresión haya sido equilibrado por el peso propio de la estructura, más las sobrecargas permanentes.
Al hormigonarse cualquier elemento estructural debe evitarse que caigan restos de mezcla sobre la superficie de la losa a impermeabilizar; para tal fin, se deberá cubrir ésta con film de polietileno o similar. En caso que accidentalmente caiga mortero sobre la losa, eliminarlo de inmediato.
No se prepararán sobre la losa de subpresión mezclas, ni se apoyarán máquinas que puedan acusar pérdidas de gas oil, aceite, etc.,

[bookmark: _Toc527400291]Encofrado

Se empleará madera común en buen estado, sin cepillar, limpia (libre de mezclas anteriores) y que no desprenda astillas que queden adheridas en la superficie de hormigón, encofrados metálicos o del tipo Alkus a satisfacción de la Dirección.
No se autorizará el empleo de agentes desencofrantes de ningún tipo.

[bookmark: _Toc527400292]Desencofrado y Reparación de Fallas
[bookmark: _Toc527400293]Desencofrado

Debe hacerse lo antes posible con el fin de eliminar fácilmente las rebabas que se hayan producido en las juntas del encofrado.
La terminación de las superficies en las losas se hará con fratás de madera, dejando una superficie continua y regular (sin oquedades, depresiones, etc.). Antes de completar el fragüe del cemento debe eliminarse totalmente de la superficie del hormigón la película de exudación, producto de una elevada relación de agua-cemento. Para tal fin pueden emplearse cepillos de acero o tablas forradas con metal desplegado. El material así removido debe ser barrido totalmente y retirado del lugar.

[bookmark: _Toc527400294]Reparación de Fallas

Las siguientes instrucciones son de carácter general. Si las mismas afectaran las condiciones de resistencia de la estructura, deberán ser descartadas y considerarse otras variantes con la aprobación de la Dirección de Obra.
En ningún caso se repararán las superficies hormigonadas, sin contar con el asesoramiento y control de la Dirección.
En general, el método a aplicar será el siguiente:
a) Eliminación de todas las partes flojas de la estructura por existencia de "nidos de abeja" o mal mezclado de hormigón. Si eliminadas las partes flojas, la superficie resistente se encuentra a una profundidad igual o menor que 5 cm, y no quedare expuesta la armadura, se aplicará la impermeabilización directamente sobre dicha superficie.
En caso contrario proceder como sigue:
b) Se ensancharán las depresiones o huecos resultantes, dándoles forma de cuña invertida (mayores medidas en el fondo que en la superficie).
c) Cuando por las dimensiones de la parte eliminada quede expuesta la armadura y la separación entre hierros en ambas direcciones sea mayor de 10 cm., agregar hierros adicionales, perpendiculares a los existentes, ubicados inmediatamente detrás de éstos (diámetro mínimo ø6) atados firmemente con alambre para conservar su posición.
d) En el caso que se encontraran hierros expuestos, el picado tendrá una profundidad de 3 cm. más profunda que aquéllos. Se impermeabilizará la canaleta así practicada antes de su relleno.
Todas las canaletas o huecos así preparados se rellenarán con mortero de cemento (cemento-arena) y hormigón, según sea su volumen.
En el caso que haya filtraciones de agua a través de los mismos, deberán detenerse previamente para permitir la colocación del material de relleno.
Deberán aislarse térmicamente las superficies con tratamiento especial de manera que no estén expuestas en ningún caso a temperaturas mayores que 55º C. Asimismo deberá aislarse en casos especiales (cámara frigorífica, etc.) para que la temperatura interna de la estructura no alcance valores de 0º C o menos, dado que la expansión del agua al solidificarse puede desintegrar el hormigón.
No debe aplicarse tratamiento directamente sobre superficies tales como hormigón alisado a la llana o rodillo, ejecutado con encofrados fenólicos, metálicos o con agentes desencofrantes, etc. En todos esos los casos deberá arenarse la superficie.

[bookmark: _Toc527400295]Armaduras

Donde vaya a producirse junta de hormigonado se agregarán armaduras suplementarias cuya sección será de un 0,2 a 0,5% de la armadura principal.
Para el sellado de los pozos de bombeo, se dejarán previstas las armaduras necesarias.
El recubrimiento mínimo será de 1.5 cm en el paramento a impermeabilizar.

[bookmark: _Toc527400296]ESTRUCTURAS METÁLICAS
[bookmark: _Toc166037247][bookmark: _Toc527400297]NORMATIVA APLICABLE

Las presentes especificaciones se complementan en todo caso por las prescripciones contenidas en las normas UNIT, DIN y ASTM:

[bookmark: _Toc527400298]SOBRE MATERIALES E INSPECCIONES

Las características mecánicas del acero serán como mínimo las siguientes:

Límite elástico................................................................275 N/mm2
Tensión de rotura...........................................................430 N/mm2 
            Alargamiento en rotura.....................................................22 %
Resiliencia a +20ºC..........................................................2,7  Kg./m

Las inspecciones radiográficas y de otra naturaleza que deban realizarse a petición de la Inspección se calificarán por la Dirección de Obra, quien decidirá, basándose en los criterios de la Norma UNIT y de otras Normas Internacionales al uso, la aceptación o no de la unión inspeccionada.

Proveedores
El Contratista pondrá en conocimiento de la Inspección, para su aceptación por ésta y la Dirección de Obra, las fábricas a las que se proponga pedir los materiales y justificará por las marcas y contratos realizados con ellas la procedencia de estos materiales.

Deberán entregar a la Dirección, si ésta lo considera conveniente, copia de los encargos de materiales que vaya a emplear.  Estas copias reproducirán exacta y exclusivamente las condiciones relativas a la calidad, dimensiones, buena ejecución y plazo de entrega de los materiales.

Inspección de las fábricas en el taller y a pie de obra. 
El Contratista recabará de las distintas fábricas de donde provengan los materiales, la autorización necesaria para que los agentes de la Dirección de Obra puedan inspeccionar en aquéllas la fabricación de los mismos.
Estos agentes podrán ordenar allí la realización de los ensayos o pruebas que consideren necesarias y rehusar las piezas que juzguen defectuosas desde el punto de vista de su calidad, fabricación o dimensiones.  
Además, deberá dar el constructor libre entrada en sus talleres a los agentes de la Inspección, los que podrán ordenar a expensas del Contratista y a través del mismo la realización de las pruebas, ensayos y comprobaciones necesarias para asegurarse de que las cláusulas de las presentes Especificaciones estén bien cumplidas, tanto bajo el aspecto de la buena calidad y resistencia de los materiales, como bajo el de la buena ejecución del trabajo.
Los ensayos y comprobaciones anteriores, así como la presencia de los agentes de la Dirección de Obra, no podrá alegarse como descargo de ninguna de las obligaciones impuestas, pudiéndose hasta después del montaje, desechar las piezas que fuesen reconocidas defectuosas desde el punto de vista del trabajo o de la calidad.

[bookmark: _Toc166037249][bookmark: _Toc527400299]PROYECTO DE EJECUCIÓN Y MODIFICACIONES

Las obras se llevarán a cabo de conformidad con los Pliegos de Condiciones y Especificaciones, Anteproyecto, Proyecto calculado y elaborado por el Contratista y demás instrumentos mencionados en el PCP, además de los planos de taller y generales de estructuras que el Contratista preparará para la construcción y que deberán ser debidamente aprobados por la Dirección de Obra.
Los planos de taller contendrán en forma completa:

La definición precisa de los subconjuntos en que se divide la estructura para su elaboración en taller.
Las dimensiones necesarias para definir inequívocamente todos los elementos de las estructuras.
Las contraflechas de ejecución.
La disposición de las uniones.
Las dimensiones de los cordones de soldadura y su orden de ejecución, así como indicaciones sobre el método de soldeo y materiales de aportación a utilizar.
Las calidades y diámetros de los posibles tornillos a emplear.
Los empalmes que por limitaciones de laminación o de transporte sea necesario establecer.
Antes de comenzar la ejecución de las obras, el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección los planos en los cuales la Dirección de obra podrá introducir las modificaciones o correcciones que estime convenientes.
Análogamente, el Contratista deberá elaborar una propuesta detallada de montaje, que tenga en cuenta las prescripciones del Proyecto y en la que se detallen las contraflechas de fabricación y montaje que deben considerarse en la fabricación.  Dicha propuesta deberá ser aprobada, en todos sus extremos, por la Dirección de Obra, antes de autorizarse su realización.

Obligaciones del Contratista. 
Serán de cuenta del Contratista:
La comprobación en obra de las cotas de replanteo de la obra civil o construcciones ligadas a la estructura metálica para asegurar la exactitud de las que figuren en los planos del Proyecto que elaborará.
El suministro de todos los materiales necesarios para la ejecución de la obra.
Los gastos de ensayo de los materiales de todas clases y los de ejecución de taller de las estructuras metálicas.
La carga en taller, transporte, descarga y almacenaje a pie de obra de los elementos terminados.
El montaje definitivo en obra y su colocación sobre los aparatos de apoyo.
Los gastos de realización de las correspondientes pruebas de carga que pudieran ser requeridas antes de la puesta en servicio según el programa e instrucciones de la Dirección Facultativa.

Comprobación de las cotas de las obras de apoyo.
Tratándose de una estructura a colocar sobre bases de apoyo de hormigón realizadas eventualmente por otros subcontratistas, el Contratista, bajo su responsabilidad, comprobará todas las cotas de aquéllas antes de comenzar el trabajo de taller, para definir exactamente las holguras que se han conseguido en la ejecución de la obra de hormigón y eventualmente poder actuar en consecuencia en la elaboración de los planos de taller.
Serían de cuenta del Contratista los retoques, recrecimientos, recortes y modificaciones que fueran precisos en las obras de apoyo para recibir las estructuras.

[bookmark: _Toc527400300]CONDICIONES DE EJECUCION EN TALLER
[bookmark: _Toc166037251][bookmark: _Toc527400301]Planillaje.		
Se trazarán las plantillas de todos los elementos basándose en los planos de taller. Cada plantilla llevará la marca de identificación del elemento a que corresponde y los números de los planos de taller en que se define.
Su trazado se realizará por personal especializado, ajustándose a las cotas de los planos de taller, con las tolerancias máximas previstas en las Normas UNIT, o en su defecto a las indicadas en la Tabla Nº 1 "grado medio" de la Norma DIN 7168 (se utilizarán los valores más restrictivos en caso de duplicidad).  Antes de proceder al trazado se comprobará que los distintos planos y perfiles presentan la forma exacta, recta o curva deseada y que están exentos de torceduras.

[bookmark: _Toc166037252][bookmark: _Toc527400302] Preparación.
En cada uno de los productos laminados se procederá:	
     
Eliminar aquellos defectos de laminación que, por su pequeña importancia no hayan sido objeto de rechazo.
· Suprimir las marcas de laminación en relieve en aquellas zonas que hayan de entrar en contacto con otro producto en las uniones de la estructura.
· Limpiar en seco todas las impurezas que lleve adheridas, no es necesario eliminar en la preparación la cascarilla de laminación fuertemente adherida.

[bookmark: _Toc166037253][bookmark: _Toc527400303]Corte

Podrán realizarse con sierra, máquina de oxicorte o plasma. Quedan terminantemente prohibidos otros procedimientos de corte, a no ser que sean expresamente aprobados por la Dirección de Obra.
El borde obtenido deberá ser regular, debiéndose eliminar con fresas, cepillo o piedra esmeril, las irregularidades que se produzcan. No es necesaria esta eliminación en los bordes que hayan de ser fundidos en operaciones subsiguientes de soldeo.
[bookmark: _Toc166037254]Para las preparaciones de bordes destinados a constituir una unión soldada, se tendrá en cuenta las indicaciones de los planos del Proyecto, en su defecto se adoptarán las recomendaciones sancionadas por la práctica, siendo de aplicación la utilización de los preceptos contenidos en las normas.

[bookmark: _Toc527400304]Armado en taller

Para el armado en taller, las piezas se fijarán entre sí, o a gálibos de armado, mediante medios adecuados que aseguren, sin una coacción excesiva, la inmovilidad durante el soldeo y enfriamiento subsiguiente.
Se permite emplear como medio de fijación, puntos de soldadura, depositados entre los bordes de las piezas a unir.  El número y tamaño de estos puntos de soldadura será el mínimo suficiente para asegurar la inmovilidad.
Estos puntos de soldadura podrán englobarse en la soldadura definitiva si están perfectamente limpios de escoria y no presentan fisuras u otros defectos. Se prohíbe la práctica viciosa de fijar las piezas a los gálibos de armado con puntos de soldadura.
Al armar, se comprobará que la disposición y dimensiones del elemento, se ajustan a las señaladas en los planos de taller. Se rectificarán o reharán todas las piezas que no permitan el acoplamiento mutuo, sin forzarlas, en la posición relativa que hayan de tener una vez efectuadas las uniones definitivas.

[bookmark: _Toc166037255][bookmark: _Toc527400305]Marcas de identificación. 

En cada una de las piezas preparadas en el taller se pondrá la marca de identificación con que ha sido designada en los planos de taller para el armado de los distintos elementos.
Asimismo, cada uno de los elementos terminados en el taller llevará la marca de identificación prevista en los planos para determinar su posición relativa en el conjunto de la obra.
Estas marcas se realizarán con pintura y no con punzón.
[bookmark: _Toc166037256][bookmark: _Toc527400306]Empalmes	
         
No se admitirán otros distintos, ni en posición distinta, de los indicados en los planos de Proyecto, o en los de taller aprobados por la Dirección de Obra.
Como normas generales se tendrán presenten las siguientes:
· No se admitirá ninguna clase de empalmes en barras de longitud inferior a nueve metros (9 m).
· Salvo aprobación expresa de la Dirección de Obra, no se admitirán empalmes en obra, en barras o elementos de longitud inferior a catorce metros (14 m), debiendo ser efectuados estos empalmes, si fueran necesarios, en taller.
· No se realizarán nunca empalmes en zonas de nudos.  Se considera como zona de nudos la situada a menos de cincuenta centímetros (50 cm) del centro teórico del mismo; o a menos de veinticinco (25 cm) de la más próxima costura soldada de dicho nudo.
· Salvo indicación expresa de los planos de Proyecto, no coincidirán nunca en la misma sección transversal los empalmes de dos o más de los perfiles o chapas que forman la barra.  La distancia entre los empalmes de dos perfiles o chapas será, como mínimo de veinticinco centímetros (25 cm).
· Los empalmes se efectuarán a tope y nunca a solape. Salvo expresa indicación en los planos de Proyecto, queda prohibido el uso de los cubrejuntas. La preparación de bordes será la indicada en los planos. Cuando, por imposibilidad de acceso a la parte dorsal, sea necesario efectuar la soldadura por un solo lado del perfil, se dispondrá una pletina de recogida de raíz a fin de asegurar siempre una penetración lo más perfecta posible.
· Cuando se hayan de efectuar empalmes entre dos piezas de distinto espesor, el extremo de la que lo tenga mayor se tallará, en todos los casos en que ello sea necesario, con pendiente no superior a 1:4, a fin de conseguir una transición suave en las dimensiones de la sección.
· [bookmark: _Toc166037257]No se tolerarán en los empalmes, sobreespesores del cordón superiores al diez por ciento (10 por 100) del espesor de la pieza que lo tenga menor entre las unidades. El sobreespesor deberá eliminarse con piedra esmeril cuando la pieza empalmada haya de entrar en contacto con otra pieza de la estructura.

[bookmark: _Toc527400307]Uniones soldadas. 

Juntamente con los planos de taller, el Contratista deberá preparar un programa de soldadura que abarcará los siguientes puntos:
1. Cordones a ejecutar en taller y en obra.
2. Orden de ejecución de las distintas uniones y precauciones a adoptar para reducir al mínimo las deformaciones y las tensiones residuales.
3. Procedimiento homologado de soldeo elegido para cada cordón, con breve justificación de las razones de procedimiento propuesto.
4. Orden de ejecución de cada cordón y de las capas sucesivas si las hubiese. 
5. Orden de ejecución de los distintos cordones de cada nudo.

Se tendrá muy en cuenta para ello los principios de máxima libertad, de máxima simetría y de máxima disipación de calor.
 Para la soldadura manual se indicarán: la clase y diámetro de los electrodos, el voltaje y la intensidad, de acuerdo con las recomendaciones del fabricante, la polaridad y las posiciones de soldeo para las que está aconsejado cada tipo de electrodos.
Para la soldadura con arco sumergido se indicarán: el tipo y marca de la máquina, la calidad y diámetro del hilo, la calidad y el granulado del polvo, voltaje e intensidad.
Para la soldadura en atmósfera de gas inerte se indicarán: el tipo y marca de la máquina, la calidad y el diámetro del hilo, la naturaleza del gas a utilizar, voltaje e intensidad.
Las dimensiones de los cordones se ajustarán a las previstas con las siguientes tolerancias en su espesor de garganta:
0, + 20% para cordones con espesor inferior a 10 m/m.
0, + 10% para cordones con espesor superior a 10 m/m.

Antes del soldeo se limpiarán los bordes del corte, eliminando cuidadosamente toda la cascarilla, herrumbre o suciedad y, muy especialmente, las manchas de grasa o pintura.
Las partes a soldar deberán estar bien secas. Los electrodos cuyo recubrimiento sea especialmente higroscópico (los básicos entre otros) deberán ser introducidos en estufa o armario secador, siguiendo las instrucciones del suministrador y conservados en ellas hasta el momento de su empleo.  En general en la manipulación y almacenamiento de electrodos se seguirán estrictamente las instrucciones que tenga establecidas el fabricante.
Se tomarán las debidas precauciones para proteger los trabajos de soldeo contra el viento, la lluvia y especialmente contra el frío. Se suspenderá el trabajo cuando la temperatura baje de 0º C
Después de ejecutar cada cordón elemental y antes de depositar el siguiente, se limpiará su superficie con piqueta y cepillo de alambre, eliminando todo rastro de escorias.
En todas las soldaduras se asegurará la penetración completa, incluso en la zona de raíz; en todas las soldaduras manuales a tope deberá levantarse la raíz por el revés, recogiéndola, por lo menos, con un nuevo cordón de cierre; cuando ello no sea posible, porque la raíz sea inaccesible, se adoptarán las medidas oportunas (chapa dorsal, guía de cobre acanalado, etc.) para conseguir un depósito de metal sano en todo el espesor de la costura.
La superficie de soldadura presentará un aspecto regular, acusando una perfecta fusión del material y sin muestras de mordeduras, poros, discontinuidades o faltas de material.
Se tomarán las medidas necesarias para evitar los cráteres finales y las proyecciones de gotas de metal fundido sobre la superficie de las barras.
Cuando haya de rehacerse una soldadura se eliminará con arco - aire
En el taller debe procurarse que el depósito de los cordones se efectúe, siempre que sea posible, en posición horizontal. Con este fin, se utilizarán los dispositivos de volteo que sean necesarios para poder orientar las piezas en la posición más conveniente para la ejecución de las distintas costuras sin provocar en ellas, no obstante, solicitaciones excesivas que puedan dañar la débil resistencia de las primeras capas depositadas.
[bookmark: _Toc166037258][bookmark: _Toc527400308]CONTROL DE EJECUCIÓN DE LAS UNIONES SOLDADAS
[bookmark: _Toc166037259][bookmark: _Toc527400309]Ensayos previos a la soldadura.

Antes de proceder a soldar se prepararán los procedimientos de homologación de las soldaduras si éstos no existieran. 
Dichos procedimientos serán realizados según código AWS. D1. 1 y se hará uno por cada tipo de soldeo que se tenga que efectuar y siempre que varíe alguna de las variables esenciales descritas en dicho código.
[bookmark: _Toc166037260]Todas las soldaduras serán efectuadas por soldadores homologados.

[bookmark: _Toc527400310]Ensayos posteriores a las soldaduras.
[bookmark: _Toc527400311] Tipos de soldaduras
		
Las prescripciones que siguen se entenderán generales para todas las estructuras metálicas y calderería, complementándose en su caso con indicaciones específicas que puedan hacerse en los planos del Proyecto o en documento específico de control de algunas partes singulares.
Se distinguen las soldaduras denominadas "de fuerza", que son las sometidas a solicitaciones principales, y cuya relación enunciativa (no limitativa) es la siguiente:

Estructuras

· Empalmes a tope de perfiles laminados por necesidad de obtener piezas de longitudes superiores a las normales de fabricación.
· Uniones de almas de perfiles laminados correspondientes a la estructura principal de plantas.
· Uniones a tope o por intermedio de cartelas de los nudos correspondientes a montantes y diagonales de vigas de celosía.
Las restantes soldaduras se considerarán en general como "de acoplamiento", no estando sometidas a solicitaciones principales. Su relación orientativa, no limitativa, es la siguiente:
· Cordones longitudinales, de ranura o de ángulo, para formación de secciones compuestas por varios perfiles laminados y/o chapas (cajones de UPN, perfiles IPN apareados, etc.).
· Cordones de ángulo para unión de almas de perfiles secundarios y correas de plantas.
· Unión de chapas estriadas de piso a las correas.
· Unión de chapa lisa de cubiertas planas, inclinadas o troncocónicas a las correas y vigas radiales.

[bookmark: _Toc527400312]Control visual

La totalidad de las soldaduras catalogadas como de fuerza será objeto de una inspección visual para detectar defectos superficiales tales como cráteres producidos por el cebado y corte del arco en los extremos de la soldadura, mordeduras de borde, desbordamiento o solapes, picaduras, etc. Antes de la inspección las superficies deberán ser limpiadas cuidadosamente empleando un cepillo de acero de cerdas rígidas (otro tipo de herramientas pueden ocultar pequeñas grietas).

La inspección visual incluirá una comprobación en las uniones en rincón que verifique que sus catetos, gargantas, convexidad y/o concavidad cumplen las especificaciones aplicables, se comprobará también en las uniones en ranura que el ancho y sobreespesor son los admisibles, y en los empalmes a tope que el sobreespesor no supera los límites admitidos.

Se procederá a marcar las zonas a reparar con claridad, empleando medios que no se borren fácilmente, y utilizando marcadores de varios colores para identificar fácilmente el tipo de reparación a efectuar.

[bookmark: _Toc527400313] Líquidos penetrantes

Todas las soldaduras de nudo en uniones principales de vigas o entramados de celosía que soporten grandes cargas (silos, tolvas, ciclones, filtros, etc.) serán inspeccionadas al cien por cien mediante líquidos penetrantes, para verificar la ausencia de defectos subsuperficiales, especialmente de grietas e inclusiones.
Se inspeccionarán con el mismo método el cien por cien de la longitud de todas las pasadas de raíz en soldaduras de penetración completa.

[bookmark: _Toc527400314] Radiografías

Se inspeccionarán por radiografía o gammagrafía todas las uniones principales, y como mínimo las siguientes:
· 100% de los empalmes a tope de perfiles principales de vigas, pilares y elementos de arriostramiento primarios.
· 20% de las uniones verticales a tope con penetración total entre virolas de conductos.
· 5% de las uniones horizontales a tope con penetración total entre virolas superpuestas de conductos.
· 20% de las uniones de ángulo con penetración total de cartelas de bases de pilares.
· 100% de las uniones de ángulo con penetración total de elementos concurrentes en nudo de estructuras trianguladas principales, soporte de grandes cargas (según lo indicado en el punto anterior).

Las soldaduras inspeccionadas se calificarán de acuerdo con los criterios establecidos en la UNE 14011, consultando como referencia el álbum de radiografías de defecto tipo editado por el Instituto Internacional de la Soldadura.
Las soldaduras de gran responsabilidad, correspondientes a uniones fundamentales de fuerza, deberán obtener calificación 1, admitiéndose la 2 únicamente con el consentimiento expreso y razonado de la Dirección de Obra.
Las soldaduras de importancia intermedia, a juicio de la Dirección de Obra, podrán calificarse como 1 o 2, admitiéndose el 3 únicamente con el consentimiento expreso y razonado de la Dirección de Obra.

[bookmark: _Toc527400315]Ultrasonidos

Se inspeccionarán con esta técnica únicamente aquellas uniones principales en que estuviera prescrita inspección radiográfica y ésta no resulte posible por imposibilidad de acceso en la unión o por tratarse de uniones de penetración parcial.
	
[bookmark: _Toc527400316] Programa de puntos de inspección (PPI)

A la vista de las directrices anteriores y de las particulares que puedan establecerse para aspectos especiales del Proyecto por la Dirección de Obra, el Contratista elaborará el correspondiente programa de puntos de inspección, en el que se desarrollará, punto por punto, la relación completa de inspecciones a realizar, la especificación del tipo de contrato en cada caso y de las decisiones a que obligue el desarrollo del control. Estas decisiones pueden definir puntos de parada, en los cuales no puede continuarse la fabricación o el montaje hasta tanto no se haya producido la correspondiente inspección con resultado positivo, o puntos de simple inspección que, no exigen el aviso previo a la Dirección de Obra ni la autorización de ésta para continuar el trabajo.
La propuesta de PPI deberá ser elaborada por el Contratista antes del inicio de la fabricación, remitiéndose a la Dirección de Obra para su conocimiento y aprobación. Posteriormente, el PPI irá siendo cumplimentado por el Contratista, incorporando las fichas y partes de ensayos, quedando en todo momento a disposición de la Dirección de Obra.

[bookmark: _Toc166037261][bookmark: _Toc527400317]TRANSPORTE Y MONTAJE
[bookmark: _Toc527400318]Recepción provisional en taller

Independientemente de la Recepción Provisional del conjunto de la obra, prevista en estas Especificaciones, todos los subconjuntos de las estructuras preparados en el taller se someterán a una Recepción Provisional en el taller del constructor, donde serán objeto de los montajes provisionales que se soliciten por la Inspección para comprobar la perfección de las futuras uniones de obra.  Esta recepción deberá referirse a la conformidad de la ejecución con los planos y a la regularidad de la construcción.

[bookmark: _Toc527400319]Transporte

La expedición de las piezas o parte de las piezas desde los talleres de construcción a la obra no podrá hacerse sino después de la comprobación por los agentes de la Dirección en que estas piezas o partes de piezas puedan ser recibidas.
[bookmark: _Toc527400320]Todos los transportes de materiales y herramientas desde los talleres de construcción a la obra serán de cuenta del Contratista, así como su carga y descarga y eventuales traslados dentro de la obra
Montaje en obra

El Contratista no obstante las orientaciones que pueda contener el Anteproyecto sobre los sistemas de montaje previstos, quedará en libertad de proponer los medios que según las circunstancias del momento juzgue más convenientes para el montaje de los tramos.  Deberá por ello, poner en conocimiento de la Dirección el sistema propuesto con antelación suficiente, para su aprobación.
Los obreros empleados en el montaje serán todos de reconocida cualificación en su oficio. Especialmente los soldadores estarán calificados de acuerdo con las Normas UNE 14.010 o equivalente y deberán ser de 1ª o 2ª categoría, no admitiéndose más que los de 1ª categoría para la ejecución de soldaduras en techo.

El Contratista será responsable de todas las operaciones de montaje y de sus defectos. Deberá estar en continua relación con la persona encargada de la Inspección para vigilar estas operaciones.
A fin de asegurar la continuidad de los trabajos y facilitar la resolución de cualquier dificultad imprevista el Contratista deberá mantener constantemente a pie de obra un representante suyo, provisto de plenos poderes y aceptado por la Dirección. Este representante deberá acreditar suficiente experiencia en obras similares, fundamentalmente de construcción de estructuras metálicas con soldaduras.

[bookmark: _Toc166037262][bookmark: _Toc527400321]CRITERIOS DE MEDICIÓN Y ABONO

La medición teórica será la que resulte de multiplicar las longitudes de los perfiles laminados, según planos, por los pesos definidos en la Norma UNIT para cada tipo de perfil, o, para las chapas, el resultado de multiplicar el volumen teórico deducido de los planos por el peso específico de siete con ochenta y cinco kilogramos por decímetro cúbico (7.85 kg/dm3). El Contratista cotizará las obras conforme y de acuerdo a lo especificado en las Especificaciones Particulares, Pliegos de Condiciones Generales y Especificaciones Técnicas, que determinan las condiciones de medición y abono de las obras.
El precio unitario deberá incluir despuntes, excesos de peso por tolerancias de laminación, casquillos, tornillos, juntas y demás elementos accesorios o auxiliares de montaje, así como el peso de cuantos cordones de soldadura sean necesarios para la ejecución de la estructura.
El precio también deberá incluir todas las operaciones, materiales y equipos necesarios para la fabricación, montaje en banco en taller, carga, transporte, descarga y armado en obra de la estructura metálica. También se considera incluido en el precio los costes que resulten de los controles de producción de la estructura, a realizar por el Constructor.
[bookmark: _Toc166037263][bookmark: _Toc527400322]Se considera incluido en el precio la partida prevista de pintura sobre estructura metálica.

PINTURA EN ESTRUCTURAS METÁLICAS 	
[bookmark: _Toc166037264]La pintura de la estructura constituye un capítulo clave para el mantenimiento de la obra, por lo que las especificaciones que siguen serán exigidas con todo rigor, de manera que se asegure una vida útil de al menos 15 años para el sistema de protección previsto.

[bookmark: _Toc527400323]Sistema a aplicar
[bookmark: _Toc527400324]Fase en taller.
  
Preparación de superficies
Una vez premontados los elementos se procederá a eliminar con cincel las proyecciones de soldaduras y hojas de laminación, así como las costras gruesas de óxido que hubiera.
Posteriormente se limpiarán con detergentes o disolventes volátiles las manchas de grasa si las hay.
A continuación, se procederá a chorrear las superficies hasta el grado "casi Metal Blanco", según la Norma SSPC-SP-10 con referencia a las visuales Sa 2 1/2 de la SIS 05 59 00.
La rugosidad obtenida deberá estar entre 50 y 100 micras

Imprimación
Inmediatamente después del chorreado, aplicar capa general a base de Shop Primer Alkil Silicato 3ª Generación, con un espesor de película seca de 22 micras.
Después, se aplicará una Mano intermedia a base de Epoxi Poliamida, con un espesor de película seca de 150 micras.

[bookmark: _Toc527400325]Fase de Obra

Sistema de repasos y reparaciones
En las zonas de difícil acceso con la pistola, se realizarán repasos a brocha hasta conseguir alcanzar el espesor especificado (cantos, groeras, alas, bulbos, etc.).
El sistema aplicado en todas las estructuras debe tener el mismo comportamiento y prestaciones.

Daños mecánicos
Las zonas en las que se haya dañado el sistema, pero sin llegar al acero, se repasarán por medios mecánicos las superficies mediante cepillos rotativos provistos de lijas o lijado a mano para daños superficiales, procediendo a aplicar a continuación la capa o capas necesarias para recomponer el sistema.

Daños producidos por quemaduras y otros daños que lleguen al acero
Se repararán, mediante rotativos neumáticos o eléctricos provistos con cepillos y lijas, hasta dejar las superficies limpias según o la Norma ISO-8501 al grado St-3 mediante chorreado al grado Sa 2 1/2 con equipos de chorro controlado, tipo Vacumblast o Miniplast con boquillas de tamaño apropiado para poder efectuar de reparación de estas zonas, pero no dañar el sistema en las zonas próximas.

a) Limpieza de superficies: Se limpiarán las superficies de residuos de humos provocados por las soldaduras.
b) Recomposición: Se procederá a recomponer el sistema de pintura, mediante el método más apropiado (según la superficie de daños), pistola o brocha hasta alcanzar el espesor especificado.

Mano de acabado
Aplicación de dos manos generales a base de Poliuretano alifático, con un espesor de película de 40 micras por capa.
[bookmark: _Toc166037265][bookmark: _Toc527400326]Control de calidad.
[bookmark: _Toc527400327]Procedimiento del Suministrador.

El suministrador presentará un Procedimiento de Pintura donde se recojan las circunstancias de aplicación y sus propios criterios de aceptación y rechazo.
[bookmark: _Toc527400328]Características de los Productos.

El suministrador facilitará, incluidas en su Procedimiento, las Hojas de Características Técnicas de los Productos comerciales que vaya a aplicar.

[bookmark: _Toc527400329]Preparación de las superficies.

Las abrasivas aceptables son, la arena de sílice y la granalla de acero.
Antes de proceder al chorreado, como se ha indicado, se eliminarán con cincel las proyecciones de soldadura, las hojas de laminación y las costras gruesas de óxido.
También se eliminarán manchas de grasa con disolventes volátiles, de acuerdo con la Norma SSPC-SP-1.
El suministrador dispondrá, en la Capa de Chorreado, en correcto uso, al menos de:
· Termómetro de ambiente.
· Termómetro de contacto.
· Higrómetro o Psicrómetro.
· Visuales Sa 2 1/2 de la SIS 05 59 00.

Si se utiliza arena de sílice, estará exenta de arcilla, humedad o cualesquiera materias extrañas, y su granulometría estará comprendida entre los tamices de 12 y 40 mallas de ASTM, es decir, entre 1,68 y 0,42 mm., respectivamente.
No se utilizará la arena más que una vez.
No se podrá chorrear si:
· La humedad relativa es superior al 85%.
· La condensación es inminente, esto es, si la temperatura superficial del acero no supera, al menos, en 3ºC la temperatura del punto de rocío para las demás condiciones ambientales.
· Hay superficies, ya pintadas, tan próximas que pudieran deteriorarse con los rebotes del abrasivo, o el polvo.
· No hay suficiente luz.
· El equipo de chorreado no está con sus respectivos filtros de agua y aceite, correctamente purgados.
· Llueve o se teme vaya a llover en las próximas cuatro horas, si se trabaja a la intemperie.

La rugosidad obtenida con la arena estará del orden de 40 micras y la de la granalla sobre 100 micras.  En ambos casos, los espesores solicitados se refieren a los eficaces, sobre crestas, de acuerdo con las instrucciones de SSPC-PA-2.
Tras el chorreado se soplará con aire limpio a presión, o, preferiblemente, se aspirará toda la superficie, hasta eliminar el polvo y los demás residuos.
Si se siguen observando proyecciones de soldadura, hojas de laminación o cualquier defecto en la obtención del grado de limpieza Sa 2 1/2 solicitado, se subsanarán los defectos y se volverá a repetir el proceso en las zonas afectadas. 
Se comprobará, también la ausencia de contaminantes.
[bookmark: _Toc527400330]Aplicación de las Pinturas.

En la Capa de Pintura, preferiblemente, alejada de la del chorro, se dispondrá de los termómetros e higrómetros, debidamente contrastados, igualmente.
La imprimación de epoxi - poliamida con fosfato de zinc de 50 micras se aplicará tan pronto sea posible, y siempre antes de que la superficie se empiece a oxidar de nuevo.
Cada pintura se aplicará con los medios indicados por el fabricante, equipos de proyección o brocha, en su caso, con la adición de disolventes recomendados por el mismo, en función de las circunstancias ambientales.
El espesor solicitado para cada capa ha de ser el especificado como mínimo, sin que pueda pasarse a la siguiente mano hasta conseguirlo en la anterior.
Cada mano de pintura ha de curar en las condiciones y circunstancias recomendadas por el fabricante; en especial se respetarán los plazos de curado de la mano intermedia, antes de aplicar la de acabado.
Antes de aplicar cada mano, y, en particular la de acabado, se deberá comprobar que la anterior está perfectamente limpia de polvo, grasas o cualquier otro contaminante.
No se podrá pintar si:
· La humedad relativa supera los límites fijados por el fabricante de la pintura.
· La temperatura de la superficie o del ambiente están fuera de los límites fijados por el fabricante.
· La condensación es inminente, es decir, si la temperatura superficial no supera, al menos, en 3º C la temperatura del punto de rocío para las demás condiciones ambientales.
· Llueve o se prevé lluvia en las próximas horas.
· Hay demasiado viento.
· No hay suficiente luz.
· La mezcla de los componentes de la pintura ha superado su período de vida útil, según las instrucciones del fabricante.

Las reparaciones de las zonas soldadas se realizarán lo más rápidamente que sea posible, para evitar aparezcan inicios de oxidación; si no se pudiera hacer de inmediato, habrán de limpiarse hasta el grado inicial, incluso volviendo a chorrear.

[bookmark: _Toc527400331]

Preparación de Probetas.

Con el fin de poder realizar pruebas de adherencia, sin dañar las superficies, el suministrador preparará un mínimo de seis probetas del mismo material base, con unas dimensiones aproximadas de 150 x 75 x 3 mm., que serán tratadas simultáneamente y en las mismas circunstancias que el resto de la obra, con el sistema de protección completo.

[bookmark: _Toc527400332]Fabricantes de Pinturas. 

Al realizar su procedimiento, el suministrador propondrá los productos comerciales concretos que se van a usar en la obra.  Estos, preferiblemente, serán de los siguientes fabricantes:	
	.  AMERCOAT
	.  HEMPEL
O fabricantes de similar calidad a satisfacción de la Dirección de Obra

[bookmark: _Toc527400333] Instrumentos de Medición y Control.

Para la eficaz realización del Control de Calidad, el aplicador ha de disponer, al menos, de los siguientes instrumentos:
· Termómetro de ambiente.
· Termómetro de contacto.
· Higrómetro.
· Visual de comparación Sa 2 1/2 SIS 05 59 00.
· Medidor de espesores en húmedo.
· Medidor de espesores en seco.
· Medidor de adherencia.
· Medidor de continuidad.
· [bookmark: _Toc527400334]Rugosímetro.

Criterios de aceptación y rechazo.
[bookmark: _Toc527400335] Preparación de las superficies.

El aspecto ha de ser, como mínimo, el de las visuales Sa 2 1/2 de SIS 05 59 00, es decir, que, en cualquier cuadrado de 25 x 25 cm. que se elija, sólo se permitirá un máximo del 5% de puntos oscuros, rastros de oxidación o líneas profundas.

[bookmark: _Toc527400336] Espesores eficaces de película seca.

Los espesores reales, sobre crestas de perfil de chorro, se medirán, según la SSPC-PA-2, descontando la influencia de la rugosidad y las manos anteriores, cuando las hubiera.
     	Imprimación:
	Solicitado:	22 micras
	Mínimo:	20 micras
	Máximo: 	40 micras

   	Mano Intermedia:
	Solicitado:	150 micras
	Mínimo:	100 micras
	Máximo:	300 micras

	Acabado: 
	Solicitado:	40 micras
	Mínimo:	35 micras
	Máximo:	100 micras		

[bookmark: _Toc527400337] Adherencia del sistema completo.

Método A (X-cut) de ASTM d 3359
	Deseable, 5A
	Mínimo, 4A
        	Diámetro Adhesión Tester ELCOMETER
	Deseable, por encima de 40 Kp/cm2.
	Mínimo, 30 Kp /cm2.

En todos los casos, los valores extremos sólo se admitirán en un máximo del 20% de los puntos medios.
[bookmark: _Toc527400338] Duración y garantía

El sistema de protección superficial especificado tiene una duración prevista de QUINCE (15) años en las condiciones ambientales de la zona, al término de los cuales, los deterioros que afecten a la capa completa de la pintura no deberán superar el 1% de la superficie.
Al aplicador se le exigirá una Garantía expresa de DOS (2) años a partir de la fecha de la Recepción Definitiva de la obra, con el sistema completo, a satisfacción del Comitente.
Esta Garantía se extiende, aun cuando el suministrador omitiera recogerlo expresamente en su oferta, a la totalidad de la superficie, incluyendo, especialmente, aristas y zonas soldadas, en taller u obra.
La Garantía será con referencia al grado Re 0 de la Escala Europea de Grados de Corrosión SIS 18 51 11, o al nº 10 de la SSPC Guide to Vis 2, es decir, con deterioros nulos (0%).
De la Garantía sólo pueden excluirse los daños causados por fuerza mayor o por terceros, pero no los achacables a la calidad de las pinturas o a su aplicación.
En el citado plazo de DOS años, no se permitirá la aparición de defectos de esta índole, como, cuarteado, enyesado, formación de ampollas, desconchados o corrosión, según las Normas INTA 16 02 71 a 76A.
Si antes de agotarse el Plazo de Garantía se detectaran algunos de los defectos citados o cualesquiera otros que hagan suponer una mala ejecución de los trabajos iniciales, en cualquier punto, se indicará al aplicador proceda a arreglarlos a la mayor brevedad posible.
La omisión por parte del aplicador de la verificación y corrección, en su caso, de los defectos, prolongará la vigencia de la Garantía hasta la terminación satisfactoria de la reparación, bien por el aplicador, bien por terceros y a su costa.
En las zonas reparadas, se volverá a empezar a contar el plazo de DOS años, a partir de la terminación de los trabajos de reparación.
[bookmark: _Toc527400339]Medición y abono
La protección de pintura sobre acero en cualquier estructura no será de abono independiente ya que su costo se encuentra repercutido en el precio del Kg. de estructura correspondiente.

[bookmark: _Toc166037266][bookmark: _Toc527400340]
LOSAS MIXTAS

Se trata de una losa mixta, formada por perfil de chapa de acero, que además de actuar como encofrado del hormigón, colabora en la resistencia de la losa, sustituyendo total, parcialmente (o no en lo absoluto), a las armaduras de tracción de la losa.
Los perfiles llevarán unas embuticiones tronco-piramidales repetidas indefinidamente en sus partes planas y flancos inclinados. Estos alojamientos, por su forma y sus bien definidas aristas, permiten un anclaje perfecto del hormigón al perfil. En el caso de diseñarse como chapa colaborante, se deben disponer conectores que unan el conjunto perfil - hormigón a la estructura soporte, lo que permite un aprovechamiento global de ambos.
El perfil tendrá las características mecánicas definidas en el cálculo y proyecto del Contratista
El perfil sería galvanizado por procedimiento Sendzimir según Norma UNE 36130, grado Z-275.
El perfil a colocar será de espesor no menor a 1 mm.
El perfil a colocar será el reflejado en los planos del Proyecto o bien aquél de inercia y módulo resistente equivalentes. El hormigón de la losa será C 30 según Norma UNIT las armaduras del forjado serán del tipo ADN 500. El mallazo electrosoldado será ADN500.
En cuanto a la forma de ejecución, las chapas estarán calculadas para no necesitar correas el centro del vano, salvo que se indique expresamente lo contrario en los planos del Proyecto. En caso de colocarse puntales, éstos serán de superficie no menor a 80 cm². Los puntales no podrán retirarse antes de 7 días desde la fecha de hormigonado.
La fijación del perfil a la estructura soporte será mediante tornillos autorroscantes, uno cada 4 ondas
En los apoyos extremos el perfil deberá apoyarse como mínimo 50 mm., y el conjunto perfil + losa, 75 mm.
La unión a testa de dos perfiles deberá tener un apoyo, como mínimo, de 50 mm. cada una.
Todos los huecos en losas deberán ir rebordeados por un marco formado por pletina galvanizada de 5 mm, fijada mediante puntas de soldadura a la armadura, salvo que en los planos del Proyecto figure el hueco recuadrado por perfilería específica, en cuyo caso prevalece lo expresado en los Planos.
Después de montar el perfil, debe procederse a un lavado y desengrasado del mismo.
En la fase de hormigonado se deberá evitar la coincidencia de más de una persona en el mismo perfil. Además, se pondrá especial cuidado en el vertido del hormigón, procurando no hacer montones de más de 300 Kg. y vertiendo el montón en zonas coincidentes con las vigas de la estructura soporte.
Para el hormigón en sí es de validez todo lo indicado en el capítulo “Hormigones” de estas Especificaciones.

Criterio de medición y abono:
Se mide y abona por m² terminado, como avance del precio global cotizado.
El precio incluye suministro, colocación de la chapa, hormigones, aceros, mallazo, pletinas, conectadores (si hay), fratasado mecánico del hormigón de terminación rugosa tipo pavimento, colocación eventual de redes y elementos de protección provisional (barandas, etc.), durante y después del montaje de las chapas. 
La cuantía del acero (armadura de negativo más mallazo electrosoldado) será aproximadamente de 3 Kg por m² de forjado como mínimo.

[bookmark: _Toc527400341]ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARTICULARES
[bookmark: _Toc527400342]GENERALIDADES

Estas especificaciones ajustan las Especificaciones Técnicas Generales a los requerimientos específicos de la obra y por lo tanto prevalecen sobre las anteriores, pues las mismas son de carácter general como lo indica su nombre y se agregan para ser utilizadas en aquellos trabajos que correspondan. 
En particular, en lo que refiere a las Estructuras de Hormigón y Estructuras Metálicas, cualquier contradicción entre los Pliegos o Especificaciones Técnicas de las Obras Civiles, Obras Eléctricas y Montajes Mecánicos será resuelta por la Dirección de Obra.
El Oferente deberá tener en cuenta en su planificación de la obra, que no podrá trabajar en forma arbitraria en cualquier momento dentro de la Sala de Clinker si los elementos de protección no se encuentran terminados, por lo cual estos últimos deben coordinarse adecuadamente con la Planta.
Además, deberá tener en cuenta que, durante la ejecución de la obra, que pueden existir personas o elementos de fábrica, cruzándose con los equipos, grúas y camiones propios de la obra. Para ello deberá disponer de personal que permanentemente vigile y coordine dicha circulación y operación, impidiendo además el ingreso de personal ajeno a la obra a los sitios donde se ejecuten las mismas. 


COORDINACION DE LAS OBRAS CIVILES CON LAS OBRAS DE MONTAJES MECANICO y ELÉCTRICO

Estas Condiciones Particulares amplían y especifican los aspectos particulares de las obras de montaje mecánico correspondientes al molino portátil provisto y supervisado su montaje electromecánico por Cemengal, España.
Por consiguiente, complementan y prevalecen sobre las Condiciones y Especificaciones Generales que corresponden a la misma obra.
El nivelado y posicionado de los equipos y estructuras a ser instalados corren por cuenta de los Contratistas respectivos, con los shimmings que se requieran para esa tarea. El grouteado será realizado por el Contratista Civil.   
Los Contratistas de los montajes de las obras mecánicas y eléctricas deberán hacerse responsables y prestar especial atención a la posición planialtimétrica de todos los insertos y anclajes que estén relacionados con sus elementos a proveer, con el objeto de verificar que los mismos se encuentren en las posiciones que ellos requieren, antes de proceder a su amure o colado de hormigón, haciéndose cargo proveer todas las plantillas que se requieran para la correcta fijación de las mismas a las estructuras de soporte que construirá la obra civil de común acuerdo con dichos Contratistas, para evitar cualquier alteración de dichas posiciones durante las operaciones de vibrado y colado del hormigón.
Para ello deberán verificar en primer lugar que los elementos a fijar provistos y que se encuentren en la obra, tengan sus puntos de anclaje exactamente en los lugares que indican los planos.
Si se trata de estructuras o elementos a ser construidas con posterioridad a la colocación de los anclajes en sus bases, el fabricante de las mismas deberá plantillar las posiciones que sean necesarias para asegurar que no se cometan errores y controlar las dimensiones generales de los ejes y alturas relativas de las bases antes de fabricar los elementos verticales y horizontales que vinculan las partes entre sí. Esto a pesar de que en los planos se encuentren dichas dimensiones indicadas expresamente, deberá ser verificado in situ.    
Asimismo, serán ambos montadores responsables de que los anclajes tenga las holguras necesarias para que los elementos puedan dilatarse libremente en caso de diferencias térmicas que puedan producirse, fisurando el hormigón o punto de apoyo, prestando atención a que ninguna fijación se apoye en uno de los bordes de la perforación que sujeta al elemento, o sea que la holgura sea perimetral. En el caso de que, por ejemplo, por no haber respetado lo anterior se produzcan fisuras en las columnetas de apoyo de los conteiner, o los anclajes no coincidan con los puntos de fijación previstos, el montador se hará cargo de los costos y pérdida de tiempo debido a su demolición y reconstrucción de dichas columnetas o de la adecuación de las posiciones de los anclajes.
Además, fijarán las fechas de colado de los grouts que realizará el Contratista Civil, con por lo menos tres días de anticipación y planificará con el mismo los eventuales grouteados de toda la obra con la anticipación suficiente para adquirir todo el material en función de que sea utilizado dentro de los treinta días de vencimiento del grout.
Por otra parte, dado que las demoliciones en general estarán a cargo del Contratista Civil, las mismas deben ser coordinadas con la anticipación suficiente que permitan su planificación en tiempo y forma, por la eventualidad de tener que preparar andamios, acordar y presentar los planes de seguridad, coordinar con Planta, proveer iluminación, disponer del personal y equipos necesarios, etc. Ello también aplica para el caso de las ayudas de gremio requeridas y que se hayan pactado de común acuerdo entre todos los contratistas. 
Dado que no se admitirán argumentos dilatorios por disidencias entre los distintos participantes, se entiende los Oferentes poseen la suficiente experiencia en este tipo de obras como para que durante las Reuniones de Coordinación dichas disidencias sean resueltas sin afectar la marcha de las obras. Para ello todos los participantes deben ser responsables de planificar sus tareas con la suficiente anticipación que evite perjudicar a los demás, teniendo presente que no siempre se dispone inmediatamente de los elementos y /o personal necesario para una reacción inmediata.
Por esa razón los participantes deberán presentar un Plan de Trabajos Quincenal Anticipado en las Reuniones de Coordinación, que permita visualizar las posibles interferencias de trabajos simultáneos, como por ejemplo: demoliciones con caída de escombros y sus defensas protectoras, colados de hormigón con grúas de montaje, ubicación de conteiner y camiones de transportes durante el montaje, trabajos que afectan a Planta en general y en particular, provisiones con plazos de entrega y dificultades, conexiones auxiliares de agua, aire y energía eléctrica que interfieran con las grúas, lugares de depósito de elementos y materiales a incorporar o montar, escombros y tierra de las excavaciones, lugares para preparación de moldes, armaduras y encofrados, etc.        
[bookmark: _Toc527400343]METODOLOGÍA DE LA OBRA

 La Metodología que se ha descripto en el presente Pliego, ha sido preparada como una guía general y debe ser adaptada a las soluciones particulares que el Oferente ha previsto y proponga realizar.
El Oferente en su propuesta, deberá explicar los procedimientos por medio de los cuales previó ejecutar las obras cotizadas, los tipos de encofrados, forma de colocación de insertos y armaduras, método y velocidad de colado del hormigón, equipo a disponer en cada sector, etc.
El Comitente, como puede observarse en el Cronograma que se adjunta en los Pliegos, desea priorizar algunas partes de las obras dentro del programa general, lo cual deberá ser tenido en cuenta por el Oferente en su planificación y costeo.

[bookmark: _Toc527400344]PERSONAL TÉCNICO EN OBRA E INGENIERIA APTA PARA CONSTRUIR

El Oferente deberá incluir en su nómina de personal técnico a ser afectado a la obra, el suficiente y necesario para lograr una interpretación correcta de los documentos que le han sido suministrados y a través de los mismos llegar a la confección de los cálculos, de los planos generales, los planos de detalles, planillas etc. imprescindibles para la ejecución de las obras. De esta manera dicho personal podrá adecuar los documentos suministrados a cualquier tipo de variante constructiva que se desee adoptar sin originar demoras o indefiniciones y emitir los planos “Aptos para Construir”, para su aprobación por la Dirección de Obra.
El Comitente, de acuerdo a lo indicado, no proveerá la ingeniería necesaria para la ejecución de la obra, cuya tarea y responsabilidad quedará a cargo del Oferente. Dicha ingeniería de obra deberá comprender entre otras cosas, los cálculos, planos de encofrados y armaduras, con los distintos tipos de encofrados, insertos, armaduras, formas y juntas de colado, curado, etc., deberá ser resuelta por el Contratista y presentada a la Dirección para su aprobación, previo a su envío a obra. 
El Comitente se reserva el derecho de reprobar cualquier método, sistema o elemento en particular que a su sólo juicio pudiera afectar la seguridad, la calidad, o el normal desarrollo de las tareas, sin que esto genere ningún tipo de derecho a reclamo por parte del Contratista.
El Comitente no aceptará adicionales ni de costo, ni de tiempo, que tuvieran por causal las demoras en la ingeniería del Contratista.

[bookmark: _Toc527400345]EXCAVACIONES Y DEMOLICIONES

Las demoliciones y excavaciones, y en particular aquellas que pudieran afectar el normal desarrollo de la operación de la Planta, serán ejecutadas con la conformidad previa del Comitente, a efectos de disminuir o evitar dichas afectaciones. 
Las restantes excavaciones y hormigones de limpieza que se debieran realizar se regirán por lo indicado en las Especificaciones para estas tareas.
ANCAP no abonará demoliciones ni reconstrucciones innecesarias como tampoco las requeridas para poder ingresar equipos o elementos a sus posiciones definitivas para poder efectuar sus tareas.

[bookmark: _Toc527400346]RELLENOS Y RETIRO DE TIERRA Y/O ROCA

La Inspección podrá ordenar el relleno con barro cemento cuando lo considerara necesario, considerándose a los efectos del Certificado el precio indicado en el listado de precios unitarios de la Oferta, que deberá proveer el Oferente. 
De acuerdo a las Especificaciones Técnicas Generales, se entiende que el retiro del material sobrante incluye la roca o suelo excavados.

[bookmark: _Toc527400347]HORMIGON POBRE O DE LIMPIEZA

Los hormigones pobres para rellenos bajo bases o para carpetas de nivelación y limpieza deberán ser de tipo C 150, es decir de resistencia característica a los 28 días de 150 Kg. /cm2 (ciento cincuenta kilos por centímetro cuadrado).
Se considerarán hormigones pobres de limpieza y nivelación hasta un espesor máximo promedio de 20 cm., según lo indicado en los planos que correspondan o lo indique la Dirección, considerándose para su cómputo el área en planta y para su certificado el valor indicado en la Oferta o en el Listado de Precios Unitarios. Aquellos hormigones bajo base o de relleno de espesor promedio mayor a 20 cm., tendrán la misma terminación que los hormigones de limpieza, considerándose para su cubicación el volumen de los mismos (según planos) y para su certificado el valor indicado en el Presupuesto Ciego.

[bookmark: _Toc527400348]HORMIGONES VISTOS Y TOLERANCIAS

Los hormigones ejecutados con encofrados deslizantes deberán ofrecer una correcta terminación de las superficies, sin resaltos horizontales ni ondulaciones verticales, además de cumplir estrictamente lo especificado en el Capítulo 4 y en los Art.4.2.2 y 4.2.3 de las Especificaciones Técnicas Generales.
Los hormigones para losas o pisos transitables serán terminados, en general a la llana mecánica con terminación tipo pavimento.
Los hormigones de estructuras ejecutadas mediante el empleo de encofrados trepantes o fijos deberán cumplir lo especificado en el Capítulo 4 y en el Art. 4.2.4. de las Especificaciones Técnicas Generales.

Debido a la cantidad de maquinarias y elementos que se apoyarán sobre el hormigón las máximas tolerancias permitidas en las terminaciones de los distintos hormigones serán las siguientes:


Losas 				más menos 0.5 cm. (cinco milímetros)
Altura de vigas			más menos 1 cm. (un centímetro).
Ancho de vigas			más menos 1 cm. (un centímetro).
Dimensiones de columnas		más menos 1 cm. (un centímetro).
Espesor de tabiques			más menos 1 cm. (un centímetro).
Desplome de columnas		1 cm (uno) en 5 (cinco) mts de alto, no acumulativos
Desplome en Edificio de Tolvas			máximo total 5 cm. 

Los niveles indicados en los diseños de Cemengal para los niveles superiores de las losas sobre las cuales se ubicarán ciclones u otros elementos a ser grouteados posteriormente, deberán ser terminados 50 mm por debajo de dichos niveles, para permitir dicha tarea.
Los niveles de las plataformas metálicas válidos a emplear, son los indicados por Gleiten.

[bookmark: _Toc527400349]HORMIGONES PREMOLDEADOS

NO se ha previsto el empleo de premoldeados en esta obra, solamente se permitirá su empleo con la expresa conformidad de la D. de O. y en ese caso en el precio unitario de los hormigones premoldeados se deberán incluir la fabricación, traslado y montaje de los mismos, como también todos los elementos complementarios necesarios para completar las tareas, como por ejemplo colocación de aberturas y pases, apoyos de neopreno u otro material, uniones in situ, ganchos de izaje, postensado, etc.

[bookmark: _Toc527400350]ACEROS

Además de lo indicado en las Especificaciones Técnicas Generales, los aceros para la construcción de estructuras de hormigón armado deberán ser de dureza natural y soldables, sin embargo, el Contratista no podrá soldar armaduras sin la expresa autorización de la Dirección.

[bookmark: _Toc527400351]GROUTING Y TOLERANCIAS

Se entiende por grouting el proceso de macizado de bases de máquinas, estructuras u otros elementos, rellenado de anclajes, con material apropiado para tal fin, o sea sin contracción de fragüe y levemente expansivo. Dicho material podrá incluir o no agregado grueso, según su espesor, lo que deberá acordarse con la Dirección.
El Contratista deberá respetar estrictamente las instrucciones del fabricante del material, así como lo indicado en los planos respectivos, salvo indicación en contrario por parte de la Dirección de Obra., en particular a lo referido al grouteado, etapas y espesores, anclajes suplementarios, etc.
Se considerarán incluidos en los precios unitarios de los Groutings y morteros niveladores todas las tareas y materiales necesarios para la limpieza previa y posterior, encofrado, llenado, curado, etc. que fueran necesarios suministrar y realizar.
[bookmark: _Toc527400352]PASES Y CAJONES PARA ANCLAJES
Los principales anclajes serán los que deben realizarse en el encuentro de las losas con los muros, ya que las mismas se construirán a posteriori por razones de tiempo de obra y accesibilidad posterior.
El Contratista deberá prever la construcción de nichos para anclajes y para pases con cajas tipo FRANK o en metal desplegado u cualquier otra solución que deberá ser aprobada por la Dirección.
No se admitirán, en ningún caso, pases o anclajes de poliuretano expandido o madera.
Todas las plantillas o elementos de fijación de cualquier especie que fueren necesarios para el posicionamiento y para asegurar el mismo durante las etapas de hormigonado, se deberán incluir en los precios unitarios respectivos de suministro y colocación de cajones para anclajes en la oferta. Se certificarán por unidad de acuerdo con los precios unitarios de dicha lista
[bookmark: _Toc527400353]ANCLAJES DIRECTOS AL HORMIGON

Para el caso de los anclajes, bulones, etc. que debieran quedar empotrados directamente en el hormigón, el Contratista cuidará especialmente el posicionado planialtimétrico de los mismos, así como su correcto aplomado, con las tolerancias indicadas.
Antes de cualquier hormigonado de base, platea, muro, columna, etc. que contenga algún tipo de anclaje, deberá solicitar específicamente y con la suficiente antelación la verificación de los mismos por la Inspección.
Está especialmente prohibido hormigonar sin la autorización específica.  
En el caso particular de cintas de transporte, se suele indicar la provisión por parte de la obra civil de placas de apoyo de chapa de 200 x 200 mm., embutidas en el pavimento de hormigón, las cuales podrán ser reemplazadas por el oferente por placas fijadas mediante pernos de expansión y grouteado posterior, pero ANCAP solamente abonará el importe correspondiente a las placas embutidas originalmente diseñadas, según planos del proveedor de las cintas. El mismo método se empleará en el caso de reemplazo de otras placas de apoyos estructurales para tolvas, estructuras menores de soportería, techos de maquinarias, etc.  
El grouteado de esos soportes será ejecutado por el Contratista y se encuentra incluido en el volumen indicado en el Presupuesto Ciego.
Todas las plantillas o elementos de fijación de cualquier especie que fuere necesario para el posicionamiento y para asegurar el mismo durante las etapas de hormigonado, se deberán incluir en los precios unitarios respectivos de colocación de anclajes.
[bookmark: _Toc527400354]ENSAYOS 
El Contratista está obligado a asegurar un correcto contralor de las calidades de los materiales que constituyen el hormigón armado.
Salvo indicación expresa por parte de la Inspección de Obra, el Contratista deberá realizar tres tipos de ensayos para el hormigón:
a) Previos en laboratorio
b) Previos en obra
d) De contralor

Los resultados de los ensayos serán comunicados a la Inspección dentro de las 24 horas de haber sido obtenidos los resultados. 
Para control de los resultados de la provisión y la colocación de los hormigones en obra, el Contratista proveerá los datos, llevando un registro con la fecha de hormigonado, lugar o sector específico de la estructura hormigonada (trazabilidad del colado), tipo de hormigón, etc., que presentará a la Dirección oportunamente.
El Contratista deberá indicar el asentamiento que deberán alcanzar las mezclas frescas para las dosificaciones correspondientes a los distintos componentes de las estructuras y dichos valores deberán constar en el informe de laboratorio a que se hizo referencia.
Los Ensayos se realizarán de acuerdo a las Normas UNIT según se indica en las Especificaciones Técnicas Generales y serán de cargo del Contratista, en particular se cumplirá lo exigido en la Norma Unit Nº 1050 2005, realizándose para cada pastón un juego de tres probetas y un ensayo de consistencia, como mínimo.  
Deberá instalarse en obra un laboratorio para ensayos de hormigón cuyo equipamiento mínimo, que deberá cumplir con las Normas IRAM será:

20	Moldes cilíndricos según Norma IRAM 1524
2	Conos de Abrahms según Norma IRAM 1536
1	Elementos varios como ser bandeja metálica, sartén, cuchara de albañil, etc. según Norma IRAM 1509 y 1541 e insumos para ensayos durante la obra.
Cuando lo determine la Inspección durante la obra, se realizarán ensayos de tracción, plegado en frío y soldabilidad de las distintas calidades de acero.
[bookmark: _Toc527400355]
COMPUTOS DE HIERRO

En los cómputos de referencia de las armaduras no se ha incluido pérdida de laminación ni el desperdicio. No se reconocerá mayor costo por diferencia de acero salvo variación explícita del proyecto.
Se entiende que todas las diferencias están incluidas en los precios unitarios. El suministro, cortado, doblado y posicionado del acero para armaduras se deberá incluir en el precio unitario del acero.
Los cómputos que se suministren en el Presupuesto Ciego son al sólo efecto de comparar las ofertas presentadas. El Oferente deberá verificar que dichas cuantías se corresponden con la realidad de sus cálculos debidamente aprobados por la Dirección, dado que las obras se contratarán por precio unitario según se detalla en los Pliegos y se abonarán por las planillas de armadura que elaborará el Contratista. 

[bookmark: _Toc527400356]ESTRUCTURAS METÁLICAS

La cantidad de kilos que se indica en el Presupuesto Ciego que se anexa incluye escaleras, barandas, pasarelas, soportes para tuberías, tensores, etc.
El Oferente podrá desglosar cada ítem en los subrubros que entienda conveniente a los efectos de su cotización, siempre y cuando mantenga la cantidad total de los kilos que se indique en el ítem.
Como ya se ha indicado en el presente Pliego, de existir a juicio del Oferente considerables diferencias con los metrajes indicados, deberá comunicarlo al Comitente para su estudio y corrección, si correspondiere.

[bookmark: _Toc527400357]OBRADOR

En la visita de obra obligatoria le serán indicados los lugares que quedarán a disposición para la implantación del obrador y los lugares físicos de extracción de agua industrial. 
[bookmark: _Toc527400358]
VIGILANCIA EN LAS OBRAS Y CONTROL DE PERSONAL

El Contratista tendrá a su cargo y responsabilidad sus obradores y zonas de trabajo. El Comitente no aceptará reclamos por pérdidas, extravíos, hurtos, etc. que se produzcan y afecten al Contratista o a sus Subcontratistas. El Contratista deberá prever vigilancia aún durante los períodos en los cuales las obras se encuentren inactivas. 
A los efectos del control del personal en obra, el Contratista suministrará con 48 horas de anticipación el listado de altas de personal que correspondiere y en el mismo día de producido, las bajas.
Para el ingreso de personal a obra se exigirá a cada operario presentar el carné de habilitación que ANCAP le suministrará una vez que haya realizado los trámites que especifica la Norma de Seguridad Para Empresas Contratadas. Además, deberá llevar una identificación personal que deberá ser portada permanentemente en lugar visible.
Toda persona que se encuentre en el predio del Comitente sin la identificación y sin los elementos que las Normas de Seguridad prescriben o que infrinja la lista de Prohibiciones al Contratista y su Personal, será automáticamente sancionada. La reiteración de esta falta provocará el retiro de obra del operario o personal involucrado, no admitiéndose que este hecho genere causal alguno de reclamo por parte del Contratista.
Todos los operarios deberán registrar con tarjeta su ingreso y salida de obra, a los efectos del control por parte de la Dirección de Obra, de los jornales trabajados y verificación del correspondiente Monto Imponible.
[bookmark: _Toc527400359]ILUMINACIÓN DE OBRA E INSTALACIONES PROVISORIAS

La iluminación de obra deberá ser la suficiente y necesaria a los efectos de evitar accidentes e iluminar apropiadamente las distintas zonas de trabajo. Todas las instalaciones deberán respetar los gálibos usuales en más un metro. 
Las instalaciones deberán construirse como definitiva, es decir correctamente amuradas, con las tapadas y protecciones suficientes, con postes y materiales adecuadas de modo que no entrañen riesgo para la fábrica o la obra.
[bookmark: _Toc527400360]
NOTA FINAL

Todo lo que no se encuentre específicamente detallado en los Pliegos, en las Comunicaciones o en las notas que realizare la Dirección al Contratista, se regirá por el Pliego de Especificaciones Técnicas Generales del Ministerio de Obras Públicas o la Memoria Constructiva General para Edificios Públicos del M.T.O.P.


ACLARACIONES A LAS OFERTAS PARA LAS OBRAS CIVILES DEL MOLINO CEMENGAL EN LA PLANTA DE CEMENTO DE ANCAP MINAS

ACLARACIONES A LOS ITEMS DEL PRESUPUESTO CIEGO

Las presentes aclaraciones de los ítems del Presupuesto Ciego complementan el mismo, ampliando los detalles respectivos.
Item 0) Ingeniería: Se trata del recálculo y presentación de los planos generales, de detalles  y planillas Aptos para Construir y Conforme a Obra necesarios para la obra, incluyendo las Memorias de Cálculo respectivas, detalles constructivos, etc. en dos copias en papel y una copia en digital para ser  aprobados por la Dirección de Obra.
Asimismo con su oferta el Oferente deberá incluir su propio Plan de Trabajos y una Memoria Descriptiva de la metodología a emplear con sus precauciones de Seguridad Generales que adoptará.
Item 1) Limpieza general: Comprende la limpieza previa al inicio de los trabajos, como el retiro de los elementos existentes que perturben la marcha de la obra y su traslado a los lugares que indique la Dirección de Obra dentro de la Planta, además de la limpieza permanente y final de obra. Dicha limpieza es fundamental para poder asegurar las Normas de Seguridad imperantes.
Item 2) Obrador: El Oferente podrá optar por emplear obradores móviles o fijos, pero en este último caso deberá presentar los planos del mismo para la aprobación de Ancap. Para los obradores móviles la D. de O. Indicará su ubicación. Estos obradores deberán cumplir con las Normas de Seguridad e Higiene y los requisitos legales y sindicales que fijan los convenios laborales. Se incluye en este ítem los trabajos para proveer de agua y energía que sean necesarios para la obra.
Item 3) Replanteos:  Comprende todas las tareas necesarias para la fijación de los ejes y puntos de referencia de todos los trabajos indicados en los planos y pliegos, en todos los sitios que sea necesario y con todos los gastos, utensilios, andamios y herramientas que la tarea requiera.
Item 4) Protección de la obra: Se refiere a las protecciones en general de toda la obra, incluyendo la correspondiente y solicitada en particular para el interior de la sala de Clinker y las necesarias para poder realizar todos los trabajos y demoliciones con seguridad.
Item  5) Excavaciones: El Oferente debe prever en sus costos que el volumen indicado en el Presupuesto Ciego es el de la excavación neta de la carpeta de limpieza, sin considerar la excavación del espacio circundante para poder emplazar los encofrados ni el relleno posterior de dicho volumen, lo cual es mucho mayor y deberá estar incluído en sus precios unitarios de excavación y de relleno, que además incluye el retiro del sobrante y su traslado al vertedero en cantera.
Item 11) Demoliciones en hormigón: Se trata de demoliciones en muros y tabiques de hormigón que en algunos casos, como en el muro de contención existente, se componen de hormigón ciclópeo de gran espesor, del orden de los 70 cms y en otros casos de muros y pisos de hormigón armado convencionales. Hay que tener en cuenta que en algunos casos, como en las demoliciones para instalar la resbaladera del redler existente, hay que armar un andamio de 14 mts de altura, con su pertinente escalera y las protecciones para evitar la caída de escombros sobre los operarios que circulan por debajo y por ello este costo se ha separado del resto de las demoliciones en el ítem 13).
Item 12) Demoliciones en mampostería: Se trata de todas las demoliciones necesarias para la ejecución de este proyecto y su completa terminación, o sea incluye en el ítem todas las demoliciones menores de pisos, huecos para los perfiles apoyados en los muros, restos de muros o elementos, muros para insertar soportes, etc.
Por ello se hace imprescindible la vista a las zonas de trabajo por parte de los Oferentes, previo a la entrega de sus ofertas.
Item 15) Carpetas de limpieza: Se establece y se consideró que las carpetas de limpieza superen en 15 cm al perímetro de las bases en general ( con excepción de la base para el molino, la cual se supone que no requerirá de encofrado perimetral ) que se construirán sobre ellas, a efecto de un correcto replanteo y que los encofrados se apoyen sobre dichas carpetas. Serán de 7 cms de espesor mínimo (salvo en la base del molino donde será de 10 cm de espesor) y el exceso de espesor por errores en la profundidad de las excavaciones será de cargo del Contratista, pues no se admite el relleno con tierra debajo de bases de fundación.
Item 35) Encofrado fondo de tabiques: A raíz de que la losa de fondo de las tolvas se propone ejecutarla a posteriori de la terminación de los muros, es que debemos dejar preparados los tabiques divisorios con su parte inferior sin colar, pero con la armadura de tracción completa de la cual se colgará dicha losa de esos tabiques. Dado que dicha armadura es relativamente densa, el precio de este ítem se refiere a la solución para poder interrumpir el colado intercalando un fondo de elementos metálicos consistente en barras de armadura y metal desplegado perdidos  que quedan incorporados en la masa de hormigón a ser colada para la losa de fondo. Este falso fondo se ubicará 5 cms por encima del nivel de la losa de fondo terminada y será rellenado con grout a posteriori, dentro de las 48 hs desde el colado de la losa.
Item 40) Acero para hormigón: Como ya se ha explicado, se liquidará el acero efectivamente utilizado según las planillas que elabora el Contratista dentro de las cuales solamente se autoriza a incluir los caballetes sostén  de la armaduras de las plateas, para poder transitar sobre el mallazo superior de las mismas, todo otro elemento o material de sujeción o apoyo que se utilice, debe estar incorporado en los precios unitarios del ítem 40) y no se incluirá en los certificados de obra realizada.
Item 47) Anclajes de entre 10 y 50 kg de peso: Dentro de este ítem se encuentran los anclajes pesados diseñados por Cemengal para sus apoyos de contenedores y los anclajes de la plataforma metálica exterior en voladizo a nivel con el entrepiso debajo de las tolvas. Estos últimos anclajes deben atravesar el muro de bloques existente y llegar hasta el entrepiso de hormigón interior para poder recibir la tracción que se origina en el voladizo, por lo cual deben ser ubicados en su sitio antes del colado de dicha losa.
Item 70) Estructuras metálicas: Dentro de este ítem se encuentran las estructuras de las escaleras, plataformas exteriores del edificio de las tolvas en voladizo, marcos de aberturas de descarga de las tolvas, soportes de los containers 7 y 8, dinteles para sostener la mampostería existente, etc. El entrepiso debajo de las tolvas está previsto en hormigón armado con algún sector parcial metálico, que será acordado con Cemengal, de acuerdo con las necesidades de montaje y mantenimiento de los dosificadores.
Item 80) Pavimentos: En el caso de pavimento nuevos, se ha previsto un pavimento de 25 cms de espesor con junta perimetral contra las construcciones y pisos existentes, con malla presoldada de diámetro 6 mm cada 15 cm en cada sentido, colocada a 7 cm de la parte superior del pavimento, para controlar la fisuración diferida y el agregado de 1,5 kg de fibras de nylon por metro cúbico para controlar la fisuración del hormigón fresco
El precio ofertado debe incluir la excavación de la caja, subrasante de 20 cm de espesor con tosca y 150 kg de cemento por metro cúbico debidamente regado y compactado, film de polietileno para evitar que la subrasante absorba el agua constitutiva del hormigón, el acero de las mallas, los productos de sellado colocados, así como el poliestireno expandido perimetral. No se harán juntas de dilatación en el centro del pavimento, pues las mismas se configuran en el perímetro. Se aserrarán cuatro juntas transversales de contracción de aproximadamente 6 m de largo y de una profundidad de 5 cm dentro de las 48 hs de colado el hormigón y se sellarán luego de fraguado y secado el mismo. Dentro del hormigón del pavimento se colocará un hierro ADN 550 de diámetro 12 mm cada 20 cm de distancia entre sí y un metro de longuitud, en el medio del espesor del pavimento, en coincidencia con las juntas aserradas. El volumen del hormigón se liquida por el ítem correspondiente, el resto por metro cuadrado de pavimento terminado, siempre sobre las medidas de los planos. Ante errores de niveles, las diferencias de espesores en más corren por cuenta del Contratista. No se aceptarán reducciones de dicho espesor.
Par el caso de pavimentos deteriorados que haya sido necesario rehacer o que hayan sido demolidos para la ejecución de ductos o colocación de elementos debajo de ellos, o afectados por las obras, regirán las mismas condiciones expuestas anteriormente y se medirán en obra los trabajos realizados para su certificación. Igual criterio en cuanto a la medición se empleará para la liquidación de los pisos del ítem 17 en caso de existir reparaciones al demoler parcialmente la sala de calderas o casos similares.
Ítem 90) Barro cemento: Se ha previsto este ítem para ser utilizado en aquellos casos en los cuales por razones de accesibilidad o fragilidad de los elementos a ser cubiertos por suelo compactado mecánicamente no sea posible efectuar dicha tarea. Por ejemplo para cubrir cañerías plásticas o rellenar zonas que no permiten una correcta compactación en forma mecánica, como pueden ser los bordes de la platea del molino o zonas intrincadas inaccesibles. Siempre la Dirección de Obra decidirá el tipo de relleno a ser utilizado en cada caso particularmente complicado.
Item 91) Carpinterias metálicas: Este ítem incluye cuatro aberturas a ser colocadas en los accesos del frente del edificio de tolvas, con sus respectivas puertas.
Dos de 1600 x 2000
Dos de 800 x 2000
En el caso de que se decida aumentar el número de aberturas se procurará adaptar su precio a las más semejantes a las de este conjunto y se respetarán sus características generales y los tipos de herrajes y cerraduras especificados en este caso. También se requieren tres marcos cerrados sin hojas, uno para la abertura de 2500 x 2500, un segundo para el pase de la resbaladera de Clinker de 700 x 1500 y otro para el paso de unión de las salas debajo de las tolvas entre el edificio existente y el nuevo, entre los cuales puede existir una diferencia de nivel que se salvará con unos escalones o una rampa, según la magnitud de la diferencia, de 800 x 2100. Para ello se usarán los precios de la serie de los ítems del grupo 70.
Los marcos consistirán en perfiles normales UPN 100 formando marcos cerrados con grampas embutidas en el hormigón de los muros del edificio de tolvas, lo cual implica que en el frente donde tenemos un muro de mampostería existente y las hojas de las aberturas se colocarán con apertura hacia afuera, debemos prolongar dichas grampas para llegar a la posición del marco. Para ello demoleremos la mampostería del muro a lo largo de las jambas en un ancho adicional de unos 20 cms y crearemos dos falsas columnas, una de cada lado de las aberturas, que quedarán vinculadas al futuro hormigón del muro interior. Los dinteles y umbrales serán rellenados con concreto, con lo cual aseguramos la estabilidad del muro de mampostería. 
 El umbral estará a nivel con los pisos interiores, cinco centímetros por encima de los niveles exteriores, de modo que las hojas batan contra dicho umbral y se evite el ingreso de agua por debajo de las puertas. En el interior del vano las hojas batirán contra un ángulo una pulgada soldado en forma continua contra el marco, tanto en el dintel como en ambos parantes.  Las hojas serán de doble chapa 16, con omegas de chapa interiores de refuerzo, inyectadas con poliuretano de alta densidad. Las bisagras a munición de las hojas serán aptas para una apertura de 180° de las mismas. Sobre el dintel de las aberturas se colocará un goterón de 5 cms de ancho para desviar el agua de lluvia que desciende por el muro. Se colocarán cerraduras tipo Yale o similar, con dobles balancines de acero inoxidable. Los contravidrios serán de aluminio.
La pintura cumpliría los mismos requisitos de calidad y durabilidad a lo largo del tiempo que se ha solicitado para el resto de los ítems de la serie 70 de las Estructuras Metálicas. Los demás detalles se clarifican en los dibujos adjuntos. 
Items 93) y 94) Desagues industriales: Se trata de cañerías para conducir aguas de refrigeración lavados, con una pendiente de 1% en caños del diámetro indicado forrados perimetralmente con hormigón de protección C150 en un espesor de 20 cms.
Items 95) y 96) Camaras de desagües y eléctricas: Las tapas de las camaras deben ser aptas para soportar el paso de autoelevadores pesados y tener ganchos embutidos que permitan levantarlas con los mismos.
Items 97) y 98) Ductos para cables: Se trata de ductos similares a los
correspondientes a los desagües, pero con sus pendientes dirigidas hacia las cámaras absorbentes para eliminar el posible agua de lluvia.
Items Ayudas de gremio y alquileres:
Items tipo A1 al A5: El personal a ser provisto se entiende completo, o sea vestido apropiadamente, con todo su herramental de mano para cumplimentar sus tareas y sus elementos de protección personal que requieren las normas vigentes. Se computarán las horas de trabajo efectivo, tanto las normales como las extras. Estas últimas se recargarán de acuerdo con las leyes vigentes en la materia, según corresponda.
Para su certificación el Contratista deberá presentar las constancias de haber sido requeridas por la Dirección de Obra, del mismo modo que todas las demás certificaciones por trabajos de Ayuda de Gremios, Adicionales y Alquileres que pretenda facturar.
Items A6 y A7 : Comprende el alquiler de andamios completos, su armado y desarmado, con sus tablones y medios de protección adecuados a las tareas que están destinados. En caso de ser montados en zonas con circulación de personal, deberán llevar la correspondiente malla y elementos de protección contra la caída de objetos sobre quienes transitan en su cercanía y se debe prohibir su circulación por debajo de los mismos. Esas protecciones se medirán por separado en el item A8.-
Item B1: Se trata del alquiler de una retroexcavadora tipo Caterpillar 416 F2 o similares características para trabajos varios, completa con su operador, combustible, aceites, seguros y todo lo necesario para funcionar adecuadamente y dentro de las normas de seguridad de la planta.  
Item B2: Idem B1 pero con martillo hidrálico para demoliciones.
Item B4: Camión volcador del tipo Ford 14000 o similar, completo con su operador, combustible, aceites, seguros y todo lo necesario para poder circular y operar adecuadamente y dentro de las normas de seguridad de la planta.
Item B6: Grúa telescópica del tipo Grove de 30 ton completa con su operador, combustible, seguros, etc. y todos los elementos necesarios para operar, como ser lingas, fajas, cadenas, ganchos, seguros, certificaciones, etc.
Item B7: Manipulador tipo Manitou tipo MLT 731 ó similar, completo, con todos sus accesorios para elevar y transportar cargas, combustible, operador, seguros, certificaciones etc.

ACLARACIONES A LOS ITEMS DE LOS PLANES DE TRABAJO
Los distintos ítems que integran los Planes de Trabajo, tanto los oficiales como los presentados por los Oferentes deben tener presente que Ancap requiere para la organización de las obras y montajes que se cumplan determinados hitos considerados fundamentales para todas las partes intervinientes, a saber:

Hito N°0 Arranque de las tareas del Contratista.
Hito N°1 Platea del edificio de tolvas colada.
Hito N°3 Base del molino colada con sus columnetas.
Hito N°3a Base del molino apta para la Recepción Parcial Provisoria-
Hito N°4 Tabiques de tolvas terminados y retiro de andamios exteriores
Hito N°5 Base para containers N° 7 y 8 y obras complementarias.
Hito N°6 Colado de fondo de las losas de fondo de las tolvas.
Hito N°7 Colado de entrepiso de hormigón y plataforma exterior.
Hito N°7a Losa entrepiso apta para la Recepción Parcial Provisoria
Hito N°8  Obra apta para la Recepción Parcial global del conjunto.

Hito N°0: Se entiende como el arranque de los trabajos en las dos áreas principales (edificio de tolvas y base del molino), para lo cual deben estar despejadas ambas zonas y desviado y retirado el cable subterráneo existente. También debe haberse sincronizado la fecha de este hito con la Planta a efectos de paralizar y bloquear la operación del puente grúa durante el período de construcción de las defensas.
Hito N° 1: Corresponde al fin de las demoliciones que habilitan el ingreso desde el exterior a la zona del edificio de tolvas, la conclusión de las tareas previas necesarias para poder ingresar a dicha zona y a las condiciones de obrador en general, con todas sus vallas y protecciones, conexiones de agua y energía etc.
Hito N° 2: Este hito es fundamental, ya que afecta al plazo de arranque de los muros y en consecuencia de toda la obra de este edificio y su cumplimiento reflejará si el Contratista ha sido capaz de desarrollar su ingeniería en tiempo y forma para suministrar el acero cortado y doblado necesario, sobre lo cual hemos alertado por separado en los comentarios.
Hito N° 3: Corresponde al colado de la base del molino y de sus columnetas de apoyo de los containers.
Hito N° 3a: Corresponde a la fecha en la cual las obras del molino se encuentran en condiciones de recibir al montaje mecánico y eléctrico y en consecuencia se opera y corresponde la Recepción Parcial Provisoria de dicho sector. Es fundamental haber respetado todos los lineamientos de cálculo provistos por Cemengal a los efectos de poder efectuar esta Recepción favorablemente.
Hito N° 4: Este hito, como continuación del anterior Hito N°2, reviste similar importancia en lo referente al plazo y también requiere de una exacta coordinación de los insumos y metodología a ser aplicada para tener éxito. Asimismo requiere también coordinar con la Planta para paralizar el puente grúa a fin de retirar los andamios exteriores del edificio de tolvas dentro de la sala de Clinker, por lo cual es importante lograr fijar dicha fecha con precisión con cierta antelación. 
Hito N° 5: Corresponde a la terminación de los trabajos para apoyar los containers 7 y 8 y las obras complementarias necesarias para las tareas de montaje mecánico y eléctrico en condiciones de ser recibidas por los mismos. 
Hito N° 6: Corresponde al desencofrado de la losa de fondo de las tolvas.
Hito N° 7: Corresponde al colado de la losa de entrepiso y ejecución de la plataforma de servicio exterior que pueden estar apuntalados durante el inicio de los montajes sobre las mismas, si se cumple el hito anterior N° 6. 
Hito N° 7a: Corresponde a la fecha en la cual se podrá proceder al libre montaje de los dosificadores y los elementos de conexión con los fondos de tolvas y montaje de la escalera de acceso, barandas desmontables, etc.
Hito N° 8: Fecha de Recepción Provisoria Civil global, incluyendo la base de arranque de la cinta de alimentación, carpinterías y herrerías metálicas, conexión con edificio existente, reparaciones de pavimentos, pinturas, trabajos en galería de redler existente, etc.

                                            -o-o-o-o-o-o-o-

Sigue: - Modelo de Declaración para OBRAS que califican como nacionales
          - Modelo de Declaración para OBRAS que califican como nacionales MIPyMES

· ANEXO I - DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL Y TRIBUTOS,  PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS

· ANEXO II - MONTO IMPONIBLE POR MANO DE OBRA

· INSTRUCTIVO PARA LA RECEPCION Y PAGO DE FACTURAS CREDITO DE PROVEEDORES  DE PLAZA













Modelo de Declaración para materiales y mano de obra que califican como nacionales



El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que en las obras a ejecutar el XX% del total del monto ofertado corresponde a bienes que califican como nacionales y el XX% del total del monto ofertado corresponde a mano de obra nacional de acuerdo a la normativa vigente. C A D E 7143.

Por lo tanto, solicita la aplicación del beneficio que consagra el art. 58 del TOCAF. C A D E 7143.









                                                         - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
                                                       Firma autorizada


















Modelo de Declaración para OBRAS que califican como nacionales MIPyMEs

El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que la empresa oferente califica como MIPyME según Certificado adjunto expedido por DINAPYME, acreditando la Participación en el Subprograma de Contratación Pública para el Desarrollo y, por tanto, la/las obra/s ofertada/s califica/n como nacional/es de acuerdo a la normativa legal vigente (Dec. 371/2010, Art. 8° y art. 59 del TOCAF).
El precio ofertado se discrimina de acuerdo al siguiente detalle:
MANO DE OBRA…………………………..  XX %
MATERIALES O BIENES…………………  XX %
TOTAL……………………………………… 100 %
Se estima que la MANO DE OBRA NACIONAL representa el XX % respecto del total de la mano de obra declarada precedentemente.
Se estima que los MATERIALES O BIENES QUE CALIFICAN COMO NACIONALES representan el XX % respecto del total de materiales o bienes declarados precedentemente.
(Si el oferente presentara su propuesta para más de una obra, deberá detallar la discriminación precedente para cada una de ellas).
Por lo tanto, solicito la aplicación del beneficio que consagra el Art. 10 del Decreto 371/2010 de fecha 14/12/2010 y art. 59 del TOCAF.









         - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -












ANEXO 

DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL Y TRIBUTOS,  PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS

1. - OBLIGACIONES DEL ADJUDICATARIO
1.1.- El adjudicatario deberá dar cumplimiento a lo establecido en el Decreto 114/982.

1.2.- Cumplimiento de las disposiciones sobre laudos y Convenios Laborales vigentes, en materia de categorías de labor, pagos y complemento de horas extraordinarias, primas por nocturnidad, incentivos por asistencia, viáticos y en general todo beneficio que mejora las condiciones establecidas por la legislación Laboral común, así como las demás normas de trabajo vigentes, contenidas en los Convenios Internacionales y sus reglamentaciones.

1.3.- Retribuciones al personal
1.3.1 -La adjudicataria quedará obligada a pagar a su personal, los Laudos y Convenios Laborales correspondientes a la rama de actividad y en caso de no haberlos, o ser inferior, por lo menos y con adecuación a las distintas categorías laborales $ 12.487 (pesos uruguayos doce mil cuatrocientos ochenta y siete) nominales mensuales o su equivalente resultante de dividir dicho importe entre 22 para determinar el jornal diario, o entre 176  para  determinar  el  salario  por  hora.   El  mínimo  de   $ 12.487 es por todo concepto y es un valor al 1 de diciembre de 2012 y su adecuación posterior se realizará de acuerdo a los laudos resultantes de los Grupos correspondientes de los Consejos de Salarios
Dicha remuneración incluye beneficios que corresponde abonar en virtud del Convenio Colectivo vigente. 
En caso de omisión de dicha declaración en le oferta por parte del proponente, se entenderá que este acepta el referido requisito y queda comprometido al total cumplimiento del mismo. 
Su inobservancia dará lugar a la rescisión del contrato
1.3.2.- Para el caso de que el Laudo o Convenio Colectivo para la correspondiente actividad se dictare durante la ejecución del contrato y fuera mayor que el mínimo establecido en el numeral 1.3.1., el adjudicatario deberá ajustar los salarios según lo establecido en el Laudo. En caso de que fuera menor que lo establecido en el numeral 1.3.1., se continuará remunerando al personal de acuerdo con lo establecido en dicho numeral.
1.3.3. – El adjudicatario deberá pagar a sus trabajadores de conformidad con la normativa legal vigente, sin perjuicio de efectuar los adelantos que pudieran corresponder a criterio de la empresa contratada o el régimen que en tal sentido la misma hubiere acordado con dichos trabajadores dentro del período mensual, pudiendo en este último caso la Administración exigir el cumplimiento del referido régimen so pena de incumplimiento contractual, y con las características que determina esta cláusula. 
En caso de comprobación de atrasos, se avisará al Adjudicatario por escrito para que efectúe los pagos dentro de los tres días hábiles subsiguientes, y si no lo hiciere la Administración se reserva la facultad de pagar de oficio los salarios adeudados, pudiendo descontar su importe de las sumas que el Adjudicatario tenga que percibir por razón del contrato que origina dicho incumplimiento, de otros que pueda tener con el organismo contratante, de cualquier otro crédito o de la garantía contractual; todo ello sin perjuicio del derecho de repetir civilmente, en su caso. 
El adjudicatario desde ya consiente expresamente que la Administración pueda efectuar la paga que corresponda en razón o concepto de salarios.
Si la Administración hiciera uso de la expresada facultad de pagar por un plazo de dos meses – continuos o discontinuos – sin que el adjudicatario reanudara regularmente el pago de los salarios, la misma se reserva el derecho de rescindir administrativa y unilateralmente el contrato. 
La Administración podrá exigir del Adjudicatario los comprobantes necesarios para verificar las fechas en que hayan sido pagados los salarios del personal ocupado en las tareas a su cargo, o que sean suministrados al Ente todos los datos, documentos y/o información que le sea requerido y necesario para la realización de los pagos por el contratante, so pena de rescisión establecida en el párrafo inmediato anterior. 
El extremo de que eventualmente la Administración no ejerza alguna o algunas oportunidades estos derechos, no implica renunciar a ejercerlos en el futuro. 
Además de lo que la presente cláusula establece, la misma puede eventualmente interpretarse como complementaria y/o concordante de otras estipulaciones contenidas en los pliegos de condiciones que rigen esta licitación y que tiendan, directa o indirectamente, a la regulación de la situación que dicha cláusula prevé. 

1.4 Tendrá contratado el Seguro contra Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, vigente por toda la duración del contrato, amparando al personal que interviene en esta contratación, acorde al tipo de tarea que éste va a realizar.

1.5.- Deberá cumplir con todas las normas relativas a condiciones de salud, seguridad e higiene ocupacional de los trabajadores empleados y además con las siguientes:

a) NORMA GENERAL SOBRE MEDIDAS DE SEGURIDAD INDUSTRIAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS.
b)  NORMA PARA EL USO DE EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL.
c)  NORMA DE GESTION AMBIENTAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS POR ANCAP
d)  DECLARACION JURADA DE EMPRESAS CONTRATADAS

1.6.- Los oferentes deberán tener presente los siguientes convenios internacionales de trabajo: OIT N° 95, relativo a la "Protección del Salario", OIT N° 87, "Convenio relativo a la libertad sindical y a la protección del derecho de sindicación" y el OIT N° 98, "Convenio relativo a la aplicación de los principios del derecho de sindicación y de negociación colectiva". Su inobservancia dará lugar a la pertinente comunicación al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social

2.- CONTROLES A EFECTUARSE POR ANCAP
La Administración controlará el estricto cumplimiento de las obligaciones contraídas por el adjudicatario.
A tales efectos se deberá presentar al Director de Obra o a la Jefatura del área a que esté asignado el servicio, la siguiente documentación:

2.1.- Planilla de contralor de Trabajo autorizada por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social , con inclusión de la nómina de los trabajadores afectados a la tarea contratada, la que deberá mantenerse actualizada.
2.2. - Nómina de los trabajadores asignados al contrato con los datos:
-  Nombre completo
-  Número de Cédula de Identidad 
-  Dirección
-  Cargo que va a desempeñar

· Deberá presentar declaración jurada realizada por todos los empleados asignados a la presente contratación informando si poseen o no algún vínculo de parentesco con algún funcionario de Ancap (art. 239 Código Penal). 

2.3. - Declaración mensual a Historia Laboral del BPS y fotocopia del recibo de pago al BPS

2.4.- Documentación que acredite el pago de salarios y demás rubros emergentes de la relación laboral. Recibos de sueldos del personal, firmados, correspondientes al mes inmediato anterior al que se factura, junto con la factura y documentación exigida, a efectos de que se autorice el pago de la factura del mes. 

2.5.- Póliza de Seguro de Accidentes y Enfermedades Profesionales
Cada mes se verificará que el personal afectado a las tareas, se encuentra asegurado por la Póliza del Seguro de Accidentes y Enfermedades Profesionales en la clave de riesgo que corresponda a las tareas, presentando a tales efectos: copia de dicha póliza y factura al día de la misma y si se pagara en cuotas, los recibos de pago de cada cuota. 
2.6.- El Director de Obra o Jefatura del área a que esté asignado el servicio en su caso, en coordinación con el área de Seguridad Industrial de ANCAP, controlará las medidas de seguridad industrial que debe seguir la contratada para con los trabajos y sus dependientes, así como la provisión en tiempo y forma de los elementos de seguridad personal necesarios para cada trabajo.
2.7.- ANCAP se reserva el derecho de exigir a la empresa contratada la documentación que acredite el pago de salarios y demás rubros emergentes de la relación laboral, los recaudos que justifiquen que está al día en el pago de la póliza contra accidentes de trabajo así como las contribuciones de seguridad social, como condición previa al pago de los servicios prestados. Las empresas deberán comprometerse a comunicar al organismo contratante, en caso que éste se lo requiera, los datos personales de los trabajadores afectados a la prestación del servicio a efectos de que se puedan realizar los controles correspondientes. 

3- ACCIONES ANTE INCUMPLIMIENTO DE LAS OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA
3.1 - El incumplimiento de alguna de las obligaciones señaladas precedentemente (normativa legal y contralor respectivo) habilitarán a ANCAP a proceder a la retención de los créditos que la empresa contratada tuviere a su favor (sean provenientes de la presente contratación o de cualquier otro origen) , y destinar dichos montos al pago de los créditos laborales que se les adeudaren a los trabajadores de la empresa contratada, al pago de adeudos por obligaciones previsionales o adeudos al BSE por el seguro de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales, sin perjuicio de poder proceder a la rescisión unilateral del vínculo por parte de ANCAP. 
 
3.2 - La Administración queda facultada también para ejecutar la Garantía de Contrato de la empresa contratada en caso de incumplimiento de sus obligaciones laborales, previsionales o del seguro de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales y afectarla al pago de dichos rubros adeudados, sin perjuicio de la rescisión del contrato y demás afectaciones que corresponda realizar.

3.3 - La Administración podrá destinar la Garantía de Contrato a efectos del cobro de las multas que impusiese o para el reembolso de los gastos en que incurriese ante cualquier tipo de incumplimiento de la empresa contratada.

3.4 - La Administración quedará facultada también a retener la Garantía de Contrato en tanto la empresa contratada no acredite en debida forma el cumplimiento de todas sus obligaciones.

3.5 - En cumplimiento de lo establecido por las leyes 18.099 y 18.251, y sin perjuicio de las estipulaciones contenidas en este pliego de condiciones, se determina que ante cualquier reclamación por incumplimiento de las obligaciones que establecen las mencionadas leyes, sea formulada por los trabajadores, por la entidad previsional o por el BSE, queda pactado que los únicos, exclusivos y definitivos responsables en todos los casos y por el total de los adeudos que correspondan, serán las empresas contratadas

ANCAP podrá llegado el caso y sin perjuicio de las facultades ya referidas, accionar legalmente contra la empresa contratada a efectos de lograr la completa indemnización de los gastos en que hubiera incurrido por los incumplimientos de ésta.  

4 -  ANTECEDENTES 
El oferente deberá proporcionar los antecedentes del personal que va a designar para prestar funciones en el marco de esta contratación, destacándose que ANCAP evaluará el hecho de que la empresa oferente ofrezca tomar aquellos empleados que se hallen prestando servicios en ANCAP (cuyo desempeño haya sido evaluado a satisfacción), de modo de mejor aprovechar la experiencia adquirida en las distintas labores.



PRESENTACIÓN DE DOCUMENTACIÓN ANTE ANCAP

1_- AL INICIO DEL CONTRATO
Deberá presentar ante el Director de Obra, Encargado, Jefe del área que contrata los trabajos o Área designada por la Administración a tales efectos la siguiente documentación:
a) Original y fotocopia de la Póliza del Seguro de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales del Banco de Seguros del Estado, acorde al tipo de tarea a realizar, vigente para toda la duración del contrato, amparando al personal que interviene en la contratación (el original le será devuelto una vez verificada la fotocopia).

b) Original y fotocopia de la Planilla de inscripción del personal de la contratista que interviene en el contrato, en el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social (el original le será devuelto luego de verificación).

c)  Original y copia de la Tarjeta de inscripción en el Banco de Previsión Social (el original le será devuelto luego de la correspondiente verificación) y copia del último recibo de pago efectuado.

2 –  A LA EJECUCION DEL CONTRATO
2.1 – Mensualmente junto con la factura
Deberá presentar, mensualmente junto con la factura, ante el Director de Obra, Encargado, Jefe del área que contrata los trabajos o Área designada por la Administración a tales efectos, la siguiente documentación:

a) Factura al día de la Póliza del Seguro de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales y si se pagara en cuotas, los recibos de pago de cada cuota a la fecha, certificando que el personal afectado a las tareas se encuentra amparado por la misma.

b) Planilla de Contralor de Trabajo autorizada por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y la nómina de los trabajadores afectados a la tarea contratada, la que deberá mantenerse actualizada. 

c) Recibos de sueldos del personal, firmados, correspondientes al mes inmediato anterior al que se factura.
Se controlará por parte de ANCAP el estricto cumplimiento de las obligaciones contraídas por la Contratista con su personal y con los Organismos de control y aportes. En caso de incumplimiento de alguna de las obligaciones por parte de la empresa contratista se rechazará la factura presentada.
El incumplimiento de alguna de las obligaciones señaladas precedentemente (normativa legal y contralor respectivo), habilitarán a ANCAP a proceder de acuerdo a lo establecido en el numeral 3º) SANCIONES. 

2.2 -  En  forma trimestral
Deberá presentar en las oficinas de Contralor de Personal la nómina de personal en actividad en dependencias de Ancap. Cuando los empleados de la adjudicataria hayan cesado sus actividades en la empresa, esta queda obligada a retener y reintegrar a Ancap el carné identificatorio (tarjeta magnética) que habilita el ingreso a las instalaciones de los empleados.

3 - FACTURAS
Se presentará una factura por liquidación de trabajos a valores de oferta (básico) y otra por el ajuste paramétrico cuando corresponda.
3.1 - CONDICIONES DE PRESENTACIÓN
• FACTURAS (básicas y de ajuste)
Original y tres copias (pueden ser fotocopias).
1) Nombre, dirección, teléfono, RUT, de la empresa emisora.  
2) Pie de imprenta no mayor a 2 (dos) años.
3) Fecha de la factura.
4) Dirigidas a ANCAP y / o Área que corresponda, RUC 210475730011. 
5) Mes o período de realización de los trabajos.
6) Número de licitación o procedimiento y número de pedido de compra.

•  FACTURAS DE AJUSTE;
En hoja adjunta: descripción de la fórmula y valores empleados para llegar al coeficiente de ajuste. (ORIGINAL Y DOS COPIAS).
En las facturas de ajuste indicar el N° de factura básica a que corresponde indicando el mes o período de realización de los trabajos. 
3.2 - PRESENTACIÓN DE LAS FACTURAS
Toda factura incorrectamente presentada podrá ser rechazada y devuelta para su corrección (enmiendas, pedido de compra equivocada, falta de copias, antigüedad de la fecha de factura mayor a lo admitido, presentación distinta a la cotización, etc.). La nueva factura corregida tendrá nueva fecha, en un todo de acuerdo al punto 3) del apartado "Condiciones de presentación".
La Administración no se hará responsable por las demoras que pudieran surgir en los pagos de facturas originadas por errores en las mismas y rechazos. Asimismo podrán ser rechazadas las facturas cuando no se acompañen de la documentación solicitada en el punto 2 precedente.
Las facturas se presentarán ante el Director de Obra, Encargado, Jefe del área contratante o al Área designada por ANCAP a estos efectos, quien las remitirá una vez aprobadas y autorizadas al área contable que corresponda.




ANEXO II -  MONTO IMPONIBLE POR MANO DE OBRA

En el caso de contratación de obras, definida la calidad de la obra como civil, industrial o mixta, lo cual será realizado por el  área técnica correspondiente, se tendrá presente:
1.- OBRA CIVIL A REALIZAR POR EMPRESA CONSTRUCTORA (con un porcentaje del 51% o más de su personal alcanzado por el Decreto-Ley N° 14.411

Cuando la empresa oferente esté regida por las disposiciones del referido Decreto-Ley deberá:

1.1 Indicar expresamente el monto imponible por mano de obra (no de los aportes), a efectos del pago de éstos al B.P.S. (ATYR), directamente por ANCAP, salvo autorización escrita del Organismo en el sentido de que lo haga la adjudicataria.
La adjudicataria responderá por toda suma que supere el monto imponible denunciado, quedando facultada la ANCAP para deducir la misma de las facturas impagas.

1.2 El monto imponible declarado por el adjudicatario será ajustado en la misma forma que el factor mano de obra.

1.3 No se permitirá el comienzo de los trabajos hasta tanto la empresa adjudicataria no haya presentado, debidamente complementado, el Formulario N° 2 (Declaración de Contratista y Sub-Contratistas).
La empresa adjudicataria deberá presentar las planillas de Declaración de Personal y Actividad, con un plazo no menor de 10 (diez) días calendario, previo a la fecha en que se deba efectuar el aporte, siendo de su cargo las multas y/o recargos que devengue el no cumplimiento de lo anteriormente señalado.
No se dará trámite a la última factura, hasta tanto no exista acuerdo entre el funcionario técnico Director de Obra y el adjudicatario sobre el monto de jornales que se deben incluir en el  Formulario N° 9 (Solicitud de Fin de Obra).
Cualquier diferencia que surgiera entre el monto del cierre dado por el BPS (ATYR) y el presentado en el Formulario N° 9 (Solicitud de Fin de Obra) será de cargo de la adjudicataria.
No se dará trámite a la devolución de la Garantía de Contrato correspondiente, hasta el cierre definitivo, otorgado por el BPS.

1.4 El adjudicatario debe cumplir estrictamente con lo dispuesto por la Ley N° 14.411 de fecha 5 de agosto de 1975 y Decreto Reglamentario N° 951/975 de fecha 11 de diciembre de 1975.
Será de su responsabilidad todo perjuicio que la Administración sufra por el incumplimiento de las citadas normas legales y asimismo, será responsable de los incumplimientos en que eventualmente incurrieran los Sub-Contratistas.

2. - OBRA CIVIL A REALIZAR POR EMPRESA NO CONSTRUCTORA (con un porcentaje menor del 51% de su personal alcanzado por el Decreto Ley N° 14.411.

En el caso de que una empresa oferente no esté alcanzada por el referido Decreto-Ley, deberá acompañar a la oferta la documentación correspondiente que acredite tal extremo, siendo para el caso fotocopia autenticada de la Planilla de Declaración de Personal y Actividad, aprobado por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y del Certificado de Actividad expedido por el BPS.

Asimismo, si resultare adjudicataria, estará obligada a presentar ante el Director de Obra y siempre que éste lo solicite, en su carácter de representante de ANCAP, la documentación probatoria de que se están realizando los aportes por Leyes Sociales correspondientes (Planilla de Personal y Formulario de Pago.).

3. – OBRA INDUSTRIAL REALIZADA POR EMPRESA CONSTRUCTORA O EMPRESA NO CONSTRUCTORA

Las Leyes Sociales que correspondan por mano de obra serán por cuenta de la empresa contratista, debiendo los oferentes incluirlas en el precio cotizado.

4. – OBRA INDUSTRIAL REALIZADA POR EMPRESA CONSTRUCTORA CON UN PORCENTAJE DE OBRA CIVIL A EFECTUARSE  POR UN SUB-CONTRATISTA CON PERSONAL AMPARADO POR EL DECRETO – LEY 14.411
En el caso de que haya una parte civil a realizarse por empresa o sub-contratista alcanzada por el Decreto-Ley N° 14.411, se procederá, respecto a esa parte de conformidad a lo dispuesto por las obras civiles realizadas por empresas constructoras (numeral 1 precedente).

























INSTRUCTIVO PARA LA RECEPCION Y PAGO DE FACTURAS CREDITO DE PROVEEDORES DE PLAZA

I _-  Proveedores plaza NO emisores de Comprobantes Fiscales Electrónicos (CFE):
los proveedores de ANCAP que no sean emisores de CFE deberán regirse por el siguiente procedimiento para la gestión de sus facturas de crédito:
1. Entrega de bienes o servicios: Deberán realizar sus entregas de bienes o servicios con un documento que permita identificar la cantidad, calidad y precio del bien entregado o el servicio brindado, así como el número de Pedido de compra asociado. El documento puede ser una copia de la factura (sin validez legal), un remito o un formulario que podrán descargar de la web de ANCAP y completar previo a la entrega. 
1. Número de Recepción: Si la recepción del bien o servicio es autorizada por ANCAP, se les notificará a través de un mail automático a su casilla de correo electrónico el Número de Recepción generado por el Sistema. 
1. Facturas crédito: Las facturas dejarán de ser entregadas a los usuarios receptores en el momento de la entrega de los bienes o servicios, y pasarán a ser cargadas en el Portal de Proveedores con el Número de Recepción recibido por mail. Luego la factura debe ser entregada en la Mesa Centralizadora de Facturas (Edificio Central de ANCAP). 
Podrán emitir una factura por una o varias entregas de bienes o servicios, pero no podrán emitir más de una factura por una misma entrega de bienes o servicios. 
Comprende facturas de precio fijo y las básicas de bienes o servicios que llevan ajuste de precios.
El Portal de Proveedores es el sitio web destinado a la gestión y consulta de los proveedores, al cual se ingresa con un usuario y contraseña entregados por ANCAP. Los datos de la factura que se deben cargar en el Portal son: Serie de la Factura, Número, Fecha de emisión, Moneda, Total de la Factura, Impuesto de la Factura, Monto sin impuestos y Número de Recepción. 
1. Diferencias Factura – Recepción al cargar la factura al Portal: el Portal verificará los montos de las facturas automáticamente y de detectarse una inconsistencia entre el contenido de la factura y la Recepción realizada por ANCAP, el proveedor deberá comunicarse con el usuario responsable de la recepción:
3.  Si el error es de ANCAP se le enviará al proveedor un nuevo Número de Recepción por mail.
3. Si el error está en la factura, el proveedor deberá anularla y emitir  una nueva factura.
1. Diferencias Factura – Recepción luego de cargar la factura al Portal: De detectarse en la Mesa Centralizadora de Facturas una inconsistencia entre el contenido de la factura y la Recepción realizada por ANCAP luego de que la factura se cargó en el Portal de Proveedores:
4. Si el error estuvo en la Recepción del bien o servicio, puede dar lugar a la emisión de un “Nuevo número de Recepción” (ver punto 6 del presente procedimiento). 
4. Si el error está en la factura, se le enviará un mail automático al proveedor rechazando la factura y solicitando la Nota de crédito que la anule por el total y el ingreso de la asociación de la nueva factura con la recepción en el Portal de Proveedores.
1. Nuevo número de Recepción: De detectarse una inconsistencia en la Recepción del bien o servicio realizada por ANCAP en una etapa posterior del proceso, el proveedor recibirá en su casilla de correo un nuevo Número de Recepción para asociar en el Portal de Proveedores a su factura.
1. Las facturas correspondientes al ajuste paramétrico de las facturas básicas gestionadas, según el punto 3), se entregarán, junto con las planillas de cálculo y todo otro documento necesario para la verificación de lo facturado, en el Área Ajuste de Precios de la Gerencia Económico-Financera (Segundo Piso Edificio ANCAP), también se entregara una  copia de la factura de ajuste y sus documentos adjuntos, en el área contratante del bien o del servicio.
1. Condiciones de Presentación de las facturas:
1. Original y 3 copias (pueden ser fotocopias)
1. Nombre, dirección, teléfono, RUT de la empresa emisora
1. Pie de imprenta no mayor a 2 (dos) años
1. Fecha de la factura
1. Dirigidas a ANCAP y/o Área que corresponda – RUT 210475730011
1. Mes o período de realización del trabajo
1. Número de licitación o procedimiento y número de pedido de compra
1. Facturas de ajuste: descripción de la fórmula y valores empleados para llegar al coeficiente de ajuste, e indicar el N° de factura básica a que corresponde, mes o período de realización de los trabajos.

	La no realización de las gestiones antes mencionadas por parte de los proveedores de ANCAP, impedirá el pago  a los mismos.



En apoyo a las consultas que les pueden surgir a los proveedores, la Mesa Centralizadora de Facturas (ubicada en el Edificio ANCAP – Av. Libertador y Paysandú), dispondrá de puestos de trabajo que se dedicarán a dicha atención (vía presencial, mail o telefónica) así como una computadora de auto consulta y gestión de uso exclusivo para proveedores. 



II - Proveedores plaza emisores de Comprobantes Fiscales Electrónicos (CFE):
Los proveedores de ANCAP que sean emisores de CFE deberán regirse por el siguiente procedimiento para la gestión de sus facturas de crédito:

1. Entrega de bienes o servicios: Deberán realizar sus entregas de bienes o servicios con un documento que permita identificar la cantidad, calidad y precio del bien entregado o el servicio brindado, así como el número de Pedido de compra asociado. El documento puede ser una copia de la factura (sin validez legal), un remito o un formulario que podrán descargar de la web de ANCAP y completar previo a la entrega. 
1. Número de Recepción: Si la recepción del bien o servicio es autorizada por ANCAP, se les notificará a través de un mail automático a su casilla de correo electrónico el Número de Recepción generado por el Sistema. 
1. E- facturas crédito: Las e-facturas enviadas a ANCAP, deberán ser asociadas con el Número de Recepción (recibido por mail) en el Portal de Proveedores.  
Podrán emitir una factura por una o varias entregas de bienes o servicios, pero no podrán emitir más de una factura por una misma entrega de bienes o servicios. 
Si las e-factura coinciden con la recepción autorizada por ANCAP, se le enviará un mensaje automático de aceptación del documento, de lo contrario se rechazará.
Comprende facturas de precio fijo y las básicas de bienes o servicios que llevan ajuste de precios.
El Portal de Proveedores es el sitio web destinado a la gestión y consulta de los proveedores, al cual se ingresa con un usuario y contraseña entregados por ANCAP. Los datos de la Factura que se deben cargar en el Portal son: Serie de la Factura, Número y Número de Recepción.
1. Diferencias Factura – Recepción: De detectarse en la Mesa Centralizadora de Facturas una inconsistencia entre el contenido de la e-factura recibida y la Recepción autorizada por ANCAP:
3. Si el error estuvo en la Recepción del bien o servicio, puede dar lugar a la emisión de un “Nuevo número de Recepción” (ver punto 5 del presente procedimiento). 
3. Si el error está en la e-factura, ANCAP realiza el Rechazo Comercial de la misma. Se le enviará un mail automático al proveedor notificándole sobre el rechazo, y solicitando la emisión de la e-nota de crédito que anule la factura original por el total. Luego el proveedor debe ingresar la nueva  e-factura asociada a la recepción en el Portal de Proveedores.
La e-nota de crédito deberá incluir en el campo “Número de Identificación de Compra” serie y número de la factura contra la que se emite el comprobante.
1. Nuevo número de Recepción: De detectarse una inconsistencia en la Recepción del bien o servicio realizada por ANCAP en una etapa posterior del proceso, el proveedor recibirá en su casilla de correo un nuevo Número de Recepción para asociar en el Portal de Proveedores a su factura.
1. Las facturas correspondientes al ajuste paramétrico de las facturas básicas gestionadas, según el punto 3), se entregarán, junto con las planillas de cálculo y todo otro documento necesario para la verificación de lo facturado, en el Área Ajuste de Precios de la Gerencia Económico-Financera (Segundo Piso Edificio ANCAP), también se entregara una  copia de la factura de ajuste y sus documentos adjuntos, en el área contratante del bien o del servicio.
1. Condiciones de Presentación de las facturas:
1. Original electrónico
1. Nombre, dirección, teléfono, RUT de la empresa emisora
1. Fecha de la factura
1. Dirigidas a ANCAP y/o Área que corresponda – RUT 210475730011
1. Mes o período de realización del trabajo
1. Número de licitación o procedimiento y número de pedido de compra
1. Facturas de ajuste: descripción de la fórmula y valores empleados para llegar al coeficiente de ajuste, e indicar el N° de factura básica a que corresponde, mes o período de realización de los trabajos.

	La no realización de las gestiones antes mencionadas por parte de los proveedores de ANCAP, impedirá el pago a los mismos.


En apoyo a las consultas que les pueden surgir a los proveedores raíz de los cambios en este instructivo, la Mesa Centralizadora de Facturas dispondrá de puestos de trabajo que se dedican a dicha atención (vía presencial, mail o telefónica) así como una computadora de auto consulta y gestión de uso exclusivo para proveedores. 
Gerencia de Abastecimiento
Expediente N° 255053
Valor del Pliego: $3.000
Montevideo,  Febrero de 2019








Documentos que componen el Pliego completo:
 -    PLIEGO DE CONDICIONES PARTICULARES con:
· Modelo de Declaración para materiales y mano de obra que califican como nacionales
· Modelo de Declaración para OBRAS que califican como nacionales MIPyMEs
· ANEXO I - DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL Y TRIBUTOS,  PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS
· ANEXO II  -  MONTO IMPONIBLE POR MANO DE OBRA
· INSTRUCTIVO PARA LA RECEPCION Y PAGO DE FACTURAS CREDITO DE PROVEEDORES DE PLAZA
·  Formularios de cotización.
·  Memoria Técnica y Planos.
· Planillas de planes de trabajo
·  Especificaciones ANCAP.
· PLIEGO UNICO DE BASES Y CONDICIONES GENERALES PARA CONTRATOS DE OBRAS  PUBLICAS

· MODELO DE FORMULA ORIENTATIVA DE PROPUESTA

· MODELO DE FORMULARIO DE AVAL BANCARIO I

· MODELO DE FORMULARIO DE AVAL BANCARIO II






PROTOCOLO DE ACTUACIÓN EN CASO DE MAL RELACIONAMIENTO LABORAL, DISCRIMINACIÓN, ACOSO LABORAL Y/O ACOSO SEXUAL

Aprobado por Res. (D) N° 600/7/2018 de 12/07/18
 

CAPITULO I - PAUTAS GENERALES EN MATERIA DE ACOSO LABORAL  Y  DE ACOSO SEXUAL
1. Marco Normativo 
2. Principios Generales 
3. Pautas para la Prevención 
4. Declaración de Principios
5. Capacitación,  Difusión, Políticas
6. Alcance

CAPITULO II – ACOSO LABORAL (MOBBING)

1. Objetivo
2. Definición
3. Modalidades
4. Conductas que constituyen Acoso Laboral y Conductas que no constituyen Acoso Laboral

CAPITULO III – ACOSO SEXUAL

1. Objetivo
2. Definición
3. Formas y Tipos
4. Conductas que no constituyen Acoso Sexual

CAPITULO IV – COMISION DE CLIMA LABORAL

CAPITULO V - PROCEDIMIENTO EN CASO DE DENUNCIAS DE ACOSO LABORAL (MOBBING) y/o ACOSO SEXUAL
CAPITULO I - PAUTAS GENERALES EN MATERIA DE ACOSO LABORAL  Y  DE ACOSO SEXUAL

          Este trabajo, cumple con el cometido de elaborar pautas que permitan prevenir y actuar ante situaciones de mal relacionamiento, discriminación y/o acoso laboral y/o acoso sexual, así como elaborar un Protocolo de actuación y tratamiento para los involucrados/as en los diferentes tipos de acoso. Las consecuencias de estas conductas no sólo las sufren las víctimas, sino también los empleadores y la sociedad toda. 
Los perjuicios de las empresas, entre otros, pueden causar aumento de costos a raíz del ausentismo, disminución de la eficiencia del trabajo no sólo de la víctima sino también de sus compañeros/as por la degradación del ambiente de trabajo, pueden presentarse reclamos judiciales, pago de multas, pérdida de prestigio ante clientes y terceros.

I.1.-  MARCO NORMATIVO

Constitución de la República:

          En primer término, es importante destacar que el objeto del presente trabajo, consiste en proteger un Derecho Humano fundamental y Universal, reflejado en los artículos 7; 8; 53; 54; 72 y 332 de la Constitución de la República, que consiste en la protección de todo trabajador/a al goce de su vida, honor, libertad,  trabajo, etc., así como que la ley ha de reconocer a todo trabajador/a la higiene física y moral y todo otro derecho inherente a la personalidad humana o que se derive de la forma Republicana de Gobierno. 

Pacto Global:

          En segundo lugar, por Res. (D) N° 842/10/2006 de fecha 26 de octubre de 2006, ANCAP se adhirió al Pacto Global de las Naciones Unidas, comprometiéndose de esta forma a cumplir y divulgar los  diez principios fundamentales establecidos en dicho Pacto, entre los cuales se encuentra los principios 1, 2, 4 y 6 y a los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) números 3, 5, 8 y 16 (relacionados con la materia que nos ocupa). Estos principios establecen, lo siguiente:

“… Principio 1 - Las empresas deben apoyar y respetar la protección de los derechos humanos fundamentales, reconocidos internacionalmente, dentro de su ámbito de influencia…”
“… Principio 2 - Las empresas deben asegurarse de no ser cómplices en la vulneración de los derechos humanos…”
“… Principio 4 - Las empresas deben apoyar la eliminación de toda forma de trabajo forzoso o realizado bajo coacción…”
“… Principio 6 – Las empresas deben apoyar la abolición de las prácticas de discriminación en el empleo y la ocupación…”
Por su parte los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) se refieren a:
ODS 3 – Salud y bienestar.
ODS 5 – Igualdad de Género.
ODS 8 – Trabajo decente y crecimiento económico.
ODS 16 – Paz, justicia e instituciones sólidas.

          
Legislación Nacional:

          En materia de Acoso Laboral (Mobbing) no existe hasta el momento disposición legal alguna, no obstante, en materia de Acoso Sexual existen profusos antecedentes y se cuenta con una ley y el decreto reglamentario.

Antecedentes normativos en materia de Acoso Sexual: 

• Ley 16.045 (2/6/89) en su artículo 1 se prohíbe toda discriminación que viole el principio de igualdad de trato y de oportunidades para ambos sexos en cualquier sector o ramo de la actividad laboral.
• Decreto 37/997 (5/2/97) reglamentario de la ley 16.045 y su artículo 5 califica al acoso sexual como “una forma grave de discriminación”.
· Ley 17.060 (23/12/98) Normas referidas al uso indebido del poder público (corrupción)
· Decreto 30/03 reglamentario de la ley 17.060, en su artículo 15 dispone que “El funcionario público debe respetar a los demás funcionarios y a las personas con quienes deba tratar, en su desempeño funcional y evitar toda clase de desconsideración”.
• Ley No. 18.104 (15/3/007) de Promoción de la Igualdad de Derechos y Oportunidades entre hombres y mujeres en la República Oriental del Uruguay.
• Decreto No. 184/007 (15/5/007) aprueba el Primer Plan Nacional de Igualdad de Oportunidades y Derechos.
• Decreto No. 291/007 (13/8/007) de seguridad y salud de los trabajadores y medio ambiente de trabajo. Reglamenta el Convenio Internacional del Trabajo No. 155. Establece que los empleadores deberán garantizar la salud y seguridad de los trabajadores en todos los aspectos relacionados con el trabajo”. Al referirse al “medio ambiente de trabajo” debe entenderse incluidas las situaciones de acoso sexual y acoso moral en el trabajo.

Disposiciones legales vigentes en materia de Acoso Sexual:

• Ley N° 18.561 de 11/9/09 de Acoso sexual. Normas para su prevención y sanción en el ámbito laboral y en las relaciones docente alumno.
· Decreto N° 256/2017 (11/09/2017) decreto reglamentario de la ley 18.561.
· Ley N° 19.580 de 09/01/2018 – Ley de violencia hacia las mujeres basada en género. 

Disposiciones legales vigentes en materia de Discriminación:

· Ley N° 17.817 de 06/09/04 Contra el racismo, la xenofobia y toda otra forma de discriminación.
· Decreto N° 152/006 de 30/05/06 decreto reglamentario de la ley 17.817.


I.2.- PRINCIPIOS GENERALES:

a) Respeto y protección a las personas: se deberá  proceder con la discreción necesaria para proteger la intimidad y la dignidad de las personas afectadas. Las actuaciones y diligencias deben realizarse con la mayor prudencia y con el debido respeto a todas las personas implicadas, que en ningún caso podrán recibir un trato desfavorable por este motivo. 
b) Confidencialidad: las personas que intervengan en el procedimiento tienen obligación de guardar una estricta confidencialidad y reserva y no deben trasmitir ni divulgar información sobre el contenido de las denuncias presentadas o en proceso de investigación. 
De este principio se desprende el derecho de contar con medidas de prevención y protección para las personas afectadas.
c) Diligencia: la investigación y la resolución sobre la conducta denunciada deben ser realizadas sin demoras indebidas, de forma que el procedimiento pueda ser completado en el menor tiempo posible respetando las garantías debidas.
d) Debido proceso: el procedimiento debe garantizar un trato imparcial y justo para todas las personas afectadas. Todos los/as intervinientes, han de buscar de buena fe la verdad y el esclarecimiento de los hechos denunciados.  
e) Imparcialidad: los integrantes de la Comisión Permanente de Clima Laboral deberán actuar con imparcialidad, atendiendo al interés general, no al interés de una de las partes.
f) Restitución de las víctimas: si el acoso realizado, se hubiera concretado en un menoscabo de las condiciones laborales de la víctima, el Organismo deberá restituirla en las condiciones más próximas posibles a su situación laboral de origen, con acuerdo de la víctima y dentro de las posibilidades organizativas, a modo meramente enunciativo,  se considera una restitución,  la recomposición de la carrera funcional de la víctima; eliminación de las sanciones impuestas durante el período en el cual se padeció acoso y que fueron consecuencias directas del mismo; eliminación de las evaluaciones de concepto negativo que surgieron a raíz de la situación de acoso comprobada.
g) Protección de la salud de las víctimas: ANCAP deberá adoptar las medidas pertinentes para garantizar el derecho a la protección de la salud de los/as trabajadores afectados.
h) Prohibición de represalias: deben prohibirse expresamente las represalias contra las personas que efectúen una denuncia, comparezcan como testigos o participen en una investigación sobre acoso.

I. 3.- PAUTAS PARA LA PREVENCIÓN:

Tanto en caso de mal relacionamiento, discriminación como de Acoso Laboral (Mobbing) y/o Acoso Sexual, las pautas para la prevención son las siguientes:
 
a) Rechazar todo tipo de conducta inapropiada para prevenir situaciones de acoso laboral y/o de acoso sexual, en todas sus formas y modalidades, sin distinguir quién sea la víctima o el acosador/a ni cuál su rango jerárquico. Manifestar asimismo, en forma escrita su compromiso respecto a la promoción de una cultura organizativa de normas y valores contra todo tipo de acoso, siguiendo como principio básico el derecho de los trabajadores/as a recibir un trato respetuoso y digno.
b) Integrar en la formación continua de los mandos, una definición clara de conductas “obligatorias” y de conductas “prohibidas”, tanto en su propia función de mando como en la conducta de sus subordinados/as. 
c) Integrar en un Código de Ética y demás reglamentaciones, los compromisos de la Administración, de forma transversal, en toda la formación continua. 
d) Difundir información a través de los medios de comunicación interna de la Empresa y de otros medios de comunicación que se entiendan pertinentes, elaborar documentos de divulgación sobre el riesgo y las medidas preventivas; hacer una amplia difusión, realizar actividades de inducción para todas las personas que trabajen en o para la Administración,  para explicarles sus derechos, los reglamentos y las leyes que los/as protegen, las sanciones establecidas y el procedimiento para activar el Protocolo. 
Asimismo, informar de las responsabilidades en que se podrá incurrir en caso de denuncias falsas o improcedentes, proporcionar información de la existencia del Protocolo y el lugar donde encontrarlo, proporcionar información sobre el procedimiento administrativo contra el acoso (cualquiera sea su forma), informar de la existencia del Protocolo en los procesos de inducción, hacer difusión dirigida y adaptada a los diferentes colectivos y categorías laborales, establecer algún sistema (buzón, correo electrónico o teléfono) dónde se puedan realizar consultas y recibir asesoramiento sobre la temática de forma anónima, e informar sobre la existencia de herramientas que, en su caso, pudieran ser utilizadas por los presuntos acosados/as para dejar constancia de las situaciones concretas del presunto acoso.
e) Adoptar una fuerte política empresarial en recursos humanos, que permita conocer las diferentes realidades para prevenir, prohibir y sancionar cualquier tipo de conducta inapropiada. 
f) Todo superior jerárquico, al ocuparse de la organización del trabajo, deberá  desestimular y procurar evitar conductas inapropiadas. La omisión en la adopción de medidas preventivas y correctivas en cualquier situación inadecuada, por parte de los superiores, se entenderá como tolerancia de la misma, con las responsabilidades que ello conlleva. 
 g) Planificación y diseño de las relaciones laborales en la empresa, diseño que debe atender no solamente a los circuitos de relaciones dependientes del trabajo sino a las relaciones interpersonales independientes del trabajo en la medida que puedan afectar el clima laboral.
h) Brindar un servicio permanente de asistencia a los trabajadores/as, mediante Salud Ocupacional de ANCAP. Estos desarrollarán las tareas, dando tratamiento a las repercusiones personales generadas por la situación. Asimismo se desarrollarán acciones preventivas brindando apoyo a los trabajadores/as, para evitar la aparición de problemática psicosocial. 
i) La prevención debe atender a las deficiencias del diseño del trabajo (incluyendo una adecuada política de evaluación y control de los riesgos psicosociales).
Los superiores jerárquicos, deberán desarrollar habilidades para reconocer conflictos y manejarlos adecuadamente, evitando las prácticas que puedan llevar a un mal relacionamiento, conocer los síntomas y/o indicios de cualquier tipo de discriminación y/o acoso para su reconocimiento temprano y contemplar la protección de la posición de la persona (desarrollando reglas claras, explícitas, escritas y públicas sobre resolución de conflictos personales, que garantice el derecho a la queja y el anonimato y que prevea sistemas de mediación y/o arbitraje).
j) Solución Positiva del Conflicto: La Empresa, tras tener conocimiento del problema, deberá realizar una investigación exhaustiva del mismo, según lo establecido en el Protocolo de actuación  y decidir si el denunciante o el denunciado deberán ser cambiados del puesto de trabajo, descubrir la estrategia de hostigamiento y articular los mecanismos para que no se vuelva a producir, sancionando en su caso al acosador/a.

k) Toda vez que el Organismo contrate con empresas externas, deberá informarlas sobre la existencia de un Protocolo de actuación frente al acoso laboral y/o sexual, al cual deberán ajustarse.

I.4.- DECLARACIÓN DE PRINCIPIOS:

          En base a lo reseñado,  se propone como política a seguir por ANCAP la declaración de los siguientes principios: 

 a) Con el fin de asegurar que todas las personas disfruten de un entorno de trabajo en que la dignidad sea respetada y su salud no sea afectada, ANCAP rechaza todo tipo de conducta que pueda afectar este principio. Rechaza todo tipo de discriminación y/o acoso en todas sus formas y modalidades, sin atender a quien sea la víctima o el acosador/a, ni cual sea su rango jerárquico.
b) Promover una cultura organizativa de normas y valores contra la discriminación y/o el acoso, cualquiera sea su forma,  y mal relacionamiento laboral, manifestando como principio básico, el derecho de las personas a recibir un trato respetuoso y digno.
c) Con el objeto de hacer posible la actuación ante cualquier tipo de conducta que pueda ser calificada como indigna, abusiva, ofensiva o inapropiada, para toda persona vinculada al Organismo, ANCAP se compromete a desarrollar las actuaciones en la materia, salvaguardando los derechos de los afectados/as, en el necesario y posible contexto de prudencia y confidencialidad. 
d) Toda vez que la Comisión Permanente de Clima Laboral, que se dirá para el tratamiento del tema, tome conocimiento de la existencia de conductas inapropiadas, mal relacionamiento o distorsión del ámbito laboral y aún sin necesidad de que medie denuncia, podrá actuar de oficio a efectos de restablecer el buen clima laboral.  

I.5.- CAPACITACIÓN Y DIFUSIÓN:

Acciones preventivas: 
Mantener un ambiente libre de violencia y seguro para sus trabajadores, diseñando e implementando para ello medidas que permitan erradicar aquellos aspectos que generen un ambiente propicio para el acoso, en todas sus modalidades.
Campañas de sensibilización:
Implementar campañas de sensibilización en las temáticas de buen relacionamiento y prevención de acoso, como medida de alto impacto en el relacionamiento laboral de las personas.
Estas campañas de sensibilización tienen el objetivo de disparar y alimentar la reflexión de la temática, facilitando la desnaturalización del fenómeno negativo y generando consciencia sobre su condición de problema. Asimismo permite difundir información sobre los posibles recursos disponibles para su resolución y promoción de su uso.
Capacitación
Diseñar e implementar capacitación continua, en función de los diferentes públicos objetivos que hay en ANCAP (trabajadores en general, mandos medios, altas autoridades de la organización y del sindicato).
La capacitación es de carácter obligatorio para todos los trabajadores, independientemente de la posición que ocupen en la Organización y de la forma de vincularse con el Organismo, es decir, sin distinción de clase alguna.
I.6.- ALCANCE (Ámbito subjetivo de aplicación):

•	Funcionarios/as permanentes y en régimen de contrato de función pública.
•	Contratados por ANCAP en forma eventual.
•	Becarios/as
•	Pasantes
•	Personal proveniente del CNR, INISA y otras Instituciones en calidad de pasantes o similares.
•	Toda otra persona que desempeñe tareas para ANCAP, cualquiera sea su vínculo, incluso para las personas que desarrollen tareas a través de empresas.


CAPITULO II – ACOSO LABORAL (MOBBING)
 
II. 1.- OBJETIVO:

          Prevenir y corregir las diversas formas de agresión, maltrato, humillaciones, trato desconsiderado y ofensivo y en general todo ultraje a la dignidad humana que se ejerce sobre el personal que realiza sus actividades en el Organismo.

II. 2.- DEFINICIÓN:

           Es toda conducta abusiva (gesto, palabra, comportamiento, actitud…) que atenta, por su repetición, sistematización y prolongación en el tiempo, contra la dignidad o la integridad física o psíquica de una persona, poniendo en peligro su empleo, su integridad física o psíquica, o degradando el ambiente de trabajo. Asimismo, se entiende como acoso, toda conducta encaminada a infundir miedo, intimidación, terror y angustia, a causar perjuicio laboral, generar desmotivación en el trabajo, rotación en el mismo, o inducir a la renuncia. 

II. 3.- MODALIDADES:

El Acoso Laboral o Mobbing puede manifestarse en forma ascendente, descendente, horizontal o mixta.
a) Ascendente: Conducta ejercida de un subalterno/a o subalternos a un jerarca. 
b) Descendente: Conducta ejercida sobre un trabajador/a o trabajadores, por parte de un jerarca o superior inmediato o mediato.
c) Horizontal: Conducta ejercida de un compañero/a de trabajo a otro/a u otros.  
d) Mixto: Conducta omisa por parte de un jerarca o superior inmediato o mediato, por su no intervención ante el conocimiento de que se está ejerciendo acoso horizontal. Por omisión el jerarca o superior inmediato o mediato tolera que continúe la situación de acoso horizontal legitimándola, configurando de ésta forma también un acoso vertical.

II.4. CONDUCTAS QUE CONSTITUYEN ACOSO LABORAL Y CONDUCTAS QUE NO CONSTITUYEN ACOSO LABORAL:	

Conductas que siendo reiteradas y prolongadas en el tiempo constituyen acoso moral laboral: 

a) los actos de agresión física y/o amenazas, independientemente de sus consecuencias;
b) las expresiones injuriosas o ultrajantes sobre la persona, con utilización de palabras soeces o con alusión a la raza, género, religión,  origen familiar o nacional, la preferencia política o el status social;
c) los comentarios hostiles y humillantes de descalificación del trabajo o reprensiones reiteradas e injustificadas;
d) las injustificadas amenazas de despido o sanción, en presencia de los compañeros/as de trabajo o no;
e) las múltiples denuncias disciplinarias de cualquiera de los sujetos activos del acoso, cuya falsedad quede demostrada por el resultado de los respectivos procesos disciplinarios; 
f) la descalificación humillante de las propuestas u opiniones de trabajo;
g) las burlas sobre la apariencia física o la forma de vestir, imitar sus gestos, postura, su voz y su talante con vistas a poder ridiculizar;
h) la alusión a hechos pertenecientes a la intimidad de la persona y/o su difusión; 
i) la imposición de deberes ostensiblemente extraños a las obligaciones laborales, las exigencias abiertamente desproporcionadas, sobre el cumplimiento de la labor encomendada y el brusco cambio del lugar de trabajo o de la labor asignada o contratada , sin ningún fundamento objetivo referente a la necesidad técnica de la empresa;
j) la exigencia , en forma discriminatoria respecto de los demás trabajadores/as o empleados/as de laborar en horario excesivo, respecto a la jornada laboral contratada o legalmente establecida y/o los cambios sorpresivos de turno laboral; 
k) el trato notoriamente discriminatorio respecto a los demás empleados/as en cuanto al otorgamiento de derechos o prerrogativas laborales y la imposición de deberes laborales; 
l) la negativa a suministrar materiales e información absolutamente indispensable para el cumplimiento de la labor o dictar órdenes de imposible cumplimiento con los medios que al trabajador/a se le asignan;
m) la negativa claramente injustificada a otorgar permisos, licencias ordinarias, u obstaculizar la licencia médica, cuando se den las condiciones legales, reglamentarias, o convencionales para su otorgamiento;
n) el envío de anónimos, llamadas telefónicas y mensajes virtuales con contenido injurioso, ofensivo o intimidatorio, o el sometimiento a una situación de aislamiento social, rechazando el contacto con la supuesta víctima, evitando el contacto visual mediante gestos de rechazo, desdén o menosprecio o ignorar su presencia;
o) dejar al trabajador/a en forma continuada sin ocupación efectiva, o incomunicado (por ejemplo no hablándole y/o prohibiendo que le hablen); limitar la posibilidad de  desarrollar su capacidad laboral sin motivos justificados;
p) acciones de represalia frente a trabajadores/as que han planteado quejas, denuncias o demandas frente a la Organización, o frente a los que han colaborado con los/as reclamantes. 
En los demás casos no numerados, la comisión valorará según las circunstancias, la gravedad de las conductas denunciadas.

Conductas que no constituyen acoso moral laboral bajo ninguna de sus modalidades:

a) las exigencias y órdenes necesarios para mantener la disciplina en el lugar de trabajo; 
b) los actos destinados a ejercer la potestad disciplinaria que reglamentariamente corresponde a los/as superiores jerárquicos sobre sus subalternos/as;
c) la formulación de exigencias razonables de fidelidad laboral o lealtad institucional;
d) la formulación de circulares o memorandos de servicio encaminados a solicitar exigencias técnicas o mejorar la eficiencia laboral y la evaluación laboral de subalternos/as conforme a indicadores objetivos y generales de rendimiento; 
e) la solicitud de cumplir deberes extras de colaboración con la Organización, cuando sean necesarios para la continuidad del servicio o para solucionar situaciones difíciles en la operación de la Institución;
f)  las actuaciones administrativas o gestiones encaminadas a dar por terminado el contrato de trabajo, beca o pasantía, siempre que éstas se realicen en cumplimiento de las cláusulas de los respectivos contratos; 
g) las exigencias de cumplir con las estipulaciones contenidas en los reglamentos y / o cláusulas de los contratos de trabajo y
h) la exigencia de cumplir con las obligaciones, deberes y prohibiciones de que tratan las normas disciplinarias aplicables a los funcionarios/as.

Las exigencias técnicas, los requerimientos de eficiencia y las peticiones de colaboración a que refieren estos literales, deberán ser justificados, fundados en criterios objetivos y no discriminatorios. 


CAPITULO III – ACOSO SEXUAL

III. 1.- OBJETIVO:

           Prevenir y sancionar el acoso sexual así como proteger a las víctimas del mismo, en tanto forma grave de discriminación y de desconocimiento del respeto a la dignidad de las personas que debe presidir las relaciones laborales. 

III. 2.- DEFINICIÓN:

          Todo comportamiento de naturaleza sexual realizado por persona de igual o distinto sexo, no deseado por la persona a la que va dirigido y cuyo rechazo le produzca o amenace con producirle un perjuicio en su situación laboral o que cree un ambiente de trabajo intimidatorio, hostil o humillante para quien lo recibe.

III.3.- FORMAS Y TIPOS:

Formas: 

a) Comportamiento físico de naturaleza sexual: Se refiere a contactos físicos no deseados que oscilan desde tocamientos innecesarios, palmaditas o pellizcos o roces en el cuerpo por parte de una persona que integra o se vincula en el mismo ámbito laboral.
b) Conducta verbal de naturaleza sexual: Hace alusión a insinuaciones sexuales molestas, proposiciones o presión para la actividad sexual, insistencia para tener encuentros fuera del lugar de trabajo, comentarios insinuantes u obscenos, después que se haya manifestado que dicha conducta es molesta. 
c) Comportamiento no verbal de naturaleza sexual: Se refiere a la exhibición de fotos sexualmente sugestivas o pornográficas, de objetos o materiales escritos, miradas impúdicas, silbidos o gestos que generan pensamientos de connotación sexual. Estos comportamientos pueden hacer que los afectados se sientan incómodos o amenazados, afectando su situación laboral.  
d) Comportamiento basado en el sexo que afectan a la dignidad de la persona en el lugar de trabajo: Se trata de una conducta de carácter sexual que denigra o es intimidante o es físicamente abusiva. Por ejemplo, los insultos que están relacionados con el sexo y los comentarios de carácter sexual, sobre el aspecto o la vestimenta que son ofensivos. 

Un único incidente grave puede constituir acoso sexual.

Tipos:
a) Chantaje sexual: Es cuando el sujeto activo es un superior jerárquico que condiciona el acceso al trabajo o a alguna condición laboral, a la realización o tolerancia de una conducta de naturaleza sexual. El chantaje requiere una situación de abuso de poder por quien puede dar u otorgar beneficios.
b) Acoso sexual ambiental: el sujeto activo puede ser un superior jerárquico o un compañero de trabajo creando un ambiente de trabajo hostil y humillante para la persona acosada.

III. 4. CONDUCTAS QUE NO CONSTITUYEN ACOSO SEXUAL:

a) Acoso Moral: Capítulo II.2 del Presente Protocolo
b) Violación: Compeler a una persona del mismo o de distinto sexo, con violencia o amenazas, a sufrir la conjunción carnal, aunque el acto no llegue a consumarse.
c) Atentado violento al pudor: Mediante violencia o amenazas, se realizan sobre persona del mismo o diferente sexo, actos obscenos, diversos de la conjunción carnal, o se obtiene que la víctima realice dichos actos sobre sí mismo o sobre la persona del culpable o de un tercero.
d) Violencia doméstica: Toda acción u omisión, directa o indirecta, que por cualquier medio menoscabe, limitando ilegítimamente el libre ejercicio o goce de los derechos humanos de una persona, causada por otra con la cual tenga o haya tenido una relación de noviazgo o con la cual tenga o haya tenido una relación afectiva basada en la cohabitación y originada por parentesco, por matrimonio o por unión de hecho.


CAPITULO IV – COMISION PERMANENTE DE CLIMA LABORAL:

Composición de la Comisión: La misma deberá estar formada por funcionarios/as especializados en Relaciones Laborales, Responsabilidad Social Empresarial, Abogacía, Psicología e Instrucción de Sumarios, cada uno de éstos deberá provenir de las siguientes gerencias: Recursos Humanos, Relaciones Institucionales y Comunidad, Servicios Jurídicos y Medio Ambiente, Seguridad y Calidad - Salud Ocupacional y por dos integrantes del Sindicato, al menos uno de ellos  con especialización en la materia.
Se procurará la paridad de género en la integración de la Comisión.
Junto con la designación de los integrantes antes referidos deberán designarse sus respectivos suplentes.  

Funciones: Tendrá a su cargo las acciones tendientes a prevenir cualquier situación que altere un clima laboral adecuado, propondrá capacitación permanente, realización periódica de diagnósticos de clima laboral a efectos de identificar aquellos aspectos de la organización que favorecen el acoso, etc. según lo antes relacionado. Asimismo, recibirá, analizará las denuncias, eventualmente sugerirá las medidas preventivas a adoptar en forma inmediata y recomendará las acciones a seguir, a efectos de recomponer la situación. Asesorará sobre la temática, a todo interesado/a, cada vez que estos lo requieran.
Finalizado el análisis de la denuncia, cualquiera sea su resultado la Comisión Permanente de Clima Laboral realizará un seguimiento de los casos mediante medidas de observación y evaluación posterior.
Por último, ésta, también tendrá a su cargo la documentación y registración de las denuncias y sus resultados. Elaborará para ello una base de datos, en concordancia con lo dispuesto por la ley número 18.331, identificando de ésta manera posibles áreas problemáticas.

Decisiones: Las decisiones de Comisión serán tomadas por mayoría simple, en caso de empate elevarán a Directorio el tema para la resolución, quien podrá acudir a un consultor externo para el análisis del tema.
Funcionamiento: Se regirá en su funcionamiento por las disposiciones recogidas en el presente protocolo, los principios establecidos en el Capítulo I.2 y las normas de funcionamiento que acuerde la Comisión. 
Informe: La Comisión informará sobre sus actuaciones en forma semestral a Directorio, reportando estadísticas de la cantidad de denuncias recibidas, por tipo y área laboral, la cantidad de casos en que tomaron medidas y/o sanciones, tiempos de resolución de dictámenes, etc.

Independencia Técnica: Dicha Comisión trabajará de forma independiente de todas las Gerencias que la constituyan y reportará al Directorio.

Excusación o Recusación: Cuando la imparcialidad de algunos de los miembros de la Comisión se vea comprometida, ya sea con respecto alguna de las partes o por estar involucrado en algún procedimiento tramitado por ésta, deberá excusarse o será recusado y sustituido, hasta la finalización del trámite respectivo.

 
CAPITULO V - PROCEDIMIENTO EN CASO DE DENUNCIAS

          El procedimiento se inicia a partir de la presentación de un escrito o denuncia verbal- la que deberá ser ratificada posteriormente-, aportado por: 
a) la persona presuntamente afectada;
b) denuncia escrita de parte de su representante legal, en caso de menores que no presenten la denuncia por sí;
c) el Sindicato; 
d) los/as superiores jerárquicos de la supuesta víctima y/o victimario/a; 
e) los/as representantes de la Comisión Permanente de Clima Laboral o 
f) cualquier otra persona relacionada en el ámbito subjetivo de aplicación, que tome conocimiento por cualquier medio, de la situación de presunto acoso. 
          El escrito o comunicación de denuncia, podrá ser presentado por cualquier medio, esto es, en forma personal, por correo electrónico, por carta, etc.,  ante  Recursos Humanos, la Comisión Permanente de Clima Laboral, Salud Ocupacional, Sumarios y/o superior jerárquico si correspondiera, no aceptándose denuncias anónimas. 
En todos los casos en que no sea presentada directamente a la Comisión Permanente de Clima Laboral, la denuncia deberá ser derivada a la misma, en un plazo no mayor a 5 días hábiles.
Es de destacar que es obligación de los/as actores mencionados, poner en conocimiento los hechos a efectos de poder activar el Protocolo. 
Ingresada la denuncia a la Comisión Permanente de Clima Laboral, ésta valorará la misma, sugerirá en caso de considerarlo necesario las medidas preventivas a adoptar de forma inmediata, analizará, investigará, solicitará informes, testimonios, pericias y toda otra diligencia lícita que entienda conveniente, a efectos de dilucidar la verdad  o gravedad de los hechos o situaciones denunciadas.
La Comisión Permanente de Clima Laboral podrá resolver siempre que existan elementos suficientes que ameriten tal extremo, como una de las medidas preventivas, la dispensa a concurrir a trabajar (del denunciante o denunciado) por el plazo máximo de 15 días hábiles.
Solo en caso de denuncia por acoso sexual: En caso de tratarse de testigos con reserva, los interrogatorios se realizarán en forma reservada, sin presencia de representantes de las personas denunciadas ni de los denunciantes y sin identificar en el expediente los datos de los deponentes. Los datos se relevarán en documento que no integrará el expediente y permanecerá a resguardo de la Comisión Permanente de Clima Laboral por el término de cinco (5) años.  
Culminadas las actuaciones investigativas, la Comisión Permanente de Clima Laboral elaborará un dictamen, recomendando las acciones a seguir, las que serán tramitadas a Recursos Humanos, a Salud Ocupacional, Sumarios u otras áreas involucradas o que deban actuar, según corresponda. 
El dictamen será notificado al denunciante y al denunciado.
La Comisión Permanente de Clima Laboral deberá expedirse en un plazo máximo de 30 días hábiles, contados  a partir del ingreso de la denuncia a la Comisión.  Dicho plazo podrá ser prorrogado por el término de 15 días hábiles, en casos extraordinarios o circunstancias imprevistas por razones fundadas.
De comprobarse que la denuncia realizada fue falsa o de mala fe, las actuaciones se tramitarán al jerarca del denunciante a efectos de aplicar la sanción correspondiente, según lo dispuesto en el Reglamento de Sanciones del Organismo.   
Todo el procedimiento investigativo realizado por la Comisión Permanente de Clima Laboral, será de carácter confidencial y secreto. La obligación de mantener el secreto, alcanza a todo funcionario/a que por cualquier motivo o circunstancia tuviera conocimiento de aquellos. Su violación será considerada falta administrativa.
 
CAPITULO VI – OTRAS FORMAS DE ACOSO

          Se dispone que se aplicará este protocolo de actuación frente a otras conductas que también configuran acoso, como por ejemplo: Discriminación; ya sea discriminación racial, de género, por discapacidad o por causa de la religión; discriminación de trabajadores/as migrantes; discriminación basada en la orientación sexual y/o identidad de género; o cualquier otra conducta de carácter discriminatorio.
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